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ELECTRIC HOT MELT APPLICATOR: EG380

AN

Operating instructions

Technical Characteristics

Dimensions (WxHxD) 36 x 24 x 8cm
Weight : 1.7kg

Working voltage : 220V-240V~, 50Hz
Power rating : 400W

Temperature : 140° - 220°C
Regulation : Thermostat

Glue sticks: Rapid £ 12mm

Special features

* Non breakable handle and light
weight

= Unique effort-saving trigger,
with circular TPR handle for
comfortable hour long operation

= Temperature adjustor between
140-220°C

Safety Instructions

Read safety rules and
instructions carefully before
using this machine.

WARNING : This tool must
be placed on its stand when
not in use.

= This appliance is not intended
for use by persons (including
children) with reduced physical,
sensory or mental capabllities,
or lack of experience and
knowledge, unless they have
been given supervision or
instruction concerning use
of the appliance by a person
responsible for their safety.
Children should be supervised to
ensure that they do not play with
the appliance.

* Do not use or store this machine
in a humid environment. Do not
place it where it may be splashed
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by water. Do not expose it to
extreme changes in temperature
during or directly after use.

Only use it indoors on a clean, dry
work surface. Excessive dust and
dirt may reduce lifetime of this
tool.

Never unplug the machine by
pulling the cable.

If the power cable is damaged

or cut, remove the plug from the
electric socket immediately and
do not use the machine. It must
be replaced by the manufacturer
or its service agent or a similar
qualified person in order to avoid
a hazard.

Unplug the machine when not

in use, before any servicing
operations (maintenance,
cleaning etc.)

Always verify that the appliance is
attached to a ground socket.
When using an electric extension
cable, check that it is in good
working order and that it has a
ground socket.

Never use the tool if it is damaged
in any way.

Never insert objects other than
@12mm Rapid glue sticks into
the machine.

Never remove a glue stick that
has already been inserted.

The EVA adhesive can be stored
indefinitely in the unheated gun
and re-melted by heating up the
tool. Use only recommended
adhesives in this glue gun.



It is normal for this tool to become
quite warm during use. This is
normal and does not indicate a
problem.

Hot Surfaces: the nozzle of the
appliance and the glue can reach
a temperature of approx. 220°C.
Do not touch the heated nozzle
or the hot adhesive. Avoid any
contact with the skin. If you burn
yourself, put the burn in cold
water immediately. Never try to
remove a large quantity of glue
without medical help.

Keep children away. Children
should not use this glue gun.
When applying at a height, take
all the necessary precautions to
ensure that the glue does not

run onto the operator or onto any
object. Make sure that you have
enough protection wear (skin,
eyes)

Some materials are heat-sensitive
and can be damaged by the

hot nozzle or even the hot glue.
Whenever possible, test a piece
of scrap material or a hidden
portion of the object being
repaired.

Stay alert. Pay attention to your
work. Beware of any dripping

hot glue from your project. Use
common sense. Do not operate
this gun when you are tired. Do
not operate under the influence
of alcohol or other drugs that may
impair your physical abilities.
When you have finished using the
machine, unplug it and wait until it
has cooled. Never immerse glue
gun in water or other liquids to
speed cooling process. Allow it to

air cool only. The glue gun should
be stored in a closed dry and
secure place (tool box, drawer,
cupboard, etc.).

Instructions for Use

Temperature
adjustor

Trigger

ON/OFF switch

= Plug the glue gun into a suitable
socket, red light on means the
power is on.

= Allow the tool to heat for
approximately 3-5 minutes. Insert
a glue stick in the back of the tool.

= When the gun is fully heated,
squeeze the trigger slowly, until
the melted material begins to
flow from the nozzle. Release the
trigger to stop the glue flow.

= Set the temperature button to
adjust the operating temperature
between 140-220° C.

= Work with glue gun trigger to
adjust the output and speed of
the glue stick.

Temperature control \
N\
N $e
vy \°
A\

gun should be slightly warm but
unplugged.
= Unscrew the nozzle using gloves.
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Breakdowns and remedies

= To prevent the clogging of
this glue gun, keep feeding
mechanism and melt
chamber free from dirt and other
foreign debris.

= Store unused glue sticks in a
clean environment.

* Do not pull glue stick from the
back of the glue gun. The feed
mechanism may be damaged or
impaired. If you need to change
glue type, cut off the protruding
end and feed the remainder
through with the new glue stick.

* Do not lay the heated gun on its
side. Keep the heated gun in an
upright position, on the metal
stand or workbench, with nozzle
pointed down.

= |f melted glue has escaped

from the melt chamber entrance

and is interfering with the

feed mechanism; allow gun to

cool, and gently remove the

obstructing glue.

Replace the nozzle if glue drips

excessively. Do not attempt to

change the nozzle when glue is
cold. To change the nozzle, the
gun must be heated until the glue
is softened enough to remove
the nozzle (about 1 minute). Use

gloves and remove the old nozzle.

Flush glue through the gun, to
clean out the melting chamber.
Replace with a new nozzle.
Tighten only until snug. Do not
over tighten.

= Keep outside of glue gun clean.

* Do not use glues other than those

recommended by Rapid
= Leaving the tool switched on for
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too long without use can lead to
risks. Unnecessary overheating
over a long period of inactivity,
without use, depending on the
length of time and type of glue
used, can have adverse effects:

* Melting and softening of the
glue stick at the back of the tool,
or even adhesion of the stick in
the back entrance sleeve at the
entrance of the heater. In this
case, restarting your tool for
subsequent operation may take
longer and be more difficult.

In the event of such a problem,

Rapid recommends that you

follow these steps:

- Plug in the tool and leave
it heating for around fifteen
minutes.

- Start to push the glue by
pressing lightly on the trigger
from time to time. Continue
to let the tool warm up and
repeat this action until it
unblocks. The unblocking
time may be longer or shorter
depending on: The type and
composition of the glue that
would have been used and
the duration for which the
tool has been left heating up
unnecessarily, without being
used for gluing.

If start-up is still difficult after

this action:

- Remove the nozzle, beware
with the device being hot.

- Place the tool on its stand.
Leave it plugged in and
heated.

- Purge the tool by letting
the hot glue flow out under



gravity, onto a disposable
support (container, paper,
cardboard,..).

- Start to push the glue by
pressing lightly on the trigger
from time to time. Continue
to let the tool warm up and
repeat this action until it
unblocks. Pull the trigger
a few times, to make sure
that the old glue has been
completely cleared and the
tool has been completely
purged.

* Charring of the glue, depending
on the nature and composition
of the glue used, occurs when
the glue remains molten,
trapped inside the tool, for too
long. Once charred, the glue
will begin to obstruct the nozzle
and thus lead to a glue leakage
of glue towards the back of the
tool which in the long-term can
be serious consequences such
as a system blockage at the
front or a break in the heating
system.

In this event:

- Remove the nozzle, beware
with the device being hot.

- Place the tool on its stand.
Leave it plugged in and
heated. Purge the tool by
letting the hot glue flow
out under gravity, onto a
disposable support (container,
paper, cardboard,..).

- Insert a new glue stick,
pushing lightly on the trigger.

- Pull the trigger a few times,
to make sure that the old
glue has been completely

cleared and the tool has been
completely purged.
- Replace the nozzle with a new
one.
= In any case, you should never:

- Force the trigger before the tool
has heated up to its working
temperature

- Push hard on the glue stick,
never attempt to remove it from
the back.

= Repair work on the glue gun
should be carried out by qualified
staff only.

= |f the power supply cable is
damaged it must be replaced

by the manufacturer, the

manufacturer’s after sales service

or a similarly qualified person in
order to avoid any danger.

Electric wiring diagram

220-240V 200W

Thermostat

220-240V 200W

=

\ \

[
ON/OFF Switch

ENVIRONMENT

Separate Collection. Do not ﬁ
dispose power tools into
household waste! According
to the European Directive
2012/19/EC on waste of electrical
and electronic equipment.

When the tool needs to be
replaced, or if it is of no further use
it should be brought to a separate
collection centre for recycling.

AC 220~240V



Warranty and repairs under In the event of a claim under the

warranty warranty:

Warranty period: This product is 1 Return the product in its original
guaranteed for 2 years from the packaging to the shop or outlet
date of purchase (original sales that supplied you with this
receipt acting as proof). product,

Warranty conditions: All points 2 Accompany the returned product
mentioned in this document must with the original dated receipt.
have been fully adhered to. Any breach of one of these
Warranty repairs: The Esselte- points would prevent
Rapid After-Sales Service is the consideration by RAPID under

only approved service to carry out the manufacturer’s warranty.
warranty repairs on this tool.

ELEKTRISCHE KLEBEPISTOLE: EG380
Betriebsanleitung
Technische Daten be_i_ Nichtbenutzung auf seinem
Abmessungen (Bx HxT) ~ 36x 24x8cm Stander abgestellt werden.
Gewicht: 1,7kg * Dieses Gerét ist nicht bestimmt
Betriebsspannung : 220V-240V~, 50Hz fiir Personen (auch Kinder) mit
Leistungsaufnahme : 400W physischen, sensorischen oder
Arbeitstemperatur: 140° - 220°C mentalen Beeintrachtigungen
Regelung: Thermostat oder Personen, die nicht tiber
Klebstoff: Rapid 8 12mm ausreichende Erfahrung und
Besonderheiten Kenntnisse verfligen, es sei denn,
« Unzerbrechlicher Vorschubhebel i€ wurden durch eine Person, die
und geringes Gerétegewicht fir ihre Sicherheit verantwortlich
- Einzigartiger leichtgzingiger ist, in der Benutzung des Gerétes
Vorschubhebel, mit rundem TPR ~ {interwiesen oder anfanglich
Giriff fiir komfortables Arbeiten eaufsichtigt. Kinder sollten

nicht unbeaufsichtigt bleiben, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit
dem Gerét spielen.

Uber einen langen Zeitraum
= Temperatur einstellbar zwischen

140 - 220°C .

) T = Benutzen oder lagern Sie
Sicherheitshinweise das Gerit nicht in feuchter
Bitte lesen Sie die Umgebung. Stellen Sie es
Sicherheitshinweise und A nicht an einem Platz ab, wo
Bedienungsanleitung vor es mit Wasser in Berlihrung
der ersten Inbetriebnahme kommen kann. Setzen Sie
des Gerats sorgfialtig durch. es wihrend oder direkt nach

ACHTUNG ! Dieses Gerat muss Gebrauch keinen extremen
Temperaturschwankungen aus.
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= Verwenden Sie es nur drinnen auf
sauberen, trockenen Oberflachen.
UbermaBiger Staub und Schmutz
kdnnen die Lebensdauer des
Werkzeugs verringern.

Ziehen Sie den Netzstecker
niemals durch Ziehen am Kabel.
Wenn das Netzkabel beschadigt
ist oder Schnitte aufweist, ziehen
Sie sofort den Netzstecker

und verwenden Sie das Gerét
nicht mehr. Das Kabel muss
durch den Hersteller oder

seinen Kundendienst oder eine
ahnlich qualifizierte Person
ersetzt werden, um Gefahren zu
vermeiden.

Ziehen Sie nach jeder Benutzung
oder vor Wartungsarbeiten
(Reinigen etc.) den Netzstecker.
Stellen Sie immer sicher, dass
das Gerét an eine geerdete
Steckdose angeschlossen ist.
Priifen Sie vor Verwendung

eines Verlangerungskabels seine
Unversehrtheit und vergewissern
Sie sich, dass es liber einen
Schutzleiter verfiigt.

Benutzen Sie das Werkzeug
niemals, wenn es in irgendeiner
Weise beschédigt ist.
Verwenden Sie keine anderen als
@ 12mm Rapid Klebesticks in
diesem Gerat.

Entfernen Sie keine bereits
eingefiihrten Klebesticks.

Der EVA Klebstoff kann auf

ohne Zeitbegrenzung im

Geréat verbleiben und spéter
wieder aufgeschmolzen

werden. Verwenden Sie nur die
empfohlenen Klebstoffe in diesem
Gerat.

* Es ist normal, dass sich das

Gerat bei Benutzung erwarmt.
Dies ist kein Hinweis auf ein
Problem.

* HeiBe Oberflachen: Die Diise

und der geschmolzene Klebstoff
kdnnen Temperaturen von ca.
220° C erreichen. Beriihren Sie
die aufgeheizte Dise und den
heiBen Klebstoff nicht. Vermeiden
Sie jeglichen Kontakt mit der
Haut. Wenn Sie sich verbrennen,
kiihlen Sie die betroffene Stelle
unter flieBendem Wasser.
Versuchen Sie niemals eine
groBere Menge Klebstoff ohne
arztliche Hilfe zu entfernen.
Halten Sie das Gerét von Kindern
fern. Kinder sollten dieses Gerét
nicht benutzen.

Wenn Sie den Kleber iber
Kopfhohe auftragen, stellen Sie
sicher, dass der Kleber nicht auf
Sie oder andere Gegenstande
tropfen kann. Vergewissern

Sie sich, dass Sie ausreichend
geschiitzt sind (Haut, Augen).
Einige Materialien sind
hitzeempfindlich und kénnen
durch die heiBe Duse oder auch
durch den heiBen Klebstoff
beschadigt werden. Wenn
mdglich, testen Sie vorher an
einem Reststiick oder an einer
nicht sichtbaren Stelle die
Verwendung des Klebers.
Bleiben Sie aufmerksam.
Achten Sie auf Ihre Arbeit.
Hiten Sie sich vor tropfendem
Kleber. Setzen Sie Ihren
gesunden Menschenverstand
ein. Verwenden Sie das Gerat
nicht, wenn Sie miide sind.
Benutzen Sie das Gerét nicht



unter Einfluss von Alkohol
oder anderen Drogen, die lhre
Leistungsféhigkeit einschranken
kdnnten.

= Ziehen Sie nach Beendigung
der Arbeit mit dem Gerét
den Netzstecker und warten
Sie es bis es vollstandig
abgekiihlt ist. Tauchen Sie
das Gerét niemals in Wasser
oder andere Flissigkeiten, um
den Abkihlungsprozess zu
beschleunigen. Lassen Sie es
nur an der Luft abkihlen. Die
Klebepistole sollte an einem
geschlossenen, trockenen und
sicheren Ort aufbewahrt werden
(Werkzeugkasten, Schublade,
Schrank, etc.)

Bedienungsanleitung

= Klebstofaufnahme-

richtung

Temperatur-
regelung

Vorschubhebel

EIN/AUS Schalter

= SchlieBen Sie die Klebepistole in
einer geeigneten Steckdose an,
die rote Betriebsleuchte leuchtet
auf.

= Lassen Sie das Gerdtca. 3 -5
Minuten aufheizen. Stecken Sie
einen Klebestick in die Offnung
an der Ruckseite des Geréts.

= Wenn das Gerat vollstéandig
aufgeheizt ist, driicken Sie den
Vorschubhebel langsam, bis der
geschmolzene Klebstoff aus der

10

Duse tritt. Zum Beenden des
Kleberaustritts, Vorschubhebel
loslassen.

= Stellen Sie die Arbeitstemperatur
am Drehknopf auf einen Wert
zwischen 140 - 220°C ein.
= Arbeiten Sie mit dem
Vorschubhebel, um Menge
und Geschwindigkeit des
Kleberaustritts zu regeln.

AN . N
\\‘}\\\ Wechseln der Diise &/’

Temperaturregelung

= Zum Wechseln der Dise sollte
die Klebepistole leicht warm, aber
vom Netz getrennt sein.

= Tragen Sie Handschuhe zum
Abdrehen der Diise.

Stoérungsbeseitigung

= Zur Vermeidung von
Verstopfungen in der A
Klebepistole halten Sie die
den Vorschubmechanismus und
die Schmelzkammer frei von
Schmutz und Ablagerungen.

= Lagern Sie unbenutzte
Klebesticks in einer sauberen
Umgebung.

» Ziehen Sie den Klebestick
nicht aus der Riickseite der
Klebepistole heraus. Der
Vorschubmechanismus konnte
beschadigt werden. Wenn
Sie den Klebstoff wechseln
wollen, schneiden Sie das
herausragende Ende ab und
treiben Sie die Reste des alten
Klebstoffs mit dem neuen
Klebestick heraus.

= Legen Sie die aufgeheizte




Klebepistole nicht auf der

Seite ab. Stellen Sie die
aufgeheizte Klebepistole auf einer
Arbeitsflache aus Metall oder
einer Werkbank aufrecht, mit der
Diisen6ffnung nach unten, ab.
Wenn geschmolzener Klebstoff
aus der Schmelzkammer
ausgetreten ist und den
Vorschub behindert, lassen Sie
die Klebepistole abkiihlen und
entfernen Sie den blockierenden
Klebstoff vorsichtig.

Tauschen Sie die Diise aus, wenn
der Klebstoff bermaBig tropft.
Versuchen Sie nicht, die Diise
zu entfernen, wenn der Klebstoff
erkaltet ist. Um die Dise zu
wechseln, muss die Klebepistole
aufgeheizt sein, bis der Klebstoff
fliissig genug ist, um die Diise
zu entfernen (ca. 1 Minute):
Verwenden Sie Handschuhe
und entfernen Sie die alte Dise.
Lassen Sie Klebstoff durch die
Klebepistole flieBen, um die
Schmelzkammer zu reinigen.
Ersetzen Sie die Diise durch eine
neue. Schrauben Sie die neue
Duse fest. Nicht Giberdrehen.
Halten Sie das AuBere der
Klebepistole sauber.

Verwenden Sie nur die von Rapid
empfohlenen Klebesticks.

Wenn das Gerét zu lange Zeit
eingeschaltet ist, ohne es zu
benutzen, kann dies zu Risiken
flhren. Unnétiges Uberhitzen
wahrend einer langeren Zeit
ohne Benutzung, abhangig vom
Zeitraum und vom Klebstofftyp,
kann negative Folgen haben.
Schmelzen des Klebesticks am

Ende des Gerats oder Kleben
des Sticks am Eingang der
Schmelzkammer. In diesem Fall
kann die erneute Inbetriebnahme
des Gerates langer dauern und
schwieriger sein.

* Sollte dieses Problem auftreten,
empfiehlt Rapid die folgende
Vorgehensweise:

- SchlieBen Sie das Gerét an
und heizen Sie es ungefahr
15 Minuten auf.

- Beginnen Sie den Kleber
herauszudriicken, indem
Sie den Vorschubhebel
von Zeit zu Zeit leicht
betétigen. Lassen Sie das
Gerét weiter aufheizen und
wiederholen Sie den Vorgang,
bis das Gerat nicht mehr
blockiert. Der Zeitraum zum
Beheben der Blockade kann
unterschiedlich lang sein,
abhéngig von dem Typ und
der Zusammensetzung des
verwendeten Klebstoffs
und dem Zeitraum, in dem
das Gerét aufgeheizt und
ungenutzt war.

Wenn die Inbetriebnahme nach

der beschriebenen MaBnahme

immer noch schwierig ist:

- Entfernen Sie die Diise.
Achtung: die Diise ist heiB.

- Stellen Sie das Gerat auf
den Standbiigel. Lassen
Sie es angeschlossen und
aufgeheizt.

- Saubern Sie das Gerét,
indem Sie den Klebstoff
durch die Schwerkraft auf
eine wegwerfbare Unterlage
(Papier, Pappe usw.) flieBen
lassen.
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- Betétigen Sie den
Vorschubhebel von Zeit zu
Zeit leicht. Lassen Sie das
Gerét weiter aufheizen und
wiederholen Sie den Vorgang,
bis das Gerét nicht mehr
blockiert. Betatigen Sie den
Vorschubhebel einige Male,
um sicherzustellen, dass der
alte Klebstoff komplett entfernt
und das Gerét vollig entleert
ist.

Verkohlen des Klebstoffs:

kann je nach Art und

Zusammensetzung des

verwendeten Klebstoffs

vorkommen, wenn der
geschmolzene Kleber zu lange

im Inneren der Klebepistole war.

Ist der Kleber verkohlt, blockiert

er die Duse und der Kleber

flieBt in Richtung der Riickseite

Gerétes, was langfristig zum

Blockieren des Systems an

der Front oder zum Ausfall der

Heizung fiihren kann.

In diesem Fall:

- Wenn die Inbetriebnahme
nach der beschriebenen
MaBnahme immer noch
schwierig ist:

- Entfernen Sie die Duse.
Achtung: die Diise ist heiB.

- Stellen Sie das Gerét auf
den Standbligel. Lassen
Sie es angeschlossen und
aufgeheizt.

- Sadubern Sie das Gerét,
indem Sie den Klebstoff
durch die Schwerkraft auf
eine wegwerfbare Unterlage
(Papier, Pappe usw.) flieBen
lassen.

- Betétigen Sie den
Vorschubhebel von Zeit zu
Zeit leicht. Lassen Sie das
Gerét weiter aufheizen und
wiederholen Sie den Vorgang,
bis das Gerat nicht mehr
blockiert. Betétigen Sie den
Vorschubhebel einige Male,
um sicherzustellen, dass der
alte Klebstoff komplett entfernt
und das Gerét vollig entleert
ist.

- Ersetzen Sie die Dise durch
eine neue.

= Sie dirfen niemals:

- Den Vorschubhebel betéatigen,
bevor das Gerét seine
Arbeitstemperatur erreicht hat.

- Den Klebestick kréftig driicken
oder von hinten aus dem Geréat
ziehen.

= Reparaturen dirfen ausschlieBlich
durch Fachkréfte ausgefiihrt
werden.

= Wenn das Netzkabel beschadigt
ist, muss es durch den Hersteller,
den Kundendienst des Herstellers
oder eine dhnlich qualifiziert

Person ersetzt werden, um

jegliche Gefahr auszuschlieBen.

Elektrischer Schaltplan

220-240V 200W
Thermostat

220-240V 200W

1

\ \

L 1
EIN/AUS Schalter

ENTSORGUNG

Separate Entsorgung.
Elektrowerkzeuge nicht mit dem

AC 220-240V



Hausmdill entsorgen! GeméaB

der Europaischen Richtlinie
2012/19CE Uber Elektro- und
Elektronik-Altgerate.

Wenn das Gerét ersetzt werden
muss oder nicht langer verwendet
wird, muss es zu Recyclingzwecken
zu einem

Entsorgungszentrum gebracht
werden.

Garantie und Reparaturen unter
Garantie

Garantiezeit: Die Garantiezeit fiir
dieses Produkt betragt 2 Jahren
vom Zeitpunkt des Kaufs (Original-
Kaufbeleg als Nachweis).

Garantiebedingungen: Alle
Punkte in diesem Dokument

PISTOLET A COLLE ELECTRIQUE: EG380

Notice technique

Caractéristiques techniques f

Dimensions (LxHxP) 36x24x8cm

Poids : 1.7 kg

Tension de Service : 220V-240V~, 50 Hz
Consommation électrique : 400 W

Température : 140°-220°C
Régulation : Thermostat

Batons de colle : Rapid £ 12 mm

Caractéristiques particuliéres
= Poignée incassable et poids léger
= Gachette unique sans effort,
avec poignée TPR circulaire
pour une utilisation longue durée
confortable

= Réglage de la température de
1402a220°C
Consignes de sécurité

Lisez attentivement les
régles et consignes de

missen vollstandig eingehalten
werden

Garantiereparaturen:
AusschlieBlich der Esselte-Rapid
After-Sales Kundendienst ist
autorisiert, Reparaturen an diesem
Gerat vorzunehmen.

Im Falle einer Inanspruchnahme

der Garantie:

1 Geben Sie das Produkt in der
Originalverpackung zuriick, wo
Sie es gekauft haben.

2 Fugen Sie den Original-
Kaufbeleg bei.

Jeder VerstoB gegen einen
dieser Punkte fiihrt zum

Erl6schen der RAPID
Herstellergarantie.

sécurité avant d'utiliser cet

appareil. @

ATTENTION ! Cet appareil

doit étre reposé sur son stand

lorsqu’il n’est pas utilisé.

= Cet appareil n'est pas destiné a
I'usage des personnes (enfants
y compris) aux capacités
physiques, sensorielles ou
mentales réduites, ou qui
manquent d’expérience et de
connaissances, a moins qu'ils
soient sous la surveillance
ou instruits sur I'utilisation de
I'appareil par une personne
responsable de leur sécurité. Les
enfants doivent étre surveillés afin
de s’assurer qu'ils ne jouent pas
avec l'appareil.
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= N'utilisez pas et ne stockez

pas cet appareil dans un
environnement humide. Ne

le placez pas ou il peut étre
éclaboussé par de I'eau. Ne
I'exposez pas a des variations de
température extrémes pendant
ou immédiatement aprés son
utilisation.

Utilisez-le seulement a l'intérieur
sur une surface de travail propre
et séche. La poussiére et la saleté
excessives peuvent réduire la
durée de vie de cet outil.

Ne débranchez jamais I'apparell
en tirant sur le cable.

Si le cable électrique est
endommagé ou coupé, retirez
immédiatement la fiche de la
prise électrique et n'utilisez pas
I'appareil. Il doit étre remplacé
par le fabricant ou son agent de
service, ou par une personne
qualifiée similaire, afin d'éviter un
risque.

Débranchez I'appareil s'il n'est
pas utilisé, avant toute opération
d'entretien (réparation, nettoyage,
etc.)

= Veérifiez toujours que I'appareil
est branché a une prise mise a la
terre.

Si vous utilisez une rallonge
électrique, vérifiez son bon état
de marche et que sa prise est
reliée a la terre.

N'utilisez jamais I'outil s'il est
endommagé de quelque fagon
que ce soit.

* N'insérez jamais d’'objets autres
que les batons de colle Rapid
@12 mm dans |'appareil.

* Ne retirez jamais un baton de
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colle déja inséré.

Ladhésif EVA peut étre stocké
indéfiniment dans le pistolet

non chauffé et étre refondu

en chauffant 'outil. Utilisez
uniqguement les adhésifs
recommandés dans ce pistolet a
colle.

Il est normal que cet outil
devienne relativement chaud
pendant ['utilisation. Cette
situation est tout a fait normale et
n'est pas le signe d’'une anomalie.
Surfaces chaudes : la buse de
I'appareil et la colle peuvent
atteindre une température
d’environ 220 °C. Ne touchez
pas la buse chaude ou I'adhésif
chaud. Evitez tout contact avec la
peau. Si vous vous brllez, mettez
immédiatement la brilure dans
I'eau froide. N'essayez jamais de
retirer une grande quantité de
colle sans aide médicale.
Maintenez les enfants a I'écart.
Les enfants ne doivent pas utiliser
ce pistolet a colle.

En cas de travail en hauteur,
prenez toutes les précautions
nécessaires pour garantir que la
colle ne coule pas sur 'opérateur
ou sur un autre objet. Assurez-
vous de porter des protections
suffisantes (peau, yeux).

Certains matériaux sont sensibles
a la chaleur et peuvent étre
endommagés par la buse chaude
ou méme par la colle chaude.

Si possible, testez une chute de
matériau ou une partie cachée de
l'objet a réparer.

Restez vigilant. Faites attention

a votre travail. Prenez garde aux



gouttes de colle tombant de votre
projet. Utilisez votre bon sens.
N'utilisez pas ce pistolet lorsque
vous étes fatigué. Ne I'utilisez
pas sous l'influence de I'alcool
ou d'autres drogues qui peuvent
altérer vos capacités physiques.
Lorsque vous avez fini d'utiliser
I'appareil, débranchez-le et
attendez qu'il se soit refroidi.
N'immergez jamais le pistolet

a colle dans |'eau ou d'autres
liquides pour accélérer le
processus de refroidissement.
Laissez-le refroidir uniquement a
I'air frais. Le pistolet a colle doit
étre rangé dans un endroit sec,
fermé et sar (boite a outils, tiroir,
placard, etc.).

Mode d’emploi

Sens de bavance
du batonnet

Réglage de
la température

Gachette

Alimentation

Interrupteur A o
électrique

Marche/Arrét

= Branchez le pistolet a colle dans
une prise appropriée, le témoin
rouge indique la mise sous
tension.

= Laissez I'outil chauffer pendant
environ 3 a 5 minutes. Insérez un
baton de colle a I'arriére de 'outil.
= Lorsque le pistolet atteint sa
température de chauffe, pressez
la gachette lentement, jusqu’a ce
que la colle commence a couler
de la buse. Relachez la gachette

pour arréter le flux de colle.

= Sélectionnez la température
souhaitée a I'aide du bouton de
réglage de température de 140 a
220 °C.

= Jouez sur la pression de la
gachette du pistolet a colle pour
ajuster le débit et la vitesse du
baton de colle.

a colle doit étre tiede mais
débranché.

» Dévissez la buse en utilisant des
gants.

Pannes et remédes

= Pour éviter de boucher ce A
pistolet a colle, maintenez le
mécanisme d'alimentation
et la chambre de fusion exempts
de saleté et d’autres corps
etrangers.

= Stockez les batons de colle
inutilisés dans un environnement
propre.

* Ne tirez pas le baton de colle de
l'arriere du pistolet a colle. Le
mécanisme d'alimentation peut
étre endommagé ou altéré. Si
vous devez changer de type de
colle, coupez I'extrémité saillante
et faites avancer le reste avec le
nouveau baton de colle.

= Ne posez pas le pistolet chaud
sur son coté. Maintenez le pistolet
chaud verticalement, sur son
support métallique ou sur I'établi,
avec la buse dirigée vers le bas.
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= Si de la colle fondue s'est

échappée de l'entrée de la

chambre de fusion et géne le
mécanisme d’'alimentation ;
laissez le pistolet refroidir et
retirez doucement I'excédent de
colle.

Remplacez la buse si la colle

goutte trop. N'essayez pas de

remplacer la buse lorsque la
colle est froide. Pour remplacer la
buse, le pistolet doit étre chauffé
jusqu'a ce que la colle soit assez
ramollie pour retirer la buse

(environ 1 minute). Portez des

gants et retirez I'ancienne buse.

Videz la colle du pistolet pour

nettoyer la chambre de fusion.

Montez une buse neuve. Serrez

seulement jusqu’au maintien. Ne

serrez pas excessivement.

Maintenez I'extérieur du pistolet a

colle propre.

= N'utilisez pas de colle autre que

celles recommandées par Rapid.

Laisser 'outil allumé trop

longtemps sans utilisation peut

créer des risques. Une surchauffe
inutile sur une longue période
d'inactivité, sans utilisation, en
fonction de la durée et du type
de colle utilisé, peut avoir des
conséquences négatives :

* Fonte et ramollissement du
baton de colle a I'arriere de
I'outil, ou méme adhérence du
baton dans la doulille isolante
a I'entrée de la protection
thermique. Dans ce cas, le
redémarrage de votre outil pour
une utilisation ultérieure peut
étre plus long et plus difficile.
Dans ce cas, Rapid
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recommande d’exécuter les

actions suivantes :

- Branchez I'outil et laissez-
le chauffer environ quinze
minutes.

- Commencez a pousser la
colle en appuyant légerement
sur la gachette de temps en
temps. Continuez a laisser
I'outil chauffer et répétez cette
action jusqu’a son déblocage.
Le temps requis pour le
déblocage peut étre plus ou
moins long en fonction des
éléments suivants : Le type
et la composition de la colle
utilisée et la durée pendant
laquelle I'outil a chauffé
inutilement, sans étre utilisé
pour le collage.

Si le démarrage est encore

difficile apres cette action :

- Retirez la buse, en prenant
garde a la température de
'appareil.

- Mettez I'outil sur son support.
Laissez-le branché et chaud.

- Purgez I'outil en laissant
la colle chaude couler par

ravité, sur un support jetable
?re’cipient, papier, carton).

- Commencez a pousser la
colle en appuyant légerement
sur la gachette de temps en
temps. Continuez a laisser
l'outil chauffer et répétez
cette action jusqu’a son
déblocage. Appuyez sur
la gachette plusieurs fois,
vérifiez que I'ancienne colle
a eté completement vidée et
que l'outil est complétement

purge.



* La carbonisation de la colle,
selon la nature et la composition
de la colle utilisée, se produit
lorsqu’elle reste fondue,
emprisonnée trop longtemps
a l'intérieur de I'outil. Une fois
carbonisée, la colle commence
a obstruer la buse et entraine
ainsi une prise de la colle vers
l'arriere de I'outil, ce qui, a long
terme, peut avoir de graves
conséquences telles qu'un
colmatage du mécanisme
a l'avant ou une panne du
systéme de chauffage.

Dans ce cas :

- Retirez la buse, en prenant
garde a la température de
I'appareil.

- Mettez 'outil sur son support.
Laissez-le branché et chaud.
Purgez I'outil en laissant
la colle chaude couler par

ravité, sur un support jetable
?récipient, papier, carton).

- Insérez un nouveau baton de
colle, en appuyant légérement
sur la gachette.

- Appuyez sur la gachette
plusieurs fois, vérifiez
que I'ancienne colle a été
completement vidée et que
I'outil est complétement
purge.

- Remplacer la buse par une
neuve.

* En tous cas, vous ne devez
jamais :

- Forcer sur la gachette avant que
I'outil ait atteint sa température
de chauffe.

- Pousser fortement sur le baton
de colle, ne tentez jamais de le

retirer par |'arriére.

* Les travaux de réparation du
pistolet a colle doivent étre
effectués uniquement par un
personnel qualifié.

= Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il doit étre remplaceé
par le fabricant, son service
aprés-vente ou une personne
qualifiée similaire afin d’'éviter tout
danger.

Schéma électrique

220-240V 200W

Elément Thermostat

chauffant
220-240V 200W

Interrupteur Marche/Arrét AC 220~240V

ENVIRONNEMENT

Collecte séparée. Ne jetez
pas les outils électroportatifs
dans les déchets ménagers !
Conformément a la directive
européenne 2012/19/EU sur
les déchets des équipements
électriques et électroniques.

Lorsque I'outil doit étre remplace,
ou s'il n'est plus utilisable, il

doit étre apporté a un centre de
collecte séparée pour étre recyclé.

Garantie et réparations sous
garantie

Période de garantie : Ce produit
est garanti pendant 2 ans apres la
date de I'achat (le recu de vente
original fait foi).

Conditions de la garantie :
Tous les points mentionnés dans
ce document doivent avoir été

)¢
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parfaitement respectés.

Réparations sous garantie :

Le service apres-vente Esselte-
Rapid est le seul service agréé
pour effectuer des réparations sous
garantie sur cet outil.

En cas de réclamation sous
garantie :

1 Rapportez le produit dans son

ELEKTRISCH LUMPISTOOL: EG380

Bedieningsvoorschriften

Technische eigenschappen

VAN

Afmetingen (bxhxd) 36 24 x 8cm
Gewicht: 1.7 kg
Bedrijfsspanning: 220 V-240V~, 50 Hz
Nominale belasting: ~ 400 W

Temperatuur: 140° - 220°C
Regeling: Thermostaat
Lijmpatronen: Rapid £ 12 mm

Speciale kenmerken

* Onbreekbaar handvat en
lichtgewicht

= Minder inspanning nodig .
dankzij de unieke trekker, met
cirkelvormig TPR-handvat voor
comfortabel en langdurig gebruik

= Temperatuurregeling tussen 140
en 220°C

Veiligheidsinstructies

Lees de veiligheidsregels
en —instructies nauwgezet -
door voor u deze machine

gebruikt.
WAARSCHUWING! Het
lijmpistool moet rechtop, op de
steun geplaatst worden wanneer
deze niet in gebruik is.
= Dit apparaat is niet bedoeld

om te worden gebruikt door
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emballage d'origine a I'atelier
ou au point de vente qui vous a
fourni ce produit,

2 Joignez le regu de vente daté

original au produit rapporté.

Tout manquement a I'un de
ces points annule la prise en

compte par RAPID selon la
garantie du fabricant.

v

personen (inclusief kinderen) met
beperkte fysieke, zintuiglijke of
mentale capaciteiten, of gebrek
aan ervaring en kennis, tenzij

ze onder supervisie staan of
instructies hebben gekregen over
het gebruik van het apparaat door
een persoon die verantwoordelijk
is voor hun velligheid. Kinderen
moeten onder toezicht zijn om te
garanderen dat ze niet met het
apparaat spelen.

Gebruik of bewaar deze

machine niet in een vochtige
omgeving. Plaats de machine
niet op een plaats waar er

water op kan spatten. Stel de
machine niet bloot aan extreme
temperatuurschommelingen
tijdens of onmiddellijk na gebruik.
Gebruik de machine alleen
binnenshuis, op een schoon

en droog werkoppervlak.
Buitensporig veel stof en vulil

kan de levensduur van dit
gereedschap verkorten.

Trek nooit aan het snoer om de
stekker van de machine uit het
stopcontact te trekken.



= Als het netsnoer beschadigd
of gesneden is, moet u de
stekker onmiddellijk uit het
stopcontact trekken en mag
u de machine niet gebruiken.
De machine moet worden
vervangen door de fabrikant of
zijn servicevertegenwoordiger of
een evenwaardig gekwalificeerd
persoon, om alle gevaar te
vermijden.

= Trek de stekker uit het
stopcontact wanneer u de
machine niet gebruikt en voor
u onderhoudswerkzaamheden
uitvoert (onderhoud, reinigen
enz.).

= Controleer steeds dat het
apparaat verbonden is met een
geaard stopcontact.

= Wanneer u een verlengsnoer

gebruikt, moet u controleren dat

dit snoer goed werkt en dat het

geaard is.

Gebruik het gereedschap nooit

als het op de een of andere

manier beschadigd is.

Stop nooit andere voorwerpen

dan @ 12 mm lijmpatronen van

Rapid in de machine.

= Verwijder nooit een lijmpatroon
dat in de machine is geplaatst.

= De EVA-lijm kan onbeperkt
worden bewaard in een
onverwarmd lijmpistool en
opnieuw worden gesmolten door
het gereedschap op te warmen.
Gebruik alleen de aanbevolen

Rapid lijmsoorten in dit lijmpistool.

* Het is normaal dat dit
gereedschap erg warm wordt
tijdens het gebruik. Dit is normaal
en wijst niet op een probleem.

Hete oppervlakken: het mondstuk
van het apparaat en de lijm
kunnen een temperatuur bereiken
van ongeveer 220°C. Raak

het verwarmde mondstuk en

de hete lijm niet aan. Vermijd

elk contact met de huid. Als

u zich verbrandt, moet u de
brandwond onmiddellijk spoelen
met koud water. Probeer een
grote hoeveelheid lijm nooit te
verwijderen zonder medische
bijstand.

Houd kinderen uit de buurt.
Kinderen mogen dit lijmpistool
niet gebruiken.

Wanneer u dit apparaat gebruikt
op een hoogte, moet u alle
nodige voorzorgsmaatregelen
treffen om ervoor te zorgen dat
de lijm niet op een gebruiker of
op een voorwerp kan druipen.
Zorg ervoor dat u voldoende
bescherming draagt (huid, ogen).
Sommige materialen zijn
warmtegevoelig en kunnen
worden beschadigd door het
hete mondstuk of zelfs door de
hete lijm. Indien mogelijk kunt u
dit testen op een stuk materiaal
dat u niet meer nodig hebt of op
een verborgen gedeelte van het
te repareren voorwerp.

Blijf steeds alert. Houd de
aandacht bij uw werk. Kijk uit
voor eventuele hete lijm die van
uw project af druipt. Gebruik uw
gezond verstand. Gebruik dit
ljmpistool niet wanneer u moe
bent. Gebruik het lijmpistool niet
wanneer u onder de invloed bent
van alcohol of andere drugs die
uw fysieke mogelijkheden kunnen
beperken.
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= Wanneer u klaar bent met de
machine, trekt u de stekker uit het
stopcontact en wacht u tot de
machine is afgekoeld. Dompel
het lijmpistool nooit onder in
water of andere vloeistoffen om
het sneller af te koelen. Laat het
alleen aan de lucht drogen. Het
lijmpistool moet worden bewaard
op een gesloten, droge en veilige
plaats (gereedschapskist, lade,
kast enz.).

Instructies voor gebruik

Richting
toevoer lijm

Temperatuur-
regeling

Trekker

AAN/UIT-schakelaar

= Steek de stekker van het
lijmpistool in een geschikt
stopcontact. Het rode lampje
betekent dat het apparaat is
ingeschakeld.

= Laat het gereedschap ongeveer
3 tot 5 minuten opwarmen. Voer
een lijmpatroon in de achterkant
van het gereedschap.

= Wanneer het lijmpistool volledig
is opgewarmd, trekt u rustig aan
de trekker, tot het gesmolten
materiaal uit het mondstuk begint
te stromen. Laat de trekker los om
de lijmstroom te stoppen.

= Stel de temperatuurknop in om
de bedrijfstemperatuur aan te
passen tussen 140-220°C.

= Werk met de trekker van het
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lijmpistool om de hoeveelheid
lijm en de snelheid van het
ljmpatroon aan te passen.

Mondstuk vervangen 3%

moet het lijmpistool een beetje
warm zijn maar moet de stekker
uit het stopcontact zijn getrokken.
= Draag handschoenen om het
mondstuk los te schroeven.

Defecten en oplossingen

= Om te vermijden dat A
dit lijmpistool verstopt
raakt, moet u het
toevoermechanisme en de
smeltkamer vrijhouden van vuil en
andere resten.

= Bewaar ongebruikte lijmpatronen
in een schone omgeving.

= Trek het lijmpatroon niet
uit de achterkant van het
lijmpistool. Hierdoor kan het
toevoermechanisme worden
beschadigd of geblokkeerd.

Als u een ander soort lijm

wilt gebruiken, snijdt u het
uitstekende uiteinde af en voert
u de overblijvende lijm met het
nieuwe lijmpatroon door het
pistool.

* Leg het opgewarmde lijmpistool
niet op de zijde. Houd het
verwarmde lijmpistool rechtop, op
de metalen staander of werkbank,
met het mondstuk naar beneden
gericht.

= Als er gesmolten lijm uit de
ingang van de smeltkamer



is gelopen en deze het

toevoermechanisme hindert,

laat u het lijmpistool afkoelen en

verwijdert u de blokkerende lijm

voorzichtig.

Vervang het mondstuk als er te

veel lijm uit druipt. Probeer het

mondstuk niet te vervangen als
de lijm is afgekoeld. Om het
mondstuk te vervangen, moet het
lijmpistool worden opgewarmd
tot de lijm voldoende zacht is

om het mondstuk te verwijderen

(duurt ongeveer 1 minuut). Draag

handschoenen om het oude

mondstuk te verwijderen. Spoel
de lijm door het lijmpistool om de
smeltkamer te reinigen. Vervang
door een nieuw mondstuk. Span
aan tot het goed past. Span het
mondstuk niet te hard aan.

Houd de buitenkant van het

lijmpistool schoon.

Gebruik alleen de soorten lijm die

worden aanbevolen door Rapid.

Het gereedschap te lang

ingeschakeld laten zonder het te

gebruiken, kan leiden tot risico’s.

Onnodig oververhitten gedurende

een lange periode zonder gebruik,

kan negatieve gevolgen hebben,
afhankelijk van de tijdsduur en het
gebruikte soort lijm:

* Het lijmpatroon aan de
achterkant van het gereedschap
kan smelten en zacht worden
of het lijmpatroon kan zich zelfs
vasthechten rond de ingang
van de verwarmingsinrichting.
In dit geval kan het langer
duren en moeilijker zijn om uw
gereedschap op te starten voor
verder gebruik.

Bij een dergelijk probleem raadt
Rapid aan dat u deze stappen
volgt:

- Steek de stekker van
het gereedschap in het
stopcontact en laat het
ongeveer een kwartier
opwarmen.

- Begin de lijm door te duwen
door af en toe rustig aan
de trekker te trekken. Laat
het gereedschap verder
opwarmen en herhaal deze
actie tot het deblokkeert. De
tijd nodig voor deblokkeren
kan langer of korter zijn,
afhankelijk van: Het soort en
de samenstelling van de lijm
die werd gebruikt en de tijd
dat het gereedschap onnodig
werd opgewarmd, zonder te
worden gebruikt om te lijmen.

Als het gereedschap nog

steeds moeilijk opstart na deze

actie:

- Verwijder het mondstuk. Let
op: het apparaat kan heet zijn.

- Plaats het gereedschap op de
staander. Laat de stekker in
het stopcontact zitten en houd
het apparaat warm.

- Reinig het gereedschap door
de hete lijm er door middel
van de zwaartekracht uit te
laten druipen op een houder
die weggeruimd kan worden
(op)>vangbak, papier, karton,

- Begin de lijm door te duwen
door af en toe zachtjes aan
de trekker te trekken. Laat
het gereedschap verder
opwarmen en herhaal deze
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actie tot het deblokkeert. Trek

een paar keer aan de trekker

om ervoor te zorgen dat alle

oude lijm uit het gereedschap

is en dat het helemaal leeg is.
* Afhankelijk van de aard en

de samenstelling van de

gebruikte lijm, kan de lijm

verkolen wanneer deze te

lang in gesmolten vorm in

het gereedschap blijft zitten.

De verkoolde lijm begint het

mondstuk te blokkeren en

leidt er als dusdanig toe dat

de lijm lekt naar de achterkant

van het gereedschap, wat

op lange termijn ernstige

gevolgen kan hebben, zoals

het blokkeren van het systeem
vooraan of het breken van het
verwarmingssysteem.

In dit geval kunt u het volgende

doen:

- Verwijder het mondstuk. Let
op: het apparaat kan heet zijn.

- Plaats het gereedschap op de
staander. Laat de stekker in
het stopcontact zitten en houd
het apparaat warm.

- Reinig het gereedschap door
de hete lijm er door middel
van de zwaartekracht uit te
laten druipen op een houder
die weggegooid kan worden
(op)wangbak, papier, karton,

- Voer een nieuw lijmpatroon
in en trek zachtjes aan de
trekker.

- Trek een paar keer aan de
trekker om ervoor te zorgen
dat alle oude lijm uit het
gereedschap is en dat het
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helemaal leeg is.
- Vervang door een nieuw
mondstuk.
* In elk geval mag u nooit het
volgende doen:

- De trekker forceren voor het
gereedschap is opgewarmd tot
de bedrijfstemperatuur.

- Hard op het lijmpatroon duwen.
Probeer het nooit achteraan te
verwijderen.

= Reparatiewerkzaamheden aan het
ljmpistool mogen alleen worden
uitgevoerd door gekwalificeerd
personeel.

= Als het netsnoer beschadigd

is, moet het worden vervangen

door de fabrikant, de

servicevertegenwoordiger van

de fabrikant of een evenwaardig

gekwalificeerd persoon, om alle

gevaar te vermijden.

Bedradingsschema

220-240V 200W
==l

220-240V 200W

Thermostaat

AAN/U IT-;chakeIaar AC 220~240V

MILIEU

Apart inzamelen. Elektrisch
gereedschap nooit bij

het huishoudelijk afval
aanbieden! Volgens de Europese
Richtlijn 2012/19/EU betreffende
afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur moet
elektrisch gereedschap aan het
einde van de levensduur bij een
speciaal inzamelpunt worden
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ingeleverd voor recycling.

Garantie en reparatie onder
garantie

Garantieperiode: Dit product
wordt gedekt door een garantie
van 2 jaar vanaf de aankoopdatum
(origineel aankoopbewijs dient als
bewijsstuk).

Garantiebepalingen: Alle punten
aangehaald in dit document
moeten volledig zijn nageleefd.

Reparatie onder garantie: De
servicedienst van Esselte-Rapid

is de enige goedgekeurde dienst
die dit gereedschap onder garantie
mag repareren.

INCOLLATRICE ELETTRICA: EG380

Istruzioni per l'uso

Caratteristiche tecniche

AN

Dimensioni (Wxhxd) 36 x 24 x 8cm
Peso : 1.7 kg

Voltaggio operativo : ~ 220V-240V~, b0Hz
Potenza elettrica .~ 400W

Temperatura : 140° - 220°C
Regolazione : Termostato

Glue sticks: Rapid £ 12mm

Caratteristiche speciali

= Apparecchio leggero e resistente

= Speciale avanzamento anti-fatica
con impugnatura ergonomica e
gommata confortevole per uso
prolungato

= Regolazione della temperatura tra

140 e 220°C
Istruzioni di sicurezza

Leggere regole e istruzioni
attentamente prima di
utilizzare 'apparecchio.

AVVERTENZA! Questo

In geval van een eis gedekt door
de garantie:

1 Retourneer het product in de
originele verpakking bij de winkel
of vakhandel waar u dit product
hebt aangekocht.

2 Voeg het originele gedateerde
aankoopbewijs toe aan het
geretourneerde product.

Elke inbreuk op deze punten
zal ertoe leiden dat RAPID
de claim niet in overweging

neemt onder de garantie van de
fabrikant.

D

utensile deve essere appoggiato
sul suo supporto quando caldo
en non in utilizzo.

= Questo apparecchio non &
concepito per 'uso da parte
di persone (inclusi minori)
con ridotte capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali o mancanza
di esperienza e conoscenze,
a meno che non siano assistiti
da una persona responsabile
per la loro sicurezza in grado di
fornire assistenza e informazioni
riguardanti 'apparecchio. |
bambini devono essere controllati
affinché non possano giocare con
'apparecchio.

= Non usare o riporre questo
apparecchio in ambienti umidi.
Non lasciarlo dove potrebbe
essere bagnato da acqua ed altri
liquidi. Non esporlo a sbalzi di
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temperatura estremi durante o
dopo l'uso.

= Usarlo in ambiente riparato
e pulito quanto possibile.
Eccessivo sporcizia e polvere
potrebbero abbreviare la vita
dell'apparecchio.

= Non estrarre mai la spina tirando
per il cavo.

= Se il cavo & danneggiato
o tagliato, rimuovere
immediatamente la spina dalla
presa di corrente e non utilizzare

I'apparecchio. Il cavo deve essere

rimpiazzato dal produttore o da
un centro qualificato.

= Disconnettere |'apparecchio
guando non in uso e prima di
ogni intervento di manutenzione.

= Verificare sempre che
I'apparecchio sia connesso con
messa a terra.

= |In caso di utilizzo di prolunghe
elettriche verificare sempre che
siano in buone condizioni e
provviste di messa a terra.

= Non utilizzare mai I'apparecchio
se danneggiato.

= Non inserire nessun oggetto
se non gli stick di colla originali
Rapid all'interno della camera di
fusione.

= Non rimuovere lo stick di colla
che & penetrato nella camera di
fusione.

= Le colle EVA si possono
mantenere all'interno
dell'incollatrice per tempo
indefinito; saranno riattivate
qguando l'apparecchio tornera in
funzione. Utilizzare solo le colle
raccomandate.

= E normale che I'apparecchio si
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scaldi anche all'esterno durante
I'uso. Questo non ¢ indice di un
problema.

Superfici calde: Lugello
dell'apparecchio e la colla che ne
fuoriesce possono raggiungere
temperature di 220°C. Non
toccare 'ugello caldo o la colla
che ne fuoriesce. Evitare il
contatto con la pelle quando

in temperatura di esercizio.

In caso di scottatura mettere
immediatamente la parte sotto
acqua corrente fredda. Non
cercare di rimuovere dalla pelle
quantita di colla estese senza
I'aiuto di un medico.

Tenere lontano dalla portata dei
bambini. | bambini non devono
giocare con questo apparecchio.
Quando si applica la colla verso
I'alto prendere ogni possibile
precauzione per evitare che la
colla calda possa cadere su
parti sensibili. Indossare sempre
guanti, occhiali ed indumenti che
riparino la pelle

= Alcuni materiali sono sensibili

al calore e possono essere
danneggiati dall'ugello caldo

o anche dalla colla. Quando
possibile verificare su un pezzo

di scarto o in una zona nascosta
che il materiale che si vuole
lavorare non sia danneggiabile dal
calore della colla.

Stai sempre all'erta. Fai
attenzione a quello che fai. Fai
attenzione alla colla finché é
calda. Usa il buon senso, non
lavorare quando troppo stanco

o sotto I'effetto di alcol o farmaci
che possano ridurre le tue facolta.



= Alla fine dell'utilizzo, 'apparecchio  esercitata sul grilletto
Reg;o’laz’ione d;lla ;emper‘atu;a% Cambio dell'ugello /\\"

deve essere spento e lasciato
raffreddare sul suo supporto. N sé¢
Mai cercare di accelerarne |l =\
raffreddamento usando acqua o /
altri liquidi. Solo aria fresca. Una
volta freddo I'apparecchio puo
essere riposto in luogo pulito
ed asciutto fuori della portata di
persone non qualificate al suo
utilizzo.

Istruzioni per I'utilizzo

'apparecchio deve essere
leggermente caldo e disconnesso
dalla rete elettrica.

= Svitare l'ugello indossando guanti

di protezione.

Problemi e rimedi

» Per evitare ostruzione e
problemi di estrusione
mantenere la camera di

Caricamento

dello stick di colla
Regolazione
temperatura

Grilletto

Interruttore Alimentazione

ON/OFF

= Connettere la spina in una presa
di corrente adeguata. La luce
rossa significa che 'apparecchio
€ acceso

Lasciar scaldare I'apparecchio
per circa 3-5 minuti e inserire lo
stick

Quando I'apparecchio &
completamente caldo, premere
il grilletto progressivamente fino
a che la colla non comincia ad
uscire dall'ugello. Rilasciare il
grilletto per arrestare il flusso di
colla.

La temperature puo essere
regolata tra 140 e 220°C tramite
la manopola posta di fronte al
grilletto

Quantita e velocita di estrusione
sono regolate dall'azione

fusione e il meccanismo di
avanzamento protetti da sporco
ed elementi estranei.

Conservare gli stick di colla in
luogo pulito.

Non estraete lo stick di colla

che e gia stato introdotto nella
camera di fusione. Il meccanismo
di avanzamento potrebbe
danneggiarsi. Se dovete
cambiare il tipo di colla, tagliate lo
stick che fuoriesce dalla camera
di fusione e introducete il nuovo.
Fate poi fuoriuscire la colla finché
non notate il cambio di colore.
Non lasciate I'apparecchio
reclinato su un lato quando &

in temperatura di esercizio, ma
sempre in posizione verticale
appoggiato sul suo supporto con
l'ugello puntato verso il basso,
altrimenti la colla liquida all'interno
della camera di fusione potrebbe
fuoriuscire e danneggiare
'apparecchio.

= Se un po’ di colla calda e
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fuoriuscita dalla retro della
camera di fusione ostruisce
I'entrata dello stick, fate
raffreddare I'apparecchio e
rimuovete delicatamente la colla
fuoriuscita una volta fredda.

Sostituite I'ugello se durante

I'utilizzo gocciola eccessivamente.

Non cercate di svitare l'ugello
qguando l'apparecchio e
completamente freddo. Per
cambiare 'ugello I'apparecchio
deve essere riscaldato fino a
che la colla si ammorbidisce
leggermente (circa un minuto).
Rimuovere I'ugello indossando
guanti di protezione far passare
un po’ di colla per pulire la
camera di fusione se si nota
della sporcizia. Riavvitare il
nuovo ugello senza stringere
eccessivamente.

Tenere anche 'esterno

dell'apparecchio il piu pulito

possibile.

Non usare altre colle che quelle

raccomandate da Rapid

Lasciare I'apparecchio ad

alte temperature per periodi

troppo lunghi senza utilizzarlo lo

sottopone a stress e precoce
invecchiamento. Cio, secondo del
tipo di colla utilizzato potrebbe

anche causare degenerazioni e

perdita delle caratteristiche della

colla:

* Se lo stick di colla si
rammollisce e fa adesione nella
parte posteriore della camera
di fusione si possono creare
difficolta quando I'apparecchio
viene spento, raffreddato e poi
successivamente riavviato.
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Nell'eventualita che tale
inconveniente si presentasse,
Rapid raccomanda di agire
come segue:

- Connettere I'apparecchio
e lasciar scaldare per circa
15min.

- Premere il grilletto
delicatamente e
progressivamente fino a che
lo stick non si sblocca. Lo
sblocco pud avvenire con
maggiore difficolta a seconda
del tipo di colla e di quanto
'apparecchio e stato lasciato
ad alte temperature senza
essere utilizzato.

Se ancora non si riesce a
sbloccare 'apparecchio :

- Rimuovere 'ugello facendo
molta attenzione alla colla
calda.

- Posizionare 'apparecchio sul
suo supporto collegato ed in
riscaldamento.

- Far spurgare |'apparecchio
lasciando colare la colla dalla
camera di fusione.

- Premere il grilletto
delicatamente e
progressivamente per
sbloccare lo stick. Non forzare
eccessivamente. Ripetere
'operazione finché non si
sblocca, poi far scorrere un
po’ di colla per assicurarsi
che I'apparecchio sia
perfettamente spurgato e
rimettere I'ugello.

* Se la colla carbonizza o perde
le sue caratteristiche a causa
di lunghi riscaldamenti senza
estrusione, questa puo ostruire



l'ugello impedire I'estrusione.

In alcuni casi pud anche

provocare guasti.

In questo caso:

- Rimuovere 'ugello facendo
attenzione alla colla calda.

- Posizionare 'apparecchio sul
suo supporto collegato ed in
riscaldamento. Far spurgare
I'apparecchio lasciando
colare la colla dalla camera di
fusione.

- Inserire un nuovo stick di
colla azionando il grilletto con
delicatezza.

- spurgare la camera di fusione
azionando il grilletto e facendo
scorrere il nuovo stick fino
che ogni traccia di colla
carbonizzata o degenerata sia
stata eliminata.

- Rimpiazzare I'ugello con uno
nuovo.

= In ogni caso non bisogna mai:

- Forzare eccessivamente |l
grilletto soprattutto prima
che I'apparecchio non sia
completamente caldo.

- Cercare sempre di far avanzare
lo stick. Mai cercare di estrarlo
tirandolo dalla parte posteriore.

* Riparazioni devono essere
effettuate solo da personale
qualificato.

= Se il cavo di alimentazione

& danneggiato deve essere

sostituito dal produttore o da

personale qualificato con ricambi
originali per evitare qualsiasi
pericolo.

Schema elettrico

220-240V 200W
=i

220-240V 200W

Termostato

ON/OFF Interruttore

AMBIENTE

Raccolta differenziata. Gli
utensili elettrici non devono
essere smaltiti come rifiuti
domestici! Devono essere
smaltiti ai sensi della Direttiva
Europea 2012/19/EU sui rifiuti
di apparecchiature elettriche ed
elettroniche.

Al termine della propria vita utile,
I'utensile deve essere conferito
presso un centro di smaltimento
autorizzato per il riciclaggio.

AC 220~240V

A

Garanzie e riparazioni in
garanzia

Periodo di garanzia: Questo
prodotto & garantito per 2 anni
dalla data di acquisto (fa fede il
documento di acquisto).

Condizioni di garanzia: Tutti

le indicazioni descritte in questo
documento devono essere
rispettate.

Riparazioni in garanzia: ||
servizio post vendita di Esselte
Rapid ¢ il solo servizio autorizzato
ad effettuare riparazioni in garanzia.

In caso di richiesta di garazia:

1 Riportare I'apparecchio nella
confezione originale al negzio
dove é stato acquistato,
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2 Allegare la prova di acquisto
(scontrino o fattura)
all'apparecchio.

Il mancato rispetto dei punti qui

sopra riportati potrebbe fare
decadere la garanzia.

APLICADOR HOT MELT ELECTRICO CON CABLE: EG380

Manual de instrucciones

Caracteristicas técnicas
Dimensiones (Ixaxp) 36 24 x 8cm
Peso : 1.7 kg

Voltage operativo: ~ 220V-240V~, b0Hz
Potencia : 400W

Temperatura : 140° - 220°C
Regulacion : Termostato

Barras de cola : Rapid £ 12mm

Caracteristicas especiales

= Empufadura resistente y peso
ligero
= Gatillo anti-fatiga con

empufadura ergondmica para un
trabajo prolongado
= Temperatura ajustable entre 140
y 220 °C
Instrucciones de seguridad
Leer atentamente las A
instrucciones y normas de
seguridad atentamente
antes de usar el aparato. @
iIADVERTENCIA! Esta
herramienta debe colocarse en
su soporte cuando no esté en
uso.
= El aparato no es concebido para
que lo usen personas (incluyendo
nifios) con capacidades
psiquicas, sensoriales o mentales
reducidas, o sin experiencia
ni conocimientos, a menos
gue estén bajo instruccion y
supervision del uso del aparato
de una persona responsable de
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su seguridad.

No usar ni almacenar el aparato
en un ambiente humedo.

No dejarlo dénde pueda ser
salpicado por agua. No exponerlo
a temperaturas extremas durante
su uso o después de usarlo.
Usar sélo en interiores, en
superficies de trabajo limpias y
secas. La suciedad puede reducir
la vida de uso de la herramienta.
Nunca apagar el aparato
desenchufando el cable.

Si el cable esta dafado o
cortado, desenchufar de
inmediato y no usar la maquina.
Hay que reemplazarlo a través
del fabricante o agente comercial
o persona cualificada.
Desenchufar el aparato cuando
no se esta usando, y antes

de cualquier operacion de
mantenimiento y limpieza.
Verificar siempre que el aparato
esta conectado a una toma de
tierra.

Cuando se usa una extension del
cable eléctrico, comprobar que
esta en buen estado y provisto de
toma de tierra.

No utilizar nunca la herramienta si
esta danada.

Nunca introducir objetos que no
sean las barras de cola Rapid de
@12mm dentro del aparato.



Nunca sacar una barra de cola ya
introducida dentro de la maquina.
La cola EVA se puede mantener
indefinidamente dentro de la
maquina, y fundirla de nuevo
calentando la herramienta. Usar
solo adhesivos recomendados en
esta pistola de cola.

Es normal en esta maquina

se caliente durante su uso. Es
normal y no significa ningun
problema.

Superficies calientes: la boquilla
del aparato y la cola pueden
alcanzar temperaturas de
aproximadamente 220 °C. No
tocar la boquilla ni la cola. Evitar
cualquier contacto con la piel.

En caso de quemadura, poner

la parte afectada en agua fria
inmediatamente. Nunca intentar
sacar una cantidad grande de
cola sin la ayuda de un médico.
Mantener fuera del alcance de los
nifios. Los nifios no deben usar
esta maquina.

Cuando se utiliza el aparato en
alturas, asegurarse que la cola no
caera sobre el operador o ningun
otro objeto. Asegurarse de llevar
suficiente ropa para proteger
(piel, ojos)

Algunos materiales son sensibles
al calor y pueden dafarse con

la boquilla o incluso con la

cola caliente. Siempre que sea
posible, probar en un recorte

o parte escondida del objeto a
reparar.

Estar siempre alerta. Prestar
atencion al trabajo. Estar atento
a cada gota de cola. Usar el
sentido comun. No usar el

aparato cuando esté fatigado.
No utilizar bajo la influencia

del alcohol u otras drogas que
puedan afectar tus capacidades
mentales.

Al acabar de utilizar la maquina,
Desconectar y esperar que se
enfrie. Nunca sumergirla en agua
u otros liquidos para agilizar

el proceso de enfriamiento.

Solo aire fresco. Una vez frio el
aparato, guardarlo en un lugar
cerrado, seco y seguro (caja de la
pistola, cajon, armario, etc)

Instrucciones de uso

/ Cargador barras
de cola

temperatura
Gatillo

Interruptor ON/OFF

{73
%

/ Alimentador
% ,\

= Conectar el enchufe en una toma

de corriente adecuada. La luz
roja significa que el aparato esta
encendido.

Dejar calentar el aparato durante
3-5 minutos e insertar la barra de
cola.

Cuando el aparato esté caliente,
apretar el gatillo progresivamente
hasta que la cola empieze a salir
de la boquilla. Liberar el gatillo
para arrastrar el flujo de cola.

La temperatura se puede regular
entre 140y 220 °C.

La cantidad y velocidad de
extrusion se regulan a través de la
fuerza ejercitada sobre el gatillo.
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= Para cambiar la boquilla, el
aparato debe estar liberamente

caliente y desconectado de la red

eléctrica.
= Destornillar la boquilla utilizando
guantes de proteccion.

Problemas y remedios

* Para evitar obstrucciones f

en la pistola, mantener el
mecanismo de avanzamiento

y la camara de fusién a salvo de
la suciedad.

= Guardar las barras de cola sin
usar en un ambiente limpio.

= No estirar la barra de cola des
de la parte trasera de la pistola.
El mecanismo de progreso
se puede dafar. Si necesitas
cambiar el tipo de cola, cortar el
sobrante e introducir el nuevo.

* No dejar la pistola de lado.
Mantener la pistola en posicion
vertical apoyada en su soporte,
con la boquilla apuntando hacia
abajo.

= Si la cola fundida se escara de la

camara de fundicion y obstruye la

entrada de la barra, dejar enfriar
la cola y retirarla con suavidad.

= Sustituye la boquilla si la cola
cae en exceso. No intentar
cambiar la boquilla cuando la
cola esta fria. Para cambiar
la cola, la pistola debe estar
caliente hasta que la cola sea
lo suficientemente blanda para
sacar la boquilla (alrededor de 1
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minuto) Usa guantes y saca la

boquilla antigua. Sacar la cola de

la pistola para limpiar la camara.

Sustituir por una boquilla nueva.

No tirar demasiado.

Mantener la pistola lo mas limpia

posible por fuera.

No usar colas que no sean las

recomendadas por Rapid

Mantener la pistola encendida sin

usarla puede tener riesgos. Un

sobrecalientamiento innecesario
en un largo periodo sin usarla
puede tener efectos adversos:

* Suavizar y ablandar la barra de
cola de la parte posterior de la
pistola, o incluso de la toma de
corriente.

En este caso, Rapid

recomienda:

- Conectar el aparato y dejarlo
calentar unos 15 minutos,

- Empezar a empujar la
cola presando el gatillo
progresivamente. Dejar
calentar la Pistola y repetir la
accion hasta desbloquearla.
El tiempo de desbloqueo
serd mas o menos largo
dependiendo del tipo y la
composicion de la cola y
del tiempo que la pistola
haya estado conectada
innecesariamente, sin ser
usada para pegar.

Si aun no se desbloquea el

aparato:

- Quita la boquilla, precaucion
con la cola caliente.

- Dejar la pistola sobre su
soporte caliente.

- Limpiar la maquina demando
caer la cola por la fuerza de



la gravedad, dentro de un

contenedor adecuado.

- Empujar la cola presionando
el gatillo progresivamente,
sin forzar. Repetir hasta
desbloquearla. Pulsar el gatillo
una cuantas veces, para
asegurar que la pistola ha
quedado limpia de cola.

Si la cola se carboniza dentro

de la maquina por un largo

tempo sin usarla, puede
obstruir la boquilla y bloquear
el sistema.

En este caso:

- Quitar la boquilla, precaucion
con la cola caliente.

- Dejar el aparato apoyado
sobre su soporte. Dejar
conectada y caliente. Depura
la pistola dejando caer la cola
caliente por la fuerza de la
gravedad, sobre un papel o
recipiente.

- Insertar una barra de cola
nueva, presionando con
suavidad el gatillo.

- Pulsar el gatillo unas cuantas
veces, para asegurar que
la cola de dentro ha sido
eliminada por completo.

- Sustituir la boquilla por una de
nueva.

= En ninguin caso nunca debe:

- Nunca forzar el gatillo antes de
que el aparato haya alcanzado
la temperatura de trabajo

- Empujar la barra de cola hacia
fuera, nunca intentar sacarlo por
la parte posterior.

= Los trabajos de reparacion
del aparato los deben hacer
personas cualificadas.

= Si el cable eléctrico esta dafado,
lo debe sustituir el fabricante o
otra persona cualificada, con
la finalidad de evitar cualquier
peligro.

Sistema eléctrico

220-240V 200W
=y
Resistencia

220-240V 200W

Termostato

Interuptor ON/OFF AC 220-240V

MEDIO AMBIENTE

Recogida selectiva. iNunca Ei
elimine herramientas

eléctricas junto a los residuos ===
del hogar! Eliminelas conforme a

la Normativa Europea 2012/19/
EU relativa a residuos de equipos
eléctricos o electronicos.

Cuando deba reemplazar una
herramienta o si ya no sirve, debera
llevarla a un centro de recogida
selectiva para su reciclaje.

Garantia y reparaciones bajo
garantia

Periodo de garantia: Este
producto tiene garantia de 2 afios
des de la fecha de compra (con la
factura original de la compra).

Condiciones de la garantia: todos
las indicaciones mencionadas

en este documento deben ser
respetadas.

Reparaciones en garantia: El
servicio post-venta de Esselte-
Rapid es el unico servicio
aprobado para las reparaciones
bajo garantia.
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En caso de devolucion:

1 Devolver el producto en su caja
original en la tienda donde se
compr¢ el aparato,

2 Acompandar el producto con el
tiquete de compra original.

APLICADOR DE COLA ELECTRICO: EG380

AN

Instrugdes de operagao

Caracteristicas técnicas

Dimensdes (LxAxP) 36 x 24 x 8 cm

Peso: 1.7kg

Tensdo de trabalho: ~ 220-240V~, b0Hz

Poténcia: 400W

Temperatura: 140° - 220°C

Regulagdo: Termdstato

Varetas de cola: Rapid, com diametro de 12mm

Funcionalidades especiais

= Pega ndo quebravel e leve

» Gatilho exclusivo e de
accionamento sem esforgo, com
pega TPR circular para longas
horas de funcionamento com
comodidade

* Regulador da temperatura entre
140 e 220°C

Instrucées de seguranca

Leia cuidadosamente as
instrucoes e as regras de
seguranca antes de utilizar
esta ferramenta.

ADVERTENCIA! Esta
ferramenta deve ser colocada
num suporte quando nao estiver
a ser usada.

= Este aparelho ndo deve ser
utilizado por pessoas (incluindo
criangas) com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou com falta de
experiéncia e conhecimento,
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Si no se respetan los puntos
mencionados en este

documento, se puede perder el
derecho a la garantia.

excepto sob supervisdo ou se
tiverem recebido instrugdes
sobre a utilizagédo do aparelho por
parte de uma pessoa responsavel
pela sua seguranga. As criangas
devem ser supervisionadas para
se ter a certeza que nao brincam
com o dispositivo.

Né&o utilize nem guarde a
ferramenta em ambientes
humidos. Nao a coloque onde
possa ser molhada. Nao a
exponha a grandes diferengas
de temperatura durante, ou logo
apos, a utilizagéo.

Utilize-a apenas em interiores,
numa superficie de trabalho
limpa e seca. O excesso de

po e de sujidade podem fazer
reduzir o tempo de vida util desta
ferramenta.

Nunca desligue a maquina
puxando pelo cabo.

Se o cabo de alimentacéo
estiver danificado ou cortado,
retire imediatamente a ficha da
tomada eléctrica e néo utilize

a ferramenta. E cabo deve ser
substituido pelo fabricante, um
agente de reparagéo técnica ou
pessoa qualificada, para evitar a
ocorréncia de qualquer perigo.
Desligue a ferramenta quando



ndo estiver em utilizacao, e antes
de qualquer procedimento de
assisténcia (manutencéo, limpeza,
etc.)

Verifique sempre se a ferramenta
¢ ligada a uma tomada com terra.
Quando utilizar um cabo de
extenséo eléctrico, verifique se
ele esta em boas condicdes e
que tem ligagao a terra.

Nunca utilize a ferramenta se ela
apresentar algum tipo de dano.
Nunca insira na maquina objectos
que néo as varetas de cola Rapid
com diametro de @12mm.
Nunca retire uma vareta de cola
que ja tenha sido inserida.

A cola EVA pode ser guardada
indefinidamente na pistola ndo
aquecida voltada a ser derretida
através do aquecimento da
ferramenta. Utilize apenas colas
recomendadas para esta pistola.
E normal esta ferramenta ficar
bastante quente durante a
utilizagdo. Isso ndo constitui um
problema.

Superficies quentes: O bocal

da ferramenta e a cola podem
atingir uma temperatura de
aproximadamente 220°C. Nao
toque no bocal aquecido nem
na cola quente. Evite qualquer
contacto com a pele. Se ocorrer
alguma queimadura, coloque
imediatamente a area afectada
em agua fria. Nunca tente retirar
uma grande quantidade sem
ajuda médica.

Mantenha as criangas afastadas.
As criangas nédo devem utilizar
esta pistola de cola.

= Quando da utilizagdo num local

alto, tome todas as precaugoes
necessarias para garantir que

a cola néo cai no operador ou
em qualquer objecto. Certifique-
se de que utiliza protecgao
adequada (pele, olhos)

Alguns materiais sdo sensiveis
ao calor e podem ser danificados
pelo bocal quente, ou mesmo
pela cola quente. Sempre que
for possivel, teste um pedago ou
uma parte escondida do material
do objecto a ser reparado.
Mantenha-se atento. Preste
atengéo ao trabalho. Esteja atento
a qualquer gota de cola quente
proveniente do trabalho que
estd a realizar. Utilize bom senso.
Né&o utilize a pistola quando
estiver cansado. N&o utilize a
ferramenta sob a influéncia do
alcool, ou de outras drogas, que
possam comprometer as suas
capacidades fisicas.

Depois de ter terminado de
utilizar a maquina, desligue-a

e aguarde que ela arrefega.
Nunca mergulhe a pistola de
cola em agua ou noutros liquidos
para aumentar a velocidade

do processo de arrefecimento.
Deixe-e arrefecer apenas ao

ar. A pistola de cola dever ser
armazenada num local seguro,
seco e fechado (caixa de
ferramentas, gaveta, armario,
etc.).

Instrucoes de utilizagao
= Ligue a pistola de cola numa

tomada adequada. A luz vermelha
significa que a alimentagéo esta
ligada.

* Deixe a ferramenta aquecer
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durante, aproximadamente, 3 a 5

minutos. Insira uma vareta de cola

na parte posterior da ferramenta.

* Quando a pistola estiver
totalmente quente, aperte
lentamente o gatilho até a cola
derretida comegar a fluir através
do bocal. Liberte o gatilho para
parar o fluxo de cola.

Temperatura
regulador

Gatilho

Interruptor
LIGAR/DESLIGAR

* Regule o botao da temperatura
para ajustar a temperatura de
funcionamento entre 140 e
220°C.

= Trabalhe com o gatilho da pistola
de cola para ajustar a saida e
velocidade da vareta de cola.

Controlo da

= Para alterar o bocal, a pistola
de cola deve estar ligeiramente
quente mas desligada.

= Desaperte o bocal utilizando
luvas.

Avarias e reparacoes

* Para evitar obstrucoes na
pistola de cola, mantenha o
mecanismo de alimentacéo
e a camara de fusao livres de
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sujidade e objectos estranhos.
Guarde as varetas de cola ndo
utilizadas num ambiente limpo.
N&o puxe as varetas de cola

a partir da parte posterior

da pistola. O mecanismo

de alimentagéo pode ficar
danificado. Se necessitar de
mudar o tipo de cola, corte a
extremidade saliente e faga
percorrer o restante com a nova
vareta de cola.

N&o coloque a pistola quente de
lado. Mantenha a pistola quente
numa posigao vertical, sobre uma
bancada ou mesa metélica, com
o bocal a apontar para baixo.

Se a cola derretida sair a partir
da entrada da camara de fusdo

e se interferir com o mecanismo
de alimentagéo, deixe a pistola
arrefecer e retire cuidadosamente
a cola que esta a provocar a
obstrucao.

Substitua o bocal se a cola sair
excessivamente. Nao tente mudar
o bocal quando a colae estiver
fria. Para mudar o bocal, a pistola
deve ser aquecida até a cola ficar
suficientemente mole para retirar
o bocal (cerca de 1 minuto).
Utilize luvas e retire o bocal
antigo. Faga fluir cola através da
pistola para limpar camara de
fusdo. Substitua por um bocal
novo. Aperte apenas o suficiente.
Nao aperte excessivamente.
Mantenha afastada da pistola de
cola limpa.

Né&o utilize colas diferentes das
recomendadas pela Rapid

Deixar a ferramenta ligada
durante muito tempo sem a



utilizar pode implicar riscos. O

sobreaquecimento desnecessario

durante um periodo longo de
inactividade, sem utilizagao,
dependendo do tempo e tipo de
cola utilizado, pode ter efeitos
adversos:

* Fus&o ou amolecimento da

vareta de cola na parte posterior

da ferramenta, ou mesmo

adesdo da vareta na ranhura

de isolamento na entrada da
protecgdo de aquecimento.

Neste caso, a reinicializagdo

da ferramenta para posterior

funcionamento pode demorar
mais tempo e ser mais dificil.

Na eventualidade deste

problema, a Rapid recomenda

que siga estes passos:

- Ligue a ferramenta e deixe-a
aquecer durante cerca de
quinze minutos.

- Comece por empurrar a
cola, premindo ligeiramente
o gatilho. Continue a deixar
aquecer a ferramenta e repita
esta acgao até desbloquear.
O tempo de desbloqueio
pode ser maior ou menor,
dependendo: Do tipo e
composigéo da cola que foi
usada e do tempo com que
a ferramenta foi deixada a

aquecer desnecessariamente,

sem ser utilizada para colar.

Se o arranque continuar a ser

dificil depois desta acgao:

- Retire o bocal. Tenha cuidado
com o dispositivo que pode
estar quente.

- Coloque a ferramenta na
base. Deixe-a ligada e

aquecida.

- Purgue a ferramenta deixando
fluir livremente a cola
quente para um recipiente
descartavel (plastico, papel,
cartao,..).

- Comece por empurrar a
cola, premindo ligeiramente
o gatilho. Continue a deixar
aquecer a ferramenta e repita
esta acgao até desbloquear.
Prima o gatilho algumas vezes
para ter a certeza de que a
cola antiga foi completamente
limpa e que a ferramenta foi
totalmente purgada.

* A cola queimadae, dependendo

da natureza e composigéo da

cola utilizada, ocorre quando a

cola permanece derretida, presa

dentro da ferramenta, durante
demasiado tempo. Depois de

gueimada, a cola comegara a

obstruir o bocal e coagulara na

direcgéo da parte posterior da
ferramenta o que, a longo prazo,
pode ter consequéncias graves
como um bloqueio do sistema
na parte frontal ou quebra no
sistema de aquecimento.

Nesta eventualidade:

- Retire o bocal. Tenha cuidado
com o dispositivo que pode
estar quente.

- Coloque a ferramenta
na base. Deixe-a ligada
e aquecida. Purgue a
ferramenta deixando fluir
livremente a cola quente para
um recipiente descartavel
(plastico, papel, cartéo,..).

- Insira uma nova vareta de
cola, premindo ligeiramente o
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gatilho.

- Prima o gatilho algumas vezes
para ter a certeza de que a
cola antiga foi completamente
limpa e que a ferramenta foi
totalmente purgada.

- Substitua o bocal por um
novo.

* Independentemente da situagéo,
nunca deve:

- Forgar o gatilho antes da
ferramenta ter atingido a
temperatura de trabalho

- Premir com forga a vareta de
cola, nunca tente retira-lo a
partir da parte posterior.

= Os trabalhos de reparagao

na pistola de cola devem ser

efectuados apenas por pessoal

qualificado.

= Se o cabo de alimentagéo se
danificar, deve ser substituido
pelo fabricante, servigo pos-
venda do fabricante ou por um
técnico qualificado para evitar
qualquer situagao perigosa.

Diagrama de ligacoes eléctricas

220-240V 200W
=
Aquecedor

220-240V 200W

Terméstato

Interruptor LIGAR/DESLIGAR  AC 220~240V

AMBIENTE

Recolha separada do lixo. E
N&o coloque as ferramentas
eléctricas usadas junto com =
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o lixo doméstico! Em conformidade
com a Directiva Europeia 2012/19/
EU sobre equipamento eléctrico e
electronico usado.

Quando a ferramenta necessitar
de ser substituida, ou se nao for
mais utilizada, deve ser entregue
num centro de recolha de lixo para
reciclagem.

Garantia e reparacoes ao abrigo
da garantia

Periodo de garantia: Este
produto esta garantido por 2 anos
a partir da data de compra (o
recibo da venda original serve de
prova).

Condicoes da garantia: Todos
os pontos mencionados neste
documento devem ser totalmente
cumpridos.

Reparacoes ao abrigo da
garantia: O servigo pos-venda da
Esselte-Rapid € o unico servigo
aprovado para efectuar reparagdes
nesta ferramenta ao abrigo da
garantia.

Na eventualidade de uma

reclamacao ao abrigo da

garantia:

1 Devolva o produto na embalagem
original a loja onde o adquiriu,

2 Junte o recibo original datado ao
produto devolvido.

O nao cumprimento de
qualquer um destes pontos

pode invalidar a garantia da
RAPID.




ELEKTRISK SMALTLIMPISTOL: EG380

Bruksanvisning

Tekniska egenskaper

AN

Matt (BxHxD) 36 x 24 x 8cm
Vikt: 1.7kg
Arbetsspanning: ~ 220-240V~, b0 Hz
Mérkeffekt: 400W

Temperatur. 140-220°C
Styrning: Termostat
Limstavar: Rapid £ 12 mm

Specialfunktioner

= Haéllbart handtag och lag vikt

= Unik lattanvand avtryckare med
runt TPR-handtag for bekvam
anvandning under lang tid

= Temperaturinstallning mellan
140-220°C

Sakerhetsinstruktioner

Las sakerhetsreglerna och
sakerhetsinstruktionerna
innan du anvander
verktyget.

VARNING! Detta @
verktyg maste placeras

i medféljande stéll nar det ej
anvands.

= Verktyget &r inte avsett att
anvandas av personer, varken
vuxna eller barn, med reducerade
fysiska eller mentala egenskaper
eller personer med bristande
erfarenhet eller kunskap om de
inte Overvakas av en person som
ar ansvarig for sékerheten och att
bruksanvisningarna féljs. Barn ska
alltid hallas under uppsikt sa att
de inte leker med verktyget.

= Anvand eller férvara inte
verktyget i fuktig milj6. Placera
inte verktyget déar det kan
bli nedsténkt av vatten.

G

Utsétt det inte for extrema
temperatursvangningar vid
anvandning eller direkt efter
anvandningen.

Anvand bara verktyget inomhus
pa rena, torra arbetsytor. Mycket
damm och smuts kan minska
verktygets livslangd.

Koppla inte bort verktyget fran
eluttaget genom att dra i kabeln.
Om stromkabeln &r skadad eller
av tar du omedelbart ut kontakten
ur eluttaget och slutar anvanda
verktyget. Kabeln méaste bytas ut
av tillverkaren, ett serviceombud
eller liknande kvalificerad person
for att undvika fara.

Koppla bort verktyget fran
strémmen néar det inte anvands,
fore service (underhall, rengéring
0.8.V.)

Kontrollera alltid att verktyget ar
anslutet till ett jordat uttag.

Om du anvander en
forlangningskabel kontrollerar du
att den &r hel och att den har en
Jjordad kontakt.

Anvand aldrig verktyget om det ar
skadat.

Saitt aldrig in andra objekt an
Rapids limstavar @ 12 mm i
verktyget.

Ta aldrig ut en limstav som har
satts in.

EVA-lim kan foérvaras under
obestamd tid i ett kallt verktyg
och sméltas om genom att
verktyget vdrms upp. Anvand bara
rekommenderade lim i limpistolen.
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= Verktyget blir varmt nér det
anvands. Det ar normalt och utgér
inte ett fel.

= Heta ytor: verktygets munstycke
och limmet kan na en temperatur
pa ungefar 220 °C. Undvik att
rora vid det heta munstycket och
limmet. Undvik all hudkontakt.
Om du branner dig kyler du
omedelbart av brénnskadan med
kallt vatten. Forsok aldrig att ta
bort en stor kvantitet lim utan
medicinsk hjélp.

= Verktyget ska vara utom réckhall
for barn. Barn ska inte anvanda
limpistolen.

* Om du limmar hogt upp ser du till
att limmet inte rinner ned pé dig
eller pa nagot féremal. Anvénd
utrustning som skyddar hud och
ogon.

= Vissa material ar vdrmekénsliga
och kan skadas av det heta
munstycket eller limmet. Prova
forst pa en bit [6st material eller
pa en plats som inte syns pa
objektet, om det ar mgjligt.

= Var uppmarksam. Var
uppmarksam pa det du haller
pa med. Akta dig for lim som
droppar. Anvand sunt férnuft.
Anvand inte verktyget ndr du ar
trétt. Anvand det heller inte om
du har druckit alkohol eller tagit
andra droger eller mediciner
som paverkar omdémet eller
rorligheten.

= Né&r du &r klar med verktyget
kopplar du bort det fran eluttaget
och véntar tills det har svalnat.
Lagg aldrig verktyget i vatten
eller annan vétska for att lata det
svalna. Lat det bara svalna i luft.
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Forvara limpistolen pa en séker
och torr plats (verktygslada, lada,
skép eller liknande).

Bruksanvisning

= Koppla limpistolen till ett eluttag.
Nar det lyser rétt &r strdmmen pa.

= L&t verktyget vdrmas upp |
ungefar 3—5 minuter. Satt in en
limstav i baksidan av verktyget.

Temperatur-
instéllning

Avtryckare

= Nar pistolen ar uppvarmd trycker
du langsamt pé avtryckaren tills
det smélta limmet borjar rinna fran
munstycket. Slapp avtryckaren
nar limmet ska sluta rinna.

= Stéll in temperaturknappen nér
du vill justera driftstemperaturen
mellan 140-220 °C.

= Arbeta med avtryckaren nér du
behdver justera limflédet och
limstavens hastighet.

Temperaturkontroll \% Byta munstycke \.'
N S AN
_— 2\
N2\ [ \
/’ / 7 5, l'

limpistolen vara en aning varm,
men bortkopplad fran eluttaget.

= Skruva bort munstycket. Anvand
handskar.



Problem och lésningar

= Undvik att limpistolen
satts igen genom att hélla  / \

matningsmekanismen och
sméltbehallaren fri frin smuts och
skrap.

= Anvand obegagnade limstavar i
en ren miljé.

* Dra inte ut en limstav
fran limpistolens baksida.
Matningsfunktionen kan skadas.
Om du maste byta limtyp skar
du av den utstickande delen
av limstaven och matar ut det
aterstdende limmet med hjélp av
den nya limstaven.

= L&gg inte den varma limpistolen
pa sidan. Hall den varma pistolen
I uppratt lage | metallstéllet eller
pa arbetsbanken med munstycket
nedat.

= Om smalt lim har kommit ut
frdn smaltbehallarens ingang
och kommit i kontakt med
matningsmekanismen later du
limpistolen svalna och sedan tar
du forsiktigt bort limmet som sitter
| vgen.

= Byt ut munstycket om lim droppar
I omfattande grad. Forsok inte
att byta munstycket nér limmet
ar kallt. Nar du byter munstycket
maste pistolen varmas upp tills
limmet &r tillrdckligt mjukt for
att munstycket ska kunna tas
bort (det tar ungefar en minut).
Ta bort det gamla munstycket.
Anvand handskar. Mata lim
genom pistolen for att rengéra
sméltbehallaren. Satt dit ett nytt
munstycke. Dra &t det tills det
sitter fast. Dra inte at det for hart.

= Hall limpistolens utsida ren.

= Anvand inte annat lim &n sadant

som rekommenderas av Rapid

= Att lamna verktyget paslaget

under en langre tid kan vara

farligt. Uppvarmning under en

lang tid av overksamhet kan fa
allvarliga foljder, beroende pa
tiden och limtypen:

* Limstaven smélter eller blir
mjuk pa verktygets baksida.
Limstaven kan ocksa fastna i
isoleringsuttaget vid ingangen
till varmevakten. | det har fallet
tar det langre tid och blir svarare
att starta om verktyget.

Om detta skulle intraffa

rekommenderar Rapid att du

gor sa har:

—Koppla in verktyget i eluttaget
och varm upp det i ungefar 15
minuter.

—Bodrja med att trycka ut limmet
genom att d& och da forsiktigt
trycka pa avtryckaren. Fortsatt
att vdrma upp verktyget och
upprepa atgarden tills stoppet
forsvinner. Det kan ta olika
lang tid att fa bort stoppet
beroende pa: Limtypen och
limmets sammansattning
och hur lang tid verktyget har
varmts upp utan att anvéndas.

—Om det &r svart att starta
verktyget efter tgérden:

—Ta bort munstycket. Ténk pa
att verktyget ar varmt.

—Placera verktyget i stallet.
Lamna det med strommen pa
och uppvarmt.

—Rensa verktyget genom att
lata det varma limmet rinna
ut med hjalp av tyngdkraften
pa ett underlag som gar att
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slanga bort (behallare, papper,

kartong 0.s.v.).

—Borja med att trycka ut limmet
genom att d& och da forsiktigt
trycka pa avtryckaren. Fortsatt

att vdrma upp verktyget
och upprepa atgérden tills
stoppet forsvinner. Tryck pa

avtryckaren nagra gadngen och

forsakra dig om att det gamla
limmet har rensats bort helt
och hallet.
Limmet forkolnar, beroende
pa limmets sammanséttning,
om limmet férblir smélt inne |
verktyget for lange. Om detta
intréffar séatts munstycket igen
och det leder till at limmet
stelnar bakat i verktyget. Det
leder pa lang sikt till allvarliga
konsekvenser, till exempel
stopp i systemet eller att
upphettningssystemet gar
sonder.
Om detta intréffar:
—Ta bort munstycket. Tank pa
att verktyget ar varmt.
—Placera verktyget i stéllet.
Lamna det med strémmen
pa och uppvarmt. — Rensa
verktyget genom att |ata det
varma limmet rinna ut med
hjalp av tyngdkraften pa ett
underlag som gér att slanga
bort (behéllare, papper,
kartong o.s.v.).

—Satt in en ny limstav och tryck

forsiktigt p& avtryckaren.
—Tryck pa avtryckaren nagra
gangen och forsakra dig
om att det gamla limmet har
rensats bort helt och héllet.

— Byt ut munstycket mot ett nytt.

= Gor aldrig ndgot av foljande:

- Tryck pa avtryckaren innan
verktyget har varmts upp till
arbetstemperaturen

- Tryck hart pa limstaven,
forsok att dra ut limstaven fran
baksidan.

= Endast kvalificerad personal ska
utfora reparationer pa limpistolen.

= Om stromkabeln ar skadad
maste den bytas av tillverkaren,
tillverkarens serviceorganisation
eller en annan kvalificerad person
for att undvika fara.

Electric wiring diagram

220-240V 200W

ON/OFF switch

AC 220~240V

MILJO

Avfallssortering. Kasta inte E
elverktyg i hushallssopornal

Enligt det europeiska —
direktivet 2012/19/EU om avfall
som utgors av elektrisk eller
elektronisk utrustning.

Nar verktyget maste kastas ska
det atervinnas pa en sarskild
avfallsanlaggning.

Garanti och garantireparationer

Garantiperiod: Produkten
omfattas av en garanti pa tva ar fran
inkdpsdatum (originalkvittot géller).
Garantivillkor: Alla punkter i det
har dokumentet maste ha foljts.

Garantireparationer: Esselte-



Rapids serviceorganisation for
efterforsaljning ar den enda
organisationen som far utféra
garantireparationer pa verktyget.

Om ett krav skulle stallas under
garantitiden:

ELEKTRISK LIMPISTOL: EG380
Betjeningsvejledning

Tekniske egenskaber

Mil(bxhxd)  36x24x8cm
Vegt: 1.7kg
Arbejdsspending:  220-240 V~, b0 Hz
Mzrkestrom: 400 W

Temperatur. 140-220°C
Regulering: Termostat
Limstifter: Rapid 0 12 mm

Saerlige funktioner

= Handtag, der ikke kan gé i
stykker, og lav vaegt

= Unik brugervenligt udleser med
cirkuleert TPR-handtag, der ger
det bekvemt at bruge den selv i
lang tid

= Temperaturjustering mellem 140-
220°C

Sikkerhedsinstruktioner

Laes sikkerhedsreglerne og
-instrukserne omhyggeligt,
for du bruger denne
maskine.

ADVARSEL! Dette vaerktoj @
skal vaere placeret i den
medfelgende holder, nar det ikke
er i brug.

= Dette apparat er ikke tiltaenkt
brug af personer (herunder
bern) med reducerede fysiske,
sansemaessige eller mentale
evner eller manglende erfaring

1 Returnera produkten i
originalférpackningen till
forsaljningsstallet

2 Bifoga originalkvittot

Om nagon av dessa punkter
inte uppfylls galler inte garantin.

eller viden, medmindre de
er under supervision eller far
instruktioner angdende brugen af
apparatet af en person, der har
ansvar for deres sikkerhed. Born
skal overvages for at sikre, at de
ikke leger med apparatet.

= Undlad at bruge eller opbevare
denne maskine i et fugtigt milje.
Undlad at placere det et sted,
hvor der kan komme vandstaenk
pa. Udszet det ikke for store
aendringer | temperaturen under
eller lige efter brug.

= Brug det kun indenders pa en
ren, ter emneoverflade. Hvis der
er meget stov og snavs, kan det
reducere dette veerktgjs levetid.

= Treek aldrig maskinens stik ud ved
at hive kablet.

= Hvis stremkablet er beskadiget
eller afskaret, skal stikket med det
samme fjernes fra den elektriske
kontakt, og maskinen ma ikke
anvendes. Den skal udskiftes
af producenten eller dennes
serviceagent eller en lignende
uddannet person, sa der ikke
opstar fare.

= Tag maskinens stik ud af
kontakten, nar den ikke er i
brug og fer eventuel servicering
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(vedligeholdelse, rengering osv.)

= Bekreeft altid, at apparatet er isat
en jordet kontakt.

= Nar der bruges et elektrisk
forleengerkabel, skal det sikres, at
det er i god funktionstilstand, og
at det har et jordet stik.

= Brug aldrig veerktejet, hvis det pa
nogen made er beskadiget.

= |seet aldrig andre genstande
end G 12mm Rapid-limstifter i
maskinen.

= Tag aldrig en limstift ud, der
allerede er isat.

= EVA-kleebemidlet kan opbevares
uendeligt i den ikke-opvarmede
pistol og smeltes igen, nar
veerktejet opvarmes. Brug kun
anbefalet klaebemidler i denne
limpistol.

= Det er normalt, at dette veerktgj
bliver ret varmt under brug. Det
er normalt og angiver ikke et
problem.

= Varme overflader: Dysen pa
apparatet og limen kan fa en
temperatur pa ca. 220 °C. Rer
ikke ved den opvarmede dyse
eller det varme kleebemiddel.
Undga hudkontakt. Hvis du
breender dig, sa skyld omgaende

det braendte omrade i varmt vand.

Forseg aldrig at fierne en stor
maengde lim uden leegefaglig
hjeelp.

= Serg for, at bern ikke kommer i
neerheden. Barn ma ikke bruge
denne limpistol.

= Nar den anvendes i hgjden,
skal der tages alle nedvendige
sikkerhedsforanstaltninger for at
sikre, at limen ikke kommer over
pa operateren eller en anden
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genstand. Serg for, at du er ifort
sikkerhedsudstyr (huden, ejnene)
= Visse materialer er
varmefalsomme og kan
beskadiges af den varme dyser
eller den varme lim. Nar det er
muligt, skal du teste et stykke
affaldsmateriale eller en skjult del
af den genstand, der repareres.
= Veer fokuseret. Hav
opmeerksomheden rettet mod
arbejdet. Veer opmaerksom
pa varm lim, der drypper fra
materialet. Brug sund fornuft.
Betjen ikke denne pistol, nar du
er traet. Betjen den ikke, hvis
det sker under indflydelse af
alkohol eller andre stoffer, der kan
forringe de fysiske muligheder.
= Nar maskinen ikke leengere
er i brug, skal stikket treekkes
ud, og det afventes, at den
keler af. Limpistolen mé& aldrig
nedsaenkes i vand eller andre
vaesker for at oge hastigheden
af keleprocessen. Afkel den
kun med kelig luft. Limpistolen
skal opbevares pa et lukket tort
og sikkert sted J\)/aerktejskasse,
skuffe, skab osv.).

Betjeningsvejledning

[ Retning af
limpéafyldning

Temperatur-
justering

Udleser

Teend-/sluk-knap

= Seet limpistolen i en relevant



kontakt, det rede lys betyder, at
der er taendt for strammen.

= Lad veerktojet varme op i ca. 3-5
minutter. Isaet en limstift bag pa
veerktojet.

= Nar pistolen er fuldt opvarmet,
skal der langsomt trykkes pa
udlgseren, indtil det smeltede
materiale begynder at flyde fra
dysen. Slip udlgseren for at
stoppe limstremmen.

= Indstil temperaturen for at justere
betjeningstemperaturen mellem
140-220 °C.

= Arbejd med limpistolens udleser
for at justere outputtet og

= Hvis dysen s
limpistolen veere en smule varm,
men stikket skal vaere taget ud.

= Skru dysen af ifert handsker.

Nedbrud og afhjeelpning

= Tilstopning af
denne limpistol kan
forhindres ved at holde
fremferingsmekanismen og
smeltekammeret fri for snavs og
fremmedelementer.

= Opbevar ubrugte limstifter i et
rent milje.

= Treek ikke limstiften ud fra
bagsiden af limpistolen.
Fremferingsmekanismen kan
blive beskadiget eller forringet.
Hvis det er nedvendigt at aendre
limtypen, kan du skeere den
fremspringende ende af og

pafylde resten via den ny limstift.

= Laeg ikke den varme pistol pa

siden. Hold den opvarmede pistol
i oprejst position, det kan veere pa
et metalstativ eller et arbejdsbord,
sa dysen peger nedad.

Hvis der er kommet smeltet lim
ud fra smeltekammeret, og det
forstyrrer fremferingsmekanismen,
skal pistolen afkeles, hvorefter
limen, der skaber forhindringen,
fiernes.

Udskift dysen, hvis der drypper
for meget lim. Forseg ikke at skifte
dysen, nar limen er kold. Hvis
dysen skal skiftes, skal pistolen
opvarmes, indtil limen er bled nok
til, at dysen kan fiernes (det tager
ca. 1 minut). Brug handsker, og
fiern den gamle dyse. Skyl lim
igennem pistolen for at rense
smeltekammeret. Isaet en ny
dyser. Stram kun, til den sidder
fast. Den ma ikke overspeendes.
Serg for, at den udvendige del af
limpistolen holdes ren.

Brug ikke andet lim end det, der
anbefales af Rapid

Huvis veerket efterlades i teendt
tilstand uden brug i for lang

tid, kan det udgere en risiko.
Unedvendig overopvarmning i en
lang periode med inaktivitet uden
brug kan have en negativ effekt,
afhaengigt af hvor lang tid og
hvilken type lim der er anvendt:
Smeltning og bledgering af
limstiften bag pa veerktejet eller
endda kleebning af stiften i
isoleringsstikket ved indgangen

til varmebeskyttelsen. | dette
tilfeelde kan genstart af veerktojet
til efterfelgende betjening tage
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sikre, at den gamle lim er helt
vaek, og at veerktojet er helt
tomt.
* Breending af limen, afheengigt
af typen og sammensaetningen
af den anvendte lim, sker, nar

lzengere tid og veere mere
besveerligt.
Hvis et sddant problem
forekommer, anbefaler Rapid, at du
felger disse trin:

* Seet veerktojet i stikket, og

lad det varme op i ca. femten

minutter.

- Start med at skubbe limen ved
med mellemrum at trykke let
pa udleseren. Fortseet med
at lade veerktejet varme op,
og gentag denne handling,
indtil blokeringen er veek.

Den tid, det tager at fierne
blokeringen, kan vare leengere
eller kortere tid, afheengigt af:
typen og sammensaetningen
af den lim, der ville have

veeret brugt, og varigheden

af tid, hvor veerktejet er blevet
unedvendigt opvarmet uden at
veere blevet brugt til limning.

—Huvis veerktojet stadig er sveert
at starte efter denne handling:

—Fjern dysen, og veer
opmeerksom pa, at enheden
er varm.

—Seet veerktojet pa dets stativ.
Lad stikket veere isat og
veerkiojet opvarmet.

—Teom veerktojet ved at lede
den varme lim flyde under
pavirkning af tyngdekraften
og ned i en affaldsbeholder
(beholder, papir, karton, ...).

—Start med at skubbe limen ved
med mellemrum at trykke let
pa udloseren. Fortseet med at
lade veerktojet varme op, og
gentag denne handling, indtil
blokeringen er veek. Tryk pa
udleseren nogle gange for at

limen bliver smeltet og fanget

indvendigt i veerktejet i for lang

tid. Nar limen ferst er braendt,

vil den begynde at skabe

forhindringer i dysen, hvilket vil

medfere koagulation af limen

mod bagsiden af veerktojet,
hvilket pa leengere sigt kan
have alvorlige felger som f.eks.
en systemblokering foran eller
afbrydelse af varmesystemet.

Hvis det sker:

—Fjern dysen, og veer
opmeerksom p3, at enheden
er varm.

—Seet veerktojet pa dets
stativ. Lad stikket veere isat
og veerktojet opvarmet.

Tom veerkigjet ved at lede

den varme lime flyde under
pavirkning af tyngdekraften
og ned i en affaldsbeholder
(beholder, papir, karton, ...).

—Isaet en ny limstift, mens der
trykkes let pa udleseren.

—Tryk pa udleseren nogle
gange for at sikre, at den
gamle lim er helt veek, og at
veerkigjet er helt rent.

—Iszet en ny dyser.

= Under alle omstaendigheder méa

du aldrig:

- Tvinge udleseren, for
veerktojet er opvarmet til
betjeningstemperaturen

- Trykke hardt pa limstiften,
aldrig forseg at fierne den fra



bagsiden.

= Reparationsarbejde pa limpistolen
ma kun udferes af uddannet
personale.

= Hvis stremforsyningskablet er
beskadiget, skal det udskiftes
af producenten, producents
eftersalgsservice eller en lignende
uddannet person for at undga, at
der opstar en farlig situation.

Diagram over Foring af elkabler

220-240V 200W

EIN/AUS Schalter

AC 220-240V

MILIO

Seerskilt opsamling. Bortskaf

ikke elveerktoj i almindeligt
husholdningsaffald! | henhold til
det europeeiske direktiv 2012/19/
EF om bortskaffelse af elektrisk og
elektronisk udstyr.

Nar veerktojet skal udskiftes,
eller hvis det ikke laengere er
brugbart, skal det bringes til en
genbrugsstation.

Garanti og reparation under
garanti

Garantiperiode: Garantien
pa dette produkt geelder 2
ar fra kebsdatoen (kvittering
for oprindeligt salg fungerer som
dokumentation).

Garantibetingelser: Alle punkter,
der er omtalt i dette dokument, skall
overholdes fuldt ud.

Garantireparationer: Esselte-
Rapids eftersalgsservice er den
eneste godkendte service, der
kan udfere garantireparationer af
veerktojet.

| tilfeelde af krav i henhold til
garantien:

1 Returner produktet i dets
originalemballage til butikken eller
salgsstedet, hvor du fik dette
produkt

2 Vedlaeg en kvittering med datoen
for det oprindelige keb sammen
med det returnerede produkt.

Enhver misligholdelse af disse
punkter vil forhindre, at RAPID

tager produktet i betragtning i
henhold til producents garanti.
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ELEKTRISK SMELTELIMPISTOL: EG380

Instruksjoner for bruk

Tekniske egenskaper

AN

Mal (BxHxD) 21x265x5cm
Vekt: 1.7 kg
Arbeidsspenning: 220 V-240V~, 50 Hz
Nominell effekt: 400 W

Temperatur. 140-220°C
Regulering: Termostat

Limstaver: Rapid £ 12 mm

Spesielle egenskaper

= lkke-knuselig handtak og lav vekt

= Unik kraftbesparende utleser med
rundt TPR-handtak for behagelig
bruk over lang tid

= Temperaturjustering mellom
140-220 °C

Sikkerhetsinstruksjoner

Les sikkerhetsregler og

-instruksjoner noye for du
bruker denne maskinen.

ADVARSEL! Dette verktoyet
ma plasseres pa stativet
nar det ikke er i bruk.

= Dette apparatet er ikke beregnet
for bruk av personer (inkludert
barn) med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale emner
eller mangel pa erfaring og
kunnskap, med mindre de
er under tilsyn eller har fatt
oppleering i bruk av apparatet av
en person som er ansvarlig for
deres sikkerhet. Barn ma veere
under tilsyn for & sikre at de ikke
leker med apparatet.

= |kke bruk eller oppbevar denne
maskinen i fuktige omgivelser.
Ikke plasser det der det kan
bli utsatt for vannsprut. lkke
eksponer det for ekstreme
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temperaturendringer under eller
rett etter bruk.

= Ma bare brukes innenders pa
en ren og terr arbeidsflate.
Omfattende stov og skitt kan
redusere verktoyets levetid.

= Koble aldri fra maskinen ved &
trekke i kabelen.

= Hvis stremkabelen skades eller
kuttes, ma kontakten tas ut
umiddelbart og maskinen kan
ikke brukes. Den ma erstattes av
produsenten eller produsentens
representant eller en tilsvarende
kvalifisert person for & unnga fare.

= Ta ut kontakten nar maskinen
ikke er i bruk, fer eventuelle
serviceoperasjoner (vedlikehold,
rengjering osv.)

= Kontroller alltid at apparatet er
koblet til en jordet kontakt.

= Ved bruk av skjeteledning ma det
sjekkes at den er i god stand og
at den har en jordet kontakt.

= Bruk aldri verktoyet hvis det er
skadet pa noen mate.

= Det ma aldri settes inn andre
gjenstander enn @ 12 mm Rapid
limstaver i maskinen.

= Ta aldri ut en limstav som allerede
er satt inn.

= EVA-limet kan oppbevares pa
ubestemt tid i pistol som ikke
er oppvarmet, og smeltes pa
nytt ved & varme opp verktoyet.
Bruk bare anbefalt lim i denne
limpistolen.

* Det er vanlig at dette verktoyet
blir ganske varmt under bruk.



Dette er normalt og tyder ikke pa
problemer.

Varme overflater: Dysen pa
apparatet og limet kan fa en
temperatur pa ca. 220 °C. lkke
berer den varme dysen eller det
varme limet. Unnga kontakt med
hud. Hvis du brenner deg, ma du
plassere brannskadestedet i kaldt
vann umiddelbart. Forsek aldri

a fijerne store mengder lim uten
medisinsk hjelp.

Hold barn unna. Barn skal ikke
bruke denne limpistolen.

Ved bruk i heyden, ma det tas
alle nedvendige forholdsregler
for & sikre at limet ikke renner

pa brukeren eller andre objekter.
Kontroller at du har nok
beskyttelsesutstyr (hud, ayne)
Noen materialer er
varmefelsomme og kan bili
skadet av den varme dysen

eller det varme limet. Nar det

er mulig, ber du teste pa en bit
kassasjonsmateriale eller en skjult
del av objektet som repareres.
Veer oppmerksom. Se hva

du gjer. Vaer oppmerksom pa
eventuelt varmt lim som drypper
fra prosjektet. Bruk sunn fornuft.
lkke bruk denne pistolen nar

du er trett. Ikke bruk den under
pavirkning av alkohol eller andre
stoffer som kan svekke de fysiske
evnene dine.

Nar du er ferdig med & bruke
maskinen, kobler du den fra

og venter til den er avkjalt.
Limpistolen ma aldri senkes ned
i vann eller annen veeske for &
avkjele den raskere. Den ma
bare luftavkjeles. Limpistolen skal

oppbevares pa et lukket, tert og
sikkert sted (verkteykasse, skuff,

skap osv.).

Bruksanvisning

= Koble limpistolen til en egnet
kontakt. Redt lys betyr at den er

slatt pa.

= La verkteyet varmes opp i ca. 3—-5
minutter. Sett inn en limstav pa

baksiden av verktoyet.

= Nar pistolen er varmet helt opp,
trykker du inn utleseren langsomt
til det smeltede materialet
begynner & flyte fra dysen. Slipp
utleseren for a stoppe limflyten.

= Still temperaturknappen slik
at driftstemperaturen justeres
mellom 140-220 °C.

= Arbeid med limpistolutleseren
for & justere mengden og
hastigheten pa limstaven.

Temperaturkontroll

Skifte dyse

= Nér dysen skal skiftes, m

limpistolen veere litt varm, men
koblet fra stremnettet.
= Skru av dysen med hansker pa.

Funksjonssvikt og tiltak
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* Hold matemekanismen

og smeltekammeret

rent for skift og andre
fremmedlegemer for & hindre
tilstopping av limpistolen.
Oppbevar ubrukte limstaver i rene
omgivelser.

Ikke trekk ut limstaven fra
baksiden av limpistolen.
Matemekanismen kan bli

skadet eller svekket. Hvis du ma
skifte limtype, kutter du av den
utstikkende enden og mater
resten gjennom med den nye
limstaven.

lkke legg den varme limpistolen
pa siden. Hold den varme
limpistolen i staende stilling, pa
metallstativet eller arbeidsbenken,
med dysen pekende nedover.
Hvis det har lekket ut smeltet lim
fra smeltekammerinngangen til
matemekanismen, ma pistolen
avkjoles fer limet fiernes forsiktig.
Bytt dysen hvis det drypper mye
lim. Ikke forsek & skifte dyse mens
limet er kaldt. Nar du skal skifte
dyse, ma pistolen varmes opp til
limet er mykt nok til & ta av dysen
(ca. ett minutt). Bruk hansker og
ta av den gamle dysen.

Spyl lim gjennom pistolen for &
temme smeltekammeret. Erstatt
med en ny dyse. Trekk til bare til
den sitter ordentlig. lkke trekk den
til for mye.

Hold utsiden av limpistolen ren.
Ikke bruk annet lim enn det som
anbefales av Rapid

Det kan veere risikabelt & la
verktoyet vaere paslatt for lenge
uten at det brukes. Unedvendig
overoppheting i lange perioder

AN
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uten aktivitet og uten bruk,

avhengig av hvor lang tid det

er snakk om og hva slags lim

som brukes, kan fa negative

konsekvenser:

* Limstaven pa baksiden av
verktoyet kan smelte og bl
myk, eller den kan sette seg
fast i hylsen bak ved inngangen
til varmeelementet. | s& fall
kan det ta lengre tid og veere
vanskeligere 3 starte verktoyet
pa nytt for pafelgende bruk.
Hvis det skulle oppsta et slikt
problem, anbefaler Rapid at du
felger denne fremgangsmaten:
- Sett i kontakten til verktoyet

og la det varmes opp i ca.
femten minutter.

- Begynn & skyve ut limet ved
a trykke lett pa utleseren
fra tid til annen. Fortsett &
la verkteyet varmes opp, og
gjenta denne handlingen til
blokkeringen lesner. Tiden det
tar 4 lesne blokkeringen, kan
variere avhengig av felgende:
Typen og sammensetningen
av limet som er brukt, og
hvor lenge verktoyet har statt
oppvarmet uten a bli brukt.

Hvis oppstart fremdeles er

vanskelig etter dette:

- Ta av dysen nar enheten er
varm.

- Plasser verktoyet pd stativet.
La det veere tilkoblet stram og
oppvarmet.

- Tem verktoyet ved & la det
varme limet flyte ut under
fall pa et underlag som kan
kastes (beholder, papir,

papp...).



- Begynn & skyve ut limet ved
a trykke lett pa utleseren
fra tid til annen. Fortsett &
la verkteyet varmes opp, og
gjenta denne handlingen til
blokkeringen lgsner. Trekk i
utleseren noen ganger for &
kontrollere at det gamle limet
er helt fiernet og at verktoyet
er helt tomt.

* Forkulling av limet, avhengig av
typen og sammensetningen,
oppstar néar limet blir veerende
for lenge i smeltet tilstand inni
verktoyet. Nar det er forkullet,
vil imet begynne & stoppe
til dysen og dermed fere til
limlekkasje mot baksiden av
verktoyet. Dette kan pa lang sikt
fa alvorlige konsekvenser som
systemblokkering foran eller at
varmesystemet blir edelagt.

Da gjer du felgende:

- Ta av dysen nar enheten er
varm.

- Plasser verktoyet pa stativet.
La det veere tilkoblet strem og
oppvarmet. Tem verkteyet ved
a la det varme limet flyte ut
under fall pa et underlag som
kan kastes (beholder, papir,
papp...).

- Sett inn en ny limstav mens du
trykker lett pa utleseren.

- Trekk i utleseren noen ganger
for & kontrollere at det gamle
limet er helt fiernet og at
verktoyet er helt tomt.

- Bytt dysen med en ny.

* Du ma aldri gjere felgende:

- bruke kraft pa utleseren for
verktoyet er varmet opp til
arbeidstemperatur

- Trykk hardt pa limstaven, forsek
aldri & ta den ut fra baksiden.

= Reparasjonsarbeid pa limpistolen
skal bare utferes av kvalifisert
personell.

» Hvis stremkabelen er skadet, ma
den byttes ut av produsenten,
produsentens ettersalgsservice
eller tilsvarende kvalifisert person
for & unnga eventuell fare.

Elektrisk koblingsskjema

220-240V 200W

I Oppvarming I

Oppvarming
220-240 V 200 W

QTET

\T —
PA/AV-bryter

Termostat

Vs 220~240 V

MILIO

Spesialavfall. Elektroverktay

skal ikke kastes sammen med
husholdningsavfall! | henhold
til EU-direktiv 2012/19/EU om
kassert elektrisk og elektronisk
utstyr.

Nar maskinen ma skiftes ut

eller ikke lenger kan brukes,

ma du bruke returordningen for
spesialavfall og levere den inn pa et
egnet sted.

Garanti og reparasjoner som
dekkes av garantien
Garantiperiode: Dette produktet
har to ars garanti fra kjgpsdatoen
(opprinnelig salgskvittering fungerer
som dokumentasjon).
Garantivilkar: Alle punkter nevnt
| dette dokumentet, ma overholdes
til fulle.

Garantireparasjoner: Esselte-
Rapid After-Sales Service er den
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eneste godkjente tjenesten som
kan utfere garantireparasjoner pa
dette verktoyet.

produktet.

2 Legg ved den originale daterte
kvitteringen.

Ved krav i henhold til garantien:

1 Returner produktet i
originalemballasjen til butikken
eller utsalget som leverte

Eventuelle brudd pa ett av
disse punktene vil hindre

vurdering av RAPID i henhold til
produsentens garanti.

CD

vastaavan henkil6én valvontaa tai

SAHKOTOIMINEN KUUMALIIMAPISTOOLI: EG380

Kayttoohjeet

Tekniset ominaisuudet

Mitat (LxKxS)  36x24x8cm tdméan antamaa opastusta laitteen
Paino 1.7kg kayttéon. On valvottava, etta
Kayttojannite 990-240 V~, 50 Hz lapset eivét leiki laitteella.

Nimellisteho 400 W = Ala kayta tai sailyta tata

LAmptila 140-220°C tyokalua kosteissa olosuhteissa
St Termostaatti tai altista sité vesiroiskeille.
Liimapuikot Rapid 812 mm Ala altista tydkalua suurille

lampétilanvaihteluille kayton
aikana tai valittomasti kayton
jalkeen.

Kayta tyokalua ainoastaan
sisatiloissa, kuivalla pinnalla.
Suuri poly- tai likamé&ara saattaa
lyhent&é tyokalun kéyttoikaa.

Erityisominaisuudet

= Rikkoutumaton kahva ja kevyt
runko

= Helppokayttdinen liipaisin
ja muotoiltu TPR-kahva
miellyttavéan pitkakestoiseen

kaytton o Al koskanr iota toskal
= Lampétilansaats valilla 140-220 'd Koskaan irrota tyokaiun
°C sahkojohtoa vetamalla johdosta.

Jos séhkdjohto on vaurioitunut
tai revennyt, irrota pistoke
pistorasiasta valittomasti alaka
kayta tydkalua. Johdon vaihto

on turvallisuussyista annettava
aina tyokalun valmistajan tai sen
huoltoedustajan tai muun patevan
tahon tehtévaksi.

Irrota tyokalu verkkovirrasta

aina kun lopetat sen kayton ja
aina ennen huoltotoimenpiteita
(huoltotehtavig, puhdistusta jne.).
Tyokalun saa kytkeé ainoastaan
maadoitettuun pistorasiaan.

Turvallisuusohjeet

Lue turvallisuussaannoét ja
-ohjeet huolellisesti ennen
taman tyokalun kayttoa.

VAROITUS! Tyokalu on @

asetettava telineeseen, kun

sita ei kayteta.

= Tatd tyokalua ei ole tarkoitettu
fyysisesti tai henkisesti
vajaakykyisten, aistivammaisten
tai kokemattomien henkildiden
(lapset mukaan lukien) kaytto6n
ilman heidén turvallisuudestaan
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= Jos kaytat jatkojohtoa, varmista,
etté jatkojohto on kayttokunnossa
ja maadoitettu.
Ala kayta tyokalua, jos jokin sen
osa on vahingoittunut tai viallinen.
Tyokalussa saa kayttaa
ainoastaan Rapid @ 12 mm
-limapuikkoja.
Ala koskaan irrota limapuikkoa,
joka on jo asetettu paikalleen.
EVA-lima séilyy
kuumentamattomassa
limapistoolissa rajoittamattoman
ajan, ja se sulaa aina uudelleen
pistoolin kuumentuessa. Kayta
limapistoolissa ainoastaan siihen
suositeltuja limoja.
= On normaalia, ettd tyokalu
lampenee kayton aikana. Se ei ole
merkki ongelmasta.
= Kuumat pinnat: Tydkalun
suuttimen ja liman lampétila
voi nousta noin 220 °C:seen.
Ala kosketa kuumentunutta
suutinta tai kuumaa liimaa. Valta
kaikenlaista ihokosketusta. Jos
poltat ihosi, aseta palanut ihoalue
valittdmasti kylméan veteen. Ala
koskaan yrita poistaa iholta suurta

limama&araa itse, vaan kadnny aina

laékarin puoleen.

= Pida lapset poissa
tyoskentelyalueelta. Lapset eivéat
saa kéayttaa limapistoolia.

= Kun kaytat tyokalua korkeassa
paikassa, noudata kaikkia
varotoimia, jotta lima ei paase
osumaan ihmisiin tai tavaroihin.
Kéayta aina asianmukaisia
suojavarusteita (ihon ja silmien
suojaus).

= Jotkin materiaalit ovat
lampoherkkia, ja ne saattavat

vaurioitua, jos kuuma suutin osuu
niihin tai jopa kun niihin paasee
kuumaa liimaa. Jos mahdollista,
testaa limaa ennen korjausta
korjattavan kohteen palaseen tai
piilossa olevaan osaan.

Ole valpas. Suorita tyo
huolellisesti. Varo, ettei limaa
paasee tippumaan. Kayta tervetta
jarked. Ala kayta limapistoolia
vasyneend. Ala kayta
limapistoolia, jos olet nauttinut
alkoholia tai laakkeita, jotka
vaikuttavat suorituskykyysi.

Aina kun lopetat tyokalun

kayton, irrota se pistorasiasta

ja odota, ettd se jadhtyy. Ala
koskaan upota limapistoolia
veteen tai muuhun nesteeseen
jaahdyttdmisen nopeuttamiseksi.
Anna pistoolin kuivua vapaasti.
Liimapistooli on sailytettava
suljetussa, kuivassa ja
turvallisessa paikassa
(tyokalulaatikossa, vetolaatikossa,
kaapissa jne.).

Kayttoohjeet

Cargador barras
de cola

temperatura
Gatillo

Interruptor ON/OFF

= Kytke limapistooli asianmukaiseen
pistorasiaan. Kun punainen
valo palaa, tydkalu on kytketty
verkkovirtaan.

= Anna ty6kalun kuumentua
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noin 3—5 minuutin ajan. Aseta
limapuikko tydkalun takaosaan.

= Kun pistooli on kuumentunut
kunnolla, paina lipaisinta kevyesti,
kunnes suuttimesta alkaa tulla
sulanutta materiaalia. Vapauta
liipaisin, jotta liman tulo pysahtyy.

= Valitse lampdtilansaatdpainikkeella
sopiva kayttolampdtila valilta
140-220 °C.

= Sa4da liiman tulon nopeutta
pistoolin liipaisimen avulla.

\Lérzgﬁtlilanséé;in \%
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* Kun suutin vaihdetaan,
limapistoolin on oltava lammin,
mutta kytkettyna irti pistorasiasta.

= Kierra suutin irti kdsineet kadessa.

Viat ja ongelmanratkaisu

= Jotta limapistooli ei
tukkeutuisi, varmista, ettei A
syottémekanismiin tai
limakammioon paase likaa tai
roskia.

= Sailyta kayttamattomat limapuikot
puhtaassa paikassa.

= Ala veda limapuikkoa
pistoolin takaosasta. Muutoin
syottdmekanismi saattaa
vaurioitua tai sen teho saattaa
heikentyd. Jos haluat vaihtaa
limatyyppid, leikkaa ulkoneva osa
irti ja syota jaljelle jaanyt lima ulos
uuden limapuikon avulla.

= Al3 aseta kuumennettua
limapistoolia kyljelleen. Pida
kuumennettu liimapistooli
pystysuorassa asennossa,
metallisella telineelld tai tyotasolla
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siten, ettd suutin osoittaa
alaspain.
Jos limakammiosta on paéssyt
ulos sulatettua liimaa ja lima
hairitsee sy6ttémekanismin
toimintaa, anna pistoolin jaghtya ja
poista ulos valunut lima varovasti.
Vaihda suutin, jos siita tippuu
likaa limaa. Ald yrita vaihtaa
suutinta, kun lima on kylmaa.
Kun haluat vaihtaa suuttimen,
pistoolin on annettava lammets,
kunnes lima pehmenee tarpeeksi
suuttimen irrottamista varten
(kestad noin minuutin). Irrota
vanha suutin kdsineet kddessa.
Paasta limaa pistoolin |8pi
limakammion puhdistamiseksi.
Aseta tilalle uusi suutin. Kirista
varovasti, kunnes suutin pysyy
paikallaan. Alé kirista suutinta
likaa.
Pidé limapistoolin ulkopinnat
puhtaina.
Ala kaytéd muita kuin Rapidin
suosittelemia limoja.
Ala jata tydkalua padlle liian
pitkéksi ajaksi, kun et kayta sita.
Se saattaa johtaa vaaratilanteisiin.
Kayttamaton tyokalu saattaa
ylikuumentua, mika voi ajasta
Ja limatyypista riippuen johtaa
seuraaviin vaaratilanteisiin:
Liimapuikon sulaminen ja
pehmeneminen tyékalun
takaosassa tai jopa puikon
tarttuminen eristysholkkiin. Jos
nain kay, tydkalun kéytté saattaa
olla jatkossa hitaampaa ja
vaikeampaa.
* Tasséa tapauksessa Rapid
suosittelee toimimaan
seuraavasti:



—Kytke tyokalu pistorasiaan ja
jata se kuumentumaan noin
15 minuutin ajaksi.

—Ala tuoda liimaa pistoolista
painamalla lipaisinta ajoittain
kevyesti. Anna pistoolin
lammité edelleen ja painele
lipaisinta ajoittain, kunnes
tukos poistuu. Se, miten
nopeasti tukos poistuu,
riippuu kaytetysta limatyypista
ja liman koostumuksesta
seka siitd, miten pitkaan
tyokalu on ehtinyt kuumentua
kayttdmattomana.

Jos tydkalun kaytto on edelleen

hankalaa, tee néin:

—Irrota suutin varovasti, silla
tyokalu on kuuma.

— Aseta tyokalu telineeseensa.
Jaté se kytketyksi pistorasiaan
ja anna kuumentua.

—Tyhjenna liima tyokalusta
antamalla kuuman liiman
valua ulos painovoiman
vaikutuksesta tyhjdén
kertakayttoiseen astiaan
(rasiaan, paperille, pahville
jne.).

—Ala tuoda liimaa pistoolista
painamalla lipaisinta ajoittain
kevyesti. Anna pistoolin
lammité edelleen ja painele
lipaisinta ajoittain, kunnes
tukos poistuu. Paina liipaisinta
muutamia kertoja, kunnes
vanha lima on tyhjentynyt
pistoolista kokonaan.

Jos sulaa limaa jaa pistoolin

sisélle liian pitkéksi aikaa,

saattaa ilmeté liiman hiiltymisté.

Téhan vaikuttaa kaytetyn

liman tyyppi ja koostumus.

Hiiltyessaan liima tukkii
suuttimen, ja limaa alkaa kertya
pistoolin takaosaan. Pitkalla
aikavalilla seurauksena saattaa
olla jopa syéttojarjestelman
tukkeutuminen tai
kuumennusjarjestelman
rikkoutuminen.

Jos iimenee liiman hiiltymista,

tee néin:

—Irrota suutin varovasti, silla
tyokalu on kuuma.

— Aseta tyokalu telineeseensa.
Jaté se kytketyksi pistorasiaan
ja anna kuumentua. — Tyhjenna
lima tyokalusta antamalla
kuuman liiman valua ulos
painovoiman vaikutuksesta
tyhjaén kertakayttdiseen
astiaan (rasiaan, paperille,
pahville jne.).

— Aseta tilalle uusi limapuikko
painaen lipaisinta kevyesti.

—Paina liipaisinta muutamia
kertoja, kunnes vanha lima
on tyhjentynyt pistoolista
kokonaan.

—Vaihda vanhan suuttimen tilalle
uusi.

= Seuraavia ohjeita on ehdottomasti

noudatettava:
- Ala pakota liipaisinta alas,
ennen kuin liimapistooli
on kuumentunut
kéyttolampdtilaansa
- Ala paina limapuikkoa
voimakkaasti. Ala koskaan yrita
irrottaa sité takaosasta.
Liimapistoolin korjaus on
aina annettava patevan
huoltohenkilostdn tehtavaksi.

= Jos virtajohto on vaurioitunut,

sen vaihto on turvallisuussyista
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annettava aina tyokalun
valmistajan, valmistajan huollon
tai muun valtuutetun henkildston
tehtavaksi.

Electric wiring diagram
220-240V 200W
||
Heating

220-240V 200W

Thermostat

1

E

L 1
ON/OFF Switch

YMPARISTO

Erilliskerdys. Ald havita E
sahkotyokaluja talousjatteen
mukana! Euroopan unionin .
sahko- ja elektroniikkaromua
koskevan direktiivin 2012/19/EY
mukaisesti.

Kun tybkalu on vaihdettava uuteen
tai sille ei ole enéda kayttoa, se

on toimitettava erilliskerdykseen
kierratysta varten.

Takuu ja takuun piiriin kuuluvat

AC 220~240V
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korjaukset

Takuuaika: Talla tuotteella on

kaksi vuotta takuu ostopaivasta
lukien. (Alkuperéinen ostokuitti on
sdilytettava.)

Takuuehdot: Jotta takuu on
voimassa, kaikkia tdssa asiakirjassa
mainittuja ohjeita tulee noudattaa
taydellisesti.

Takuukorjaukset: Ainoastaan
Esselte-Rapidin huollolla on
lupa suorittaa tdméan tydkalun
takuukorjauksia.

Tyokalun lahettaminen
takuukorjaukseen:

1 L&aheta tuote
alkuperaispakkauksessaan
myymalaén, josta ostit tuotteen.

2 Liité [ahetettavan tuotteen
mukaan alkuperéinen paivayksella
varustettu ostokuitti.

Minka tahansa edella esitetyn
ohjeen noudattamatta
jattaminen johtaa

RAPIDin valmistajatakuun
raukeamiseen.




ELEKTRYCZNY APLIKATOR KLEJU

TERMOTOPLIWEGO: EG380
Instrukcja eksploataciji

Charakterystyka techniczna

Wymiary (SXWxG)  21x265x5cm
Waga: 1.7kg

Napigcie robocze: ~ 220V-240V ~, 50Hz
Moc znamionowa: ~ 400W

Temperatura: 140-220°C
Regulacja: Termostat

Wiiady kiejowe: ~ Rapid £ 12mm

Cechy szczegodlne

= Solidny w obstudze i lekki

= Unikalny spust do lekkiego
podawania kleju, z okragtym
uchwytem TPR do diugiej i
wygodnej pracy

= Regulator temperatury w zakresie
140-220°C

Instrukcje bezpieczenstwa

Przed uzyciem tego
urzadzenia nalezy uwaznie
przeczytac zasady i
instrukcje bezpieczenstwa.

OSTRZEZENIE! Narzedzie
w trakcie uzytkowania musi
by¢ umieszczone na podstawce.

= To urzagdzenie nie jest
przeznaczone do uzytku
przez osoby (a takze dzieci)
0 ograniczonej sprawnosci
fizycznej, sensorycznej lub
umystowej, lub takie, ktore
nie posiadaja dostatecznego
doswiadczenia i wiedzy, o ile nie
znajduja sie one pod nadzorem
lub nie zostaty pouczone w
zakresie uzytkowania urzadzenia
w sposob bezpieczny przez
osobe odpowiedzialng za
ich bezpieczenstwo. Nalezy
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pilnowac dzieci, aby nie bawily si¢
urzadzeniem.
Nie nalezy uzywac ani
przechowywac urzadzenia
w wilgotnym otoczeniu. Nie
umieszcza¢ go w miejscach,
gdzie moze by¢ narazone na
spryskanie woda. Nie wystawia¢
go na ekstremalne zmiany
temperatury podczas lub
bezposrednio po uzyciu.
Uzywac¢ urzadzenia wytgcznie
wewnatrz pomieszczen na
czystej, suchej powierzchni.
Nadmierna ilo$¢ pytu i brudu
moze zmniejszy¢ zywotnos¢ tego
narzedzia.
Nigdy nie nalezy odigczac
urzadzenia ciggnac za kabel.
Jezeli kabel jest uszkodzony lub
przeciety, natychmiast wyjac
wtyczke z gniazdka elektrycznego
| nie uzywac urzadzenia. Musi
on zosta¢ wymieniony przez
producenta lub jego serwisanta,
albo podobnie wykwalifikowang
osobe w celu unikniecia
zagrozenia.
Przed rozpoczgciem czynnosci
serwisowych odfgcz urzadzenie,
y nie jest w uzyciu
?konserwaqa czyszczenie itp.)
Nalezy zawsze upewni¢ sig, ze
urzadzenie jest podtaczone do
gniazda z uziemieniem.
W przypadku korzystania z
przediuzacza sprawdz, czy jest
on w dobrym stanie i czy posiada
gniazdo z uziemieniem.
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= Nigdy nie uzywaj narzedzia, jesli
jest ono w jakikolwiek sposéb
uszkodzone.
= Nigdy nie nalezy wktada¢ do
urzgdzenia przedmiotow innych
niz wkiady klejowe Rapid
@12mm.
= Nigdy nie usuwaj wktadu
klejowego, ktory zostat juz
wiozony do urzadzenia.
= Klej EVA moze by¢
przechowywany bezterminowo
w niepodgrzewanym pistolecie
i przetopiony przez nagrzanie
narzedzia. Do tego pistoletu do
klejenia uzywaj tylko zalecanych
klejow.
= To normalne, ze w czasie pracy
narzedzie staje si¢ gorace. Jest to
normalne i nie oznacza zadnego
problemu.
= Gorgce powierzchnie: dysza
urzgdzenia i klej moga osiggna¢
temperature ok. 220°C. Nie
dotykaj rozgrzanej dyszy ani
gorgcego kleju. Nalezy unika¢
kontaktu ze skora. W przypadku
poparzenia, nalezy poparzone
mlerce natychmiast umiesci¢ w
zimnej wodzie. Nigdy nie probu;
usung¢ duzej ilosci kleju bez
pomocy medycznej.
Trzymaj urzadzenie poza
zasiggiem dzieci. Zabrania sig
korzystania z pistoletu do klejenia
przez dzieci.
Przy stosowaniu urzgdzenia na
wysokosci, podejmij wszelkie
niezbedne srodki ostroznosci w
celu zapewnienia, ze nie bedzie
mozliwy kontakt operatora ani
zadnej rzeczy z klejem. Upewnij
sie, ze masz nosisz dostateczng
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odziez ochronng (skora, oczy)
Niektore materiaty sg wrazliwe na
ciepto i moga ulec uszkodzeniu
przez kontakt z goraca dysze lub
nawet z gorgcym klejem. Jesli

to mozliwe, sprawdz dziatanie
kleju na kawatku niepotrzebnego
materiatu lub w niewidocznym
miejscu nhaprawianego
przedmiotu.

Zachowaj ostroznosc¢. Skupiaj sie
na wykonywanej pracy. Uwazaj,
aby z danego przedmiotu nie
kapat kle|. Postepuj z rozsadkiem.
Nie uzywaj tego pistoletu, gdy
jeste$ zmeczony. Nie pracy;
bedac pod wptywem alkoholu
lub innych srodkow, ktore moga
uposledza¢ sprawnos¢ fizyczna.
Po zakonczeniu korzystania z
urzgdzenia, odigcz je i poczekaj
az ostygnie. Nigdy nie zanurzaj
pistoletu do klejenia w wodzie ani
innych cieczach, aby przyspieszy¢
proces chtodzenia. Pozostaw do
schtodzenia tylko powietrzem.
Pistolet do klejenia nalezy
przechowywac w zamknigtym,
suchym i bezpiecznym miejscu
(skrzynka narzedziowa, szuflada,
szafka, itp.).

Instrukcja obstugi

|| <sKierunek
podawania
kleju

Regulator
temperatury

Spust

Wigcznik/wylgcznik



= Podtacz pistolet do kleju do
odpowiedniego gniazdka,
Swiecgca czerwona kontrolka
oznacza, ze zasilanie jest
wigczone.

= Pozostaw narzedzie do nagrzania

przez okoto 3-5 minut. Wioz
wkiad klejowy z tytu urzadzenia.
= Gdy pistolet zostanie catkowicie

rozgrzany, naciska¢ spust powoli,

az stopiony materiat zacznie
wyptywac z dyszy. Zwolnij spust,
aby zatrzymac przeptyw kleju.

= Ustaw przycisk temperatury,
aby ustawi¢ temperature pracy
pomiedzy 140-220°C

= Steruj spustem pistoletu do kleju,
aby dostosowac ilos¢ i predkosc

podawanego wkiadu klejowego

-

Reg Iacla tempe al ury

%ggé

* Aby wymienic dysze,, pistolet do

klejenia powinien by¢ lekko ciepty,

ale odtgczony.
= Odkre¢ dysze majgc zatozone
rekawice.

Usterki i Srodki zaradcze

= Aby zapobiec zatykaniu
sig tego pistoletu do
kleju, utrzymuj mechanizm
podajacy i komore topienia kleju
w stanie oczyszczonym z py’row |
innych obcych zanieczyszczen.

= Nieuzywane wkiady klejowe
przechowuj w czystym miejscu.

= Nie wyjmuj wktadu klejowego z

tytu pistoletu do klejenia. Wskutek

takiego dziatania moze dojs¢
do zniszczenia lub uszkodzenia

AN

mechanizmu podajgcego.

Jesli chcesz zmieni¢ typ kleju,
odetnij wystajgcy koniec wkiadu
klejowego i przepchnij pozostaig
czes¢ wktadu nowym wktadem.
Nie ktadz rozgrzanego pistoletu
na boku. Trzymaj rozgrzany
pistolet w pozycji pionowej,

na metalowym stojaku lub

stole warsztatowym, z dysza
skierowang w dot.

Jesli stopiony klej wyptynat z
wejscia komory topienia i zakfoca
dziatanie mechanizmu podawania;
pozostaw pistolet do ostygniecia,
a nastepnie delikatnie usunac
przeszkadzajacy klej.

Wymieni¢ dysze, jesli klej kapie
nadmiernie. Nie probuj wymieni¢
dyszy, gdy klej jest zimny. Aby
wymieni¢ dysze, pistolet musi
by¢ rozgrzewany, az klej bedzie
wystarczajgco miekki, by usunac¢
go dyszy 3okoio 1 minute).
Podczas usuwania starej dyszy
uzywaj rekawic.

Przeptucz klej przez pistolet,

aby oczysci¢ komore topienia.
Zamontuj nowa dysze. Dokre¢
tylko do oporu. Nie dokregcaj
nadmiernie.

Utrzymuje zewnetrzng czesc
pistoletu do kleju w czystosci.
Nie stosuj klejéw innych niz
zalecane przez Rapid
Pozostawienie nieuzywanego
narzedzia wigczonego przez zbyt
diugi czas moze powodowac
zagrozenia. Niepotrzebne
rozgrzewanie pistoletu przez
diugi czas nieaktywnosci, bez
korzystania z narzedzia, w
zaleznosci od diugosci czasu i
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rodzaju stosowanego kleju moze
mie¢ rozne niekorzystne skutki:
* Roztopienie i zmigknigcie

na swobodne wyptywanie
goracego kleju na dostepny

wkiadu klejowego z tytu

narzedzia, lub nawet sklejenie

sie wkiadu klejowego z

tylu kanatu wejsciowego,

przy wejsciu do grzatki. W

tym przypadku ponowne

uruchomienie narzedzia do

kolejnej operacji moze trwac
diuzej i by¢ trudniejsze.

W przypadku takiego problemu,

Rapid zaleca wykonanie

nastepujacych krokow:

- Podiacz narzedzie i pozostaw
je w trybie rozgrzewania przez
okoto pietnascie minut.

- Zacznij tloczy¢ klej naciskajgc
lekko na spust od czasu
do czasu. Kontynuuj,
aby rozgrza¢ narzedzie i
powtarzaj te czynnosc,
dopoki narzedzie sie nie
odblokuje. Odblokowywanie
moze zaja¢ mniej lub wigce]
czasu, w zaleznosci od:
Rodzaju i sktad kleju, ktory
zostal wykorzystany oraz
czasu, przez ktory narzedzie
pozostawiono niepotrzebnie
w trybie nagrzewania, nie
korzystajac z niego.

Jezeli po wykonaniu tej

czynnosci, uruchomienie jest

nadal trudne:

- Zdemontuj dysze, zachowa]
ostroznos$c¢, gdyz urzgdzenie
jest gorace.

- Umiesci¢ urzadzenie na
stojaku. Pozostawi¢ je
podtaczone i rozgrzane.

- Oczys¢ narzedzie, pozwalajac

podktad (pojemnik, papier,
tektura, . S)

- Zacznij ttoczy¢ klej naciskajac
lekko na spust od czasu
do czasu. Kontynuuj,
aby rozgrza¢ narzedzie i
powtarzaj te czynnos¢, dopoki
narzedzie sie nie odblokuje.
Nacisnij spust kilka razy, aby
upewnic sie, ze stary klej
zostat catkowicie usunigty, a
narzedzie zostato catkowicie
0czyszczone.

* Do zweglenia kleju, zaleznie od

rodzaju i skfadu stosowanego

kleju dochodzi, gdy stopiony klej

pozostaje wewnatrz narzedzia
zbyt dtugo. Po zwegleniu, klej

zacznie blokowac¢ dysze, a

tym samym doprowadzi do

wycieku kleju w kierunku tylne;

czesci narzedzia, co w diuzszej
perspektywie moze mie¢
powazne konsekwencje, takie

Jjak zablokowanie systemu z

przodu lub uszkodzenie systemu

ogrzewania.

W takim przypadku:

- Zdemontuj dysze, zachowaj
ostroznos¢, gdyz urzadzenie
Jest gorace.

- Umiesci¢ urzadzenie na
stojaku. Pozostawi¢ je
podigczone i rozgrzane.
Oczys¢ narzedzie, pozwalajac
na swobodne wypfywanie
goracegdo kleju na dostepny
podktad (pojemnik, papier,
tektura, . Sj

- W16z nowy wkiad klejowy,
popychajac go lekko spustem.



- Nacisnij spust kilka razy, aby
upewnic sie, ze stary klej
zostat catkowicie usuniety, a
narzedzie zostato catkowicie
oczyszczone.

- Wymien dysze na nowa.

= W kazdym przypadku, nigdy nie
nalezy:

- Sita naciskac¢ spustu, dopoki
narzedzie nie nagrzeje sig¢ do
swojej temperatury roboczej

- Mocno nacis$nij wktad klejowy,
nigdy nie probuj usuwac go z
tytu.

= Naprawy pistoletu do klejenia
powinny by¢ wykonywane
wytgcznie przez wykwalifikowany
personel.

= Jesli kabel zasilajgcy jest
uszkodzony nalezy zleci¢

jego wymiane producentowi,

serwisowi posprzedazowemu

producenta lub osobie o

podobnych kwalifikacjach w celu

uniknigcia niebezpieczenstwa.

Schemat potaczen elektrycznych

220-240V 200W

AC 220~240V

Wigcznik/wylgcznik

SRODOWISKO

Zbiorka selektywna. Nie
wolno wyrzuca¢ urzadzen
elektrycznych do odpadow
domowych! Zgodnie z dyrektywa
europejska 2012/19/WE

hid

dotyczaca odpadow elektrycznych i
sprzetu elektronicznego.

W przypadku koniecznosci
wymiany lub wyrzucenia urzagdzenia
nalezy je odda¢ do oddzielnego
osrodka zbiérki odpadow, gdzie
urzagdzenie zostanie poddane
recyklingowi.

Gwarancja i naprawy w ramach
gwarancji

Warranty period: This product
is guaranteed for 2 years from the
date of purchase (original sales
receipt acting as proof).

Okres gwarancji: Ten produkt
posiada dwuletnig gwarancje od
daty zakupu (podstawe stanowi
oryginat dowodu zakupu).

Warunki gwarancji: Wszystkie
punkty wymienione w tym
dokumencie muszg by¢ w petni
przestrzegane.

Naprawy gwarancyjne: Serwis
posprzedazowy Esselte-Rapid

jest jedynym autoryzowanym
serwisem do wykonywania napraw
gwarancyjnych tego narzedzia.

W przypadku roszczenia z tytutu

gwarancji:

1 Zwro¢ produkt w oryginalnym
opakowaniu do sklepu lub
sprzedawcy, ktory dostarczyt ci
ten produkt,

2 Do produktu dotacz oryginalny
dowdd zakupu.

Kazde naruszenie jednego z
tych punktéw uniemozliwitoby

rozpatrzenie roszczenia przez
RAPID w ramach gwarancji
producenta.
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KNEEBOM MUCTOJIET CO LLUIHYPOM: EG380

PykoBoacTteo no akcnnyaraumm

TexHuyecKue
XapaKTEPUCTHUKH

Paamepb! (LLxBx[) 36x24x8cm
Bec: 1.7 Hr

Pafiouee HanpAmeHue: 220-2408~, 5001
HomuHanbHas mownocts: 400 Br
Temneparypa: 140° - 220°C
PerynnpoBatie: Tepmoctar
(anoytu Knes: Rapid 012 mm

Cneunduyeckue

XapaKTepPUCTUKH

= [lpoyHas pyyka v nerkum Bec

* YHUKabHbIM 9KOHOMALLMM
YCWUINWA TPUITEP, C KPYrIOoM
pyykor TPL ana kompopTHOM
paboTbl B TEHYEHWE AONTOro
BPEMEHU

= Perynatop temnepatypel ot 140
0o 220°C

MHCTPYKLUMA NO TEXHUKE
6e3onacHoOCTH NpH
MCNONIb30BaHHUH

BHumaTenbHoO
npo4yuTanTe npaBuna
TEXHUKU 6e3onacHOCTH
M MHCTPYKLUMUIO nepeq
MCNoNb30BaHUEM 3TOro
npubopa.
OCTOPOHHO! aToT UHCTPYMEHT
cneayeT ycTaHaBnMBaTb
obpaTHO Ha CTOMKY, Korga OH He
HUcnonb3yeTcA.

= D70T NpUbBOp He NpeaHa3HaveH
AJ17 UCMOoSb30BaHUA
nvuamm (BROYas aeten) ¢
OrpaHUYeHHbIMU GUSUYECKUMMH,
CEHCOPHBLIMU UMY YMCTBEHHBIMM
CNOCOBHOCTAMM, UK C
HeJ0CTaTKOM OnbiTa M 3HaAHWH,

AN\
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HO TOMbKO MOJ, PYKOBOACTBOM
W MHCTPYKTUPOBAHWEM MO
BOMpPOCaM MCMONb30BaHWA
npubopa Co CTOPOHbI

NnL, OTBETCTBEHHBIX 3a WX
6e30MacHOCTb.

Heobxoamnmo cneautb, YTOObI
[eTU He urpany ¢ nprubopom.
He vcnonbayiiTe 1 He xpaHuTe
3TOT NPUBOP BO BNaXKHOM Cpese.
He ocTtaBnanTe B mecTax, roe

Ha Npubop MOXKET NonacTb
Bogda. He noaBepravite pe3kum
M3MEHEHWAM TemnepaTypbl BO
BPEMSA WK HENOCPEACTBEHHO
nocne UCrnosb30BaHuA.
Mcnonb3ynTe B 3aKpbITOM
MOMELLIEHNN Ha YUCTOM CyXOM
noBepxHOCTU. YpeamepHoe
nonagaHue Mbinn 1 rpA3u MOKET
YMEHbLUMTb CKOP 3KCryaTaLum
9TOr0 MHCTPYMEHTA.

Hukorpa He oTkntovavite npubop,
MOTAHYB 3a LUHYP.

B cnyyae noepexaerna kabena
MUTaHWA, HEMEJSIEHHO BbIHLTE
BWJIKY N3 3NIEKTPHUHECKOM
PO3ETKM 1 HE NCMOSb3yrTe
nHCTpyMeHT. OH foMKeH BbiTb
3aMeHEH MPOM3BOAUTENEM UITU
€ro areHToM rno 06CnyXRMBaHUIO
WK aHAJIOTUYHBIM
KBIMPULIMPOBAHHbBIM
CneLmnasiMcCToM, YToObl M3bewaTb
HeCcYaCTHbIX CNy4aes.
OTrntoyanTe NprUbop OT CETH,
KorZa OH He MUCMoMb3yeTcH,

a Takke nepes, NobbIM
obcnyxunBaHneM npubopa
(TexHnyecKoe obcnywuBaHue,



YMCTKA U T.4.)

Bcerpa y6eauntecs, 4to npmubop
NMOAKIOYEH K 3a3eMJIEHHOM
po3eTKe.

Mpw Mcnonb3oBaHWKM yaMHUTENS,
ybeauTech, YTO OH HaxXoOMTCA B
xopoLueM paboyeM COCTOAHMM U
PO3ETKN 3a3EMJIEHBI.

Hukoroa He ncnonbsyire
MHCTPYMEHT, €C/I1 OH KaK-Mbo
NOBPEKAEH.

HuKoroa He BcTaBnAanTe B
npubop Apyrve npeameTh,
Kpome @12mm KneeBbix Nanoyex
Rapid.

Hukorzoa He BblHMMawTe Kneesyto
NanoyKy, Kotopas ye bbina
ycTaHOBreHa.

EVA kneeBsble Nasio4KkM MOHKHO
XPaHWTb HeonpeaeneHHoe BpeMs
B HE Pa30rpeToM NMUCTONET M
MOBTOPHO pacniaBnaTe Npu
HarpeBaHWW 4O MHCTPYMEHTa.
McnonbayiTe TonbKo
PEKOMeHA0BaHHbIE A4J1A LaHHOMO
NMUCTOSETA K/1eeBble NaNloYKM.
JocTaTtoyHo cunbHoe
HarpeBaHWe MHCTPYMEHTa BO
BpemMA paboTbl He ABNAETCA
OTK/IOHEHWEM. DTO HOPMAIBHO M
He yKasblBaeT Ha Npobnewmy.
[opsAYre noBepxHOCTH: comnno
npubopa M KNen MoryT [oCTUraTb
Temnepartypsbl ok. 220°C.. He
AOTparuBanTeCh 0 HAarpeToro
Cona WU ropaYero Knes.
MNsberamte ntoboOro KoOHTaKTa ¢
KoxeM. [Mpu oxore, HemeaneHHO
NPOMOMTE 0OOHKHKEHHOE MECTO
xonogHow sogon. Hukoroa

He NblTanTech yaanmTb

60onbLUOE KONMMYECTBO Kes 6e3
MeOULMHCKOW MOMOLLM.

= XpaHuTe nucToneT BHe

pocAaraemocty geten. et He
FOMHKHBI UCMONBb30BaTb 3TOT
KIeeBOW NUCTONET.

MNpn nprMeHeHnn Ha BbiCOTE,
npuMKTE BCE HEOOXOaMMbIE
Mepbl NPeAOCTOPOKHOCTH, YTOObI
KNer He nonasl Ha oneparopa 1m
Ha ntobon 06beKT. Ybeautecs,
4TO Ha BacC 3aluMTHaA oderaa
(Koa, rmaza)

Hekrotopble maTepuansbl
TEPMOYYBCTBUTESbHbI U MOTYT
6bITb NOBPEHAEHBI FOPAYEH
HaCaZIKOM WITM FOPSAYUM KIIEEM.
Ecnu ato Bo3mo¥HO, npoBepbTe
npoBepbLTe B3aMMOAENCTBUE
MaTepuana ¢ Kneem Ha
HebOoNbLLIOM y4acTKe nnm
CKPbITOM YaCTH PEMOHTUPYEMOrO
obbeKTa.

Bynbre 6auTencHbl. BeinonHanTte
paboty BHMMaTenbHo. Cnegute,
4TO6bI C O6BEKTA HEe Kana
ropaumin knen. PyrkoBoacTeyiTech
3ApaBbIM cMbiciom. He
MCNoNb3ynTe 3TOT NUCTONET,
Korga Bbl yctanu. He pabortavite
nog, BIMAHWEM aSIKOrons Unn
APYryx npenapaTos, KOTopble
MOTYT MPWBECTH K yXYALLIEHUIO
¢$H13nYeCKMx CNOCOBHOCTEN.
Horza Bbl 3aKOH4YMIM
ncnonb3oBaTb Nprbop,
OTHJIOYUTE €ro W NOAOHKANTE,
noKa OH He ocTbiHeT. Hukorpa
He MorpyMsamTe NMCToneT B BOAY
WK ApYrre RUAKOCTH, 4TOObI
YCKOPUTb NPOLLECC OXJTaMAEHMA.
KneeBow nucToneT poneH
ocTblBaThb Ha Bo3ayxe. Kneesoi
nMCTONeT cneayeT XpaH1Thb B
3aKpbITOM CyxoM 1 6e30nacHOM
mecTe (ALWMK 418 MHCTPYMEHTOB,

61



TyM604Ka, WKad U T.4.).

MHCTPYKUMA NO NPUMEHEHHUI0

MopkntounTe Knew nUcToneT B
nogxopALee rHe3no, KPacHbIN
CBET 03HA4aeT MOAKNIOYEHME K
ceT.

Mo3BonkbTE MHCTPYMEHTY
pas3orpeTbCA B Te4eHue
npumepHo 3-5 muHyT. BeTasbte
KeeByro NasIoYKy B 3aHIO0
4aCTb MHCTPYMEHTA.

HKorpa nuctonet nonHocTbIO
HarpeeTcs, MeAJIEHHO HaXMuUTe
Ha TpUrrep, NoKa pacnnasieHHbI
MaTepuan He Ha4YHeT Teyb U3
conna. OtnycTuTe TpUrrep,
4TOObl OCTAHOBWTL MOTOK KNes.

PerynaTop
TemnepaTypbi

Tpurrep

Mepekntoyatens
BKN / BbIKN

YcTtaHoBWTE perynatop
Temnepartypbl 4718 HACTPOMKM
paboyen TemMnepaTtypbl MEXAY
140-220°C.

C nomoLubto TpUrrepa MOMHO
YCTaHOBMTb BbIXO, M CKOPOCTb
pacxona KNEeBOM NasloyKy.

KDHTpOﬂh TemnepaTypbl

» [1nAa cMeHbl HacaaKu, KNeesowm
NMUCTOSET JOMKEH ObITb Cnerka
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TENNbIM U ObITb OTKIHOYEH OT
ceTw.

* OTBUHTUTL HacaaRy, MCNoJib3yA

nepyaTKH.

NMonomkKu 1 cpepcTBa 3aWMUThI
= [1ns npepotBpalLeHus

AN

3aCOpPEHUA KNEEBOIr0
nMcTONeTa, He AoNyCcKanTe
nonagaHus rpsasuy U opyroro
NMOCTOPOHHEro Mycopa B
MeXaHW3M NoJjayn 1 Kamepy
nnasneHus.

XpaHuTe Hencnonb3yemble
NasioyKM KNesa B YUCTOM MECTE.
He BbiTArMBaTe Kneesyto
nasloyKy 13 3aHen 4acTu
nuctoneta. MexaHnam nogaum
MOMET ObITb NMOBPEHKAEH WU
HapyweH. Ecnv Bam HyHO
M3MEHUTb TUM KNed, OTPEHKLTE
BbICTYNaIOLLMIA KOHEL, U BCTaBLTE
HOBYIO NMasIOYKy KNes.

He knapgute HarpeTbiv

KneeBow NMcToneT Ha GOoK.
Hep*nTe HarpeTbiM NUCTONET B
BEPTUKAIbHOM MOMOKEHWH, Ha
MEeTaIIMYEeCKOM NoACTaBKe UMU
BEpCTaKe, HacagKoW BHUS.

Ecnu pacnnaeneHHbIM Knen
BbITEK U3 KaMepbl MaBNeHUs U
nonas B MEXaHW3M nogayu, gamre
MUCTONETY OCThITb M aKKypaTHO
yoanuTe Knew.

CwmeHuTe HacaaKy npv
YpE3MEPHOM BLITEKAHWU KIIEA.
He nbiTattecb CMeHWUTb HacaaKy,
Korga Kiem xonogHbiv. Ytobsl
CMEHWUTb HacazKy, NUCToneT
[ONKeH ObITb HarpeT Ao
[LOCTaTO4YHOr0 Pa3mArvyeHus,
YTOObl MOXHO BbINIO CHATL
HacagKry (0Kono 1 MUHYTI).
Mcnonb3ynte nepyatkuy m



yaanuTe CTapyro HaCazKy.

Mponyctute knew yepes

MUCTONET, 4TOObI OYUCTUTB

Kamepy nnaeneHus. CmeHute

HacaaKy. 3aTaHUTE TONbKO

[0 NNIOTHOro Npuneranua. He

3arArusaure.

HepuTte KOpnyc nucToneTa

YUCTBIM.

He ncnonbayite kneesble

NasloYKK, He PEKOMEHO0BaHHbIE

Rapid.

He ocTtaBnavTte MHCTpyMeHT

BKJIFOUYEHHBIM CIIMLLKOM 00

6e3 Ucnonb3oBaHus, 3TO

MOMET NMPUBECTH K PUCKY.

M3nuwHWi neperpes B Te4eHWe

AnuTenbHoro nepuoaa 6e3

MCMNONb30BaHMA, B 3aBUCHUMOCTH

OT NPOAOIKUTENBHOCTH M TUNa

KNes, MOXKET MMETb HeraT1BHbIE

nocneacTBUA:

* nnaBneHue u pas3maAryeHve
KNEeBOW NasI0YKM B 3aHEM
4acTW MHCTPYMEHTa, UK
Oaxe NpunvnaHne Kneesou
NasTIOYKM K U30NALUMOHHOMY
pasbemy Tepmousonaumun. B
3TOM crly4yae, BbIK/I0YEHWE
1 NOBTOPHOE BKIIOYEHWE
MHCTPYMeHTa AnA
nocneayroLLen onepaumm
MOMeET 3aHATb bonbLue
BpPEMeHHU 1 BbITb Gonee
CNOXHbIM.

B cnyvae BO3HMKHOBEHMA

Takow npobnemsl, Rapid

pPEKOMEHAYET BbIMOMHUTL

crnepyoLime AencTBmA:

- MNMopKntounTe UHCTPYMEHT U
OCTaBMTb €ro HarpeBaTbCA
OKOJO NATHaALATA MUHYT.

- HaynuTe nopavy Knea nerkvum

NEePUOAMYECKUM HaXaTUeM
Ha Tpurrep. lNpogomkanTe
HarpesaTb MHCTPYMEHT
Pa3MUHKY 1 NMOBTOPAMTE 3Ty
onepaumio, Noka MHCTPYMEHT
He pa3bnoKupyeTcs.

Bpemsa pa3bnoknpoBkm
MOMeET ObITb AJIMHHEE MUK
KOpo4e B 3aBMCMMOCTH

OT: TMNa K1 COoCTaBa KIes,
KOTOpPbIM BblT UCNONB30BaH
M NPOAOIIHKNTENBHOCTH
BPEMEHH, B TeHEHME
KOTOPOro MHCTPYMEHT
M3nuwHe Harpesasncsa 6e3
MCMONb30BaHKWA.

Ecnu 3anyck no-npexHemy

3aTpyAHeH nocrne aToro

JencTBMA:

- OCTOpPOKHO CHUMKTE
HacaaKy, MHCTPYMEHT
FOPAYUM.

- NocTtaBbTE MHCTPYMEHT Ha
noacTaBky. - [1pu HarpeBaHuK
OCTaBLTE €ro NMOAKIIOYEHHBIM
K CEeTH.

- OunCTUTE UHCTPYMEHT,
NO3BONAA OTTOK rOPAYEro
KnenA nop, 4EeNCTBUEM CHUIbI
TAMECTU Ha OAHOPA30BYHO
noaknaaxry (KoHTewHep,
Gymara, KapToH ,..).

- HaynuTte nogavy Knes nerkvm
NEePUOAMYECKUM HaXKaTUEM
Ha Tpurrep. lNpoponkante
HarpesaTb MHCTPYMEHT
Pa3MUHKY W NOBTOPANTE 3Ty
onepauuio, Noka MHCTPYMEHT
He pa36rnokupyetca. Haxkmute
Ha TPUrrep HECKOMbKO pas,
4TOObI YOEANTLCA, YTO CTapbIv
Knewn 6bin NOMHOCTBLIO BbITEK U
MHCTPYMEHT 6bi1 NOMIHOCTbLIO
OYMLLIEH.
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* O6ropanue Knes, B
3aBMCHMMOCTM OT XapaKTepa
M cocTaBa Kned, NPOUCXOAMT,
Korga pacnnasneHHbIM Knen
OCTaeTCA BHYTPU MHCTPYMEHTa
cnvwkom gonro. O6ropeBLumi
KNew HayHeT 3abuBatb
HacazKy, YTo NpuBeaeT K
conna v TaknuMm ob6pasom
NPUBECTU K Koarynauum
KNneA B HanpaBneHWn 3aaHeu
4aCTW MHCTPYMEHTA, YTO B
AONTOCPOYHOM NEPCNEKTUBE
MOMET MMETb Cepbe3Hble
NOCNEACTBUA, TaKME KaK
6I0KMPOBKa CUCTEMbI B
nepeaHen 4acty Unu K
NOSIOMKE B CMCTeMe Harpesa.
B atom cnyvae:

- OCTOPOKHO CHUMUTE HacaaKy,
MHCTPYMEHT FrOPAYMM.

- NocTtaBbTe MHCTPYMEHT Ha
noacTasky. - [1py HarpeBaHuK
OCTaBbTe €ro NOAKIFOHEHHBIM
K ceTh. OUnCTUTE UHCTPYMEHT,
MO3BOJIAA OTTOK FOPAYEro Ken
nog, AENCTBUEM CUITbl TAKECTH
Ha 0HOPa30BYHO NMOAKNAAKY

(KoHTelHep, Gymara, KapToH ,..).

- BcTasbTe HoByloO Kneesyto
NasoyKy, Crnerka HaxuMas Ha
Tpurrep.

- Haxmute Ha Tpurrep
HECKOJIbKO pag3, YTobbI
ybeauTbCA, YTO CTapbI KNen
6bl11 MONTHOCTHHO BLITEK U
MHCTPYMEHT 6biN NOMHOCTHLHO
OYMLLIEH.

- CMeHWTe HacazaKy.

= B ntobom cnyyae, H1Korpa:

- C cunor He HaxunmanTe
Ha TpUrrep Ao Harpesa
MHCTPYMeHTa A0 paboyei
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Temnepartypbi

- CUNbHO He HaxumanTe Ha
KeeBYHO NaNOYKy, HUKOrAa
He MbITanTeCh yaauTb ee M3
3aJHEen 4YacTu.

* PeMOHT KneeBoro nucroneta
[OJTKEH OCYLLEeCTBNATLCA
TONMBKO KBANIMPULIMPOBAHHBIM
NepcoHasiom.

* Ecnun Kabenb nuTtaHuAa
NOBPEMHOEH, OH LOMKEH ObITb
3aMeHeH U3roToBuUTEeNEM,
NepcoHasnioM, OCyLLECTBAAIOLLMM
nocnerapaHTMmMHoe
o6cnyRMBaHWE UNK OPYrvMm
KBaNIMOULIMPOBAHHbLIM JIMLLOM,
4yTOObI N36EeaTb NHOOOM
OMacHOCTH.

OneKTpu4yecKasa cxema
NoAKNIO4YeHUs

220-240V 200W
=l

220-240V 200W

TepmocTtart

Kamepa
nnasneHua

"1
Eg
L 1
Mepexntoyatens BKI / BblK/T  AC 220~240V

OXPAHA OKPYHAIOLLEH
CPEODbI

CopTrpoBKa 0TX0O0B.
3anpeLlyaeTcA BoibpackiBaTb
SNEKTPOUHCTPYMEHT B
6biToBble otxoapbl! Yoanarts B
OTXOAbl COMMAaCHO AMPEKTHBE
Esponetickoro CoseTta
2012/19/EU 06 ytunmusaumm
SNEKTPUYECKOIO Y SNEKTPOHHOMO
obopynoBaHms.

3amMeHseMbIM UK NpULLeWLnH B
HErogHOCTb MHCTPYMEHT MOAJIEKUT
chade B CneunanM3MpoBaHHbIM

hi¢



LEeHTp Ana nepepaboTku.

FapaHTUA U NocnerapaHTUHUHbIN
PEMOHT

FapaHTHUHHDBIA CPOK: DTOT
MPOAYKT MMEET rapaHTUIO Ha
2-X fIeT OT AaThbl MOKYMKK (YeK B
KayecTBe J0Ka3aTeNbCTBA).

MapaHTUHHbIE ycnoBUA: Bece
NYHKTbI, yNOMAHYTbI€ B HACTOALLEM
AOOKYMEeHTEe, OO0/ HbI Oblnn
MOSTHOCTBLIO COBMOAEHBI.

MapaHTUHHBIA PEMOHT:
MocnenpopakHbiM cepauc Esselte-
Panup, aBnaeTca eguHCTBEHHOM
pPEKOMEHA0BAHHOM CIyKO0M

LA NPOBEAEHNUA rapaHTUMHOIO

ELEKTRILINE KUUMSULAMLIIMI APLIKAATOR: EG380

Kasutusjuhend

Tehnilised omadused
Madtmed (LxKxS) 21x265x5¢cm

AN

Mass : 1.7 kg

Tédpinge : 220V-240V~, 50 Hz
Nominaalvimsus : 400 W

Temperatuur : 140-220°C
Reguleerimine termostaat
Limipulgad : Rapid £ 12 mm
Eriomadused

= Purunemiskindel kéepide ja kerge
kaal

= Ainulaadne kergelt kasutatav
paastik imara TPR kaepidemega
mugavaks pikaajaliseks
kasutamiseks

= Temperatuuri regulaator
vahemikus 140-220 °C

Ohutusjuhised

Lugege ohutusreeglid ja
-juhised enne seadme
kasutamist ettevaatlikult

AN

PEMOHTa Ha 9TOM MHCTPYMEHTE.

B cnyyae peknamauuv B
TeyeHue rapaHTUMHOro CpoKa:

1 BO3BpaTMTE NPOAOYKT B
OPUrMHaNIbHOM YNaKoBKe B
MarasuH WK TOProByHo TOYKY, e
Bbl 3aKyMWSIM 3TOT NPOAYKT,

2 npepocTaBkTe YeK C AaTom
BMECTE B BO3BPALLEHHbIM
NPOAYKTOM.

JTio60e HapyweHue
OOHOro U3 3TUX NYHKTOB
éyaeT npenAaTcTBOBaTb

paccmoTperuio RAPID B
COOTBETCTBMU C rapaHTHUEHN
NPOU3BOAUTENSA.

&

HOIATUS! See tooriist tuleb
asetada oma alusele kui
seda ei kasutata.

= Seade ei ole méeldud
kasutamiseks vaheste flusiliste,
motoorsete voi vaimsete
vdimetega, samuti vaheste
kogemuste ja teadmistega
inimestele (sealhulgas lastele), kui
nende ohutuse eest vastutav isik
ei jalgi neid voi ei ole neid seadme
kasutamise osas juhendanud.
Lastel peab olema jarelevaataja,
kes tagab, et seadmega ei
méngita.

= Arge kasutage voi hoidke seadet
niiskes keskkonnas. Arge asetage
seda kohta, kus see voib veega
kokku puutuda. Arge hoidke seda
tingimustel, kus temperatuur
voib kasutamisel voi kohe parast
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kasutamist jarsult muutuda.

= Kasutage ainult sisetingimustes
puhtal ja kuival té6pinnal. Liigne
tolm ja mustus voivad seadme
kasutusiga védhendada.

= Arge tdmmake seadet juhtmest
selle eemaldamisel toitevorgust.

= Kui toitejuhe on kahjustatud,
eemaldage pistik kohe
pisitikupesast ning arge
kasutage seadet. Tootja, selle
hooldusttotaja voi sarnase
kvalifikatsiooniga isik peab selle
ohu valtimiseks vélja vahetama.

» Kui seadet ei kasutata,
eemaldage see toitevorgust
enne mis tahes hooldustodde
teostamist (hooldamine,
puhastamine jne).

= Veenduge alati, et seade
on thendatud maandatud
pistikupesaga.

= Pikendusjuhtme kasutamisel
kontrollige, et seade on heas
tookorras ning et sellel on
maandatud pistikupesa.

= Arge kunagi kasutage mis tahes
viisil kahjustatud seadet.

» Seadmesse voib sisestada ainult
0 12 mm Rapidi liimipulgad.

= Arge eemaldage limipulka, mis on

juba seadmesse sisestatud.

= EVA liimi vib soojendamata
pustolis hoida madramata aja
jooksul ning uuesti sulatada
seadme soojendamisel. Kasutage
kdnealuse limiplstolis ainult
soovitatud liime.

= Seadme soojenemine kasutamisel

on tavaparane. See ei tdhenda,
et seadme kasutamisel esineb
probleeme.

* Kuumad pinnad: seadme
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otsaku ja limi temperatuur véib
toéusta kuni ligikaudu 220°C-

ni. Arge puudutage kuuma
otsakut véi limi. Valtige nahaga
kokkupuutumist. Péletuste korral
asetage pdletatud koht kohe
kilma vette. Arge putlidke suurt
limikogust meditsiinilise abita
eemaldada.

Hoidke lapsed seadmest eemal.
Lapsed ei tohi limiplstolit
kasutada.

Kérgematel kohtadel kasutamisel
votke vajalikud ettevaatusabindud,
et lim ei voolaks kasutajale voi
mis tahes esemele. Veenduge, et
kasutate piisavalt kaitsevahendeid
(nahk, siimad).

Méned materjalid on
soojatundlikud ning kuum otsak
vdi isegi kuum liim véivad neid
kahjustada. Véimalusel katsetage
seadet jadkmaterjali tiikil voi
parandatava eseme varjatud osal.
Olge ettevaatlik. P6drake oma
toole tahelepanu. Veenduge,

et esemelt ei tilguks kuuma

limi. Kasutage tervet mdistust.
Arge kasutage seadet, kui olete
vasinud. Arge kasutage seadet
alkoholi v6i muude ainete mdju all,
mis vdivad teie flusilisi véimeid
vdhendada.

Pérast seadme kasutamist
eemaldage see toitevorgust ning
laske sel jahtuda. Arge asetage
limipustolit vette v6i muudesse
vedelikesse jahtumisprotsessi
kirendamiseks. Laske sel 6hu
kdes jahtuda. Liimipistolit tuleb
hoida suletud, kuivas ja ohutus
kohas (todriistakastis, sahtlis,
kapis jne).



Kasutusjuhised

|} <— Liimi

suund

Temperatuuri
regulaator

Paastik

SISSE/VALJA liiliti

= Uhendage liimipustol sobiva
pistikupesaga, punane tuli
tahendab, et seade t66tab.

= Laske seadmel ligikaudu 3—-5
minutit soojeneda. Sisestage
limipulk seadme tagaossa.

= Kui pustol on taielikult
soojenenud, vajutage aeglaselt
padstikut, kuni sulanud materjal
voolab otsakust vélja. Vabastage
paastik, et peatada liimivool.

= Vajutage temperatuuri nuppu,
et reguleerida t66temperatuur
vahemikus 140-220 °C.

= Kasutage limipustoli paastikut,
et reguleerida liimivoolu hulka ja
kiirust.

etteandmise

Temperatuuri reguleerimine’ w\i
\\ s $ &
X e}

= Otsaku vahetamiseks peab
limipUstol olema veidi soe, ent
toitevorgust eemaldatud.

= Eemaldage otsak, kasutades
kaitsekindaid.

Rikked ja nende likvideerimine

ennetamiseks hoidke

= Liimipustoli ummistumise C

toitemehhanism ja sulamiskamber
mustusest ning muudest
vdorkehadest vaba.

Hoidke kasutamata limipulgad
puhtas keskkonnas.

Arge tdmmake liimipulka
limipUstoli tagaosas.
Toitemehhanism vdib saada
kahjustada. Liimittbi
vahetamiseks I6igake eenduv

ots &ra ning viige Ulejdénu labi
seadme uue limipulga abil.

Arge asetage soojendatud
pustolit kiiljele. Hoidke
soojendatud plstol pustises
asendis, metallalusel voi t66pinnal
nii, et otsak on suunatud
allapoole.

Kui sulaliim on sulamiskambri
sissepaasuavast valjunud ja
segab toitemehhanismi, laske
pustolil jahtuda ning eemaldage
takistav lim ettevaatlikult.
Vahetage otsak vélja, kui lim
tilgub liigselt. Arge vahetage
otsakut, kui liim on kilm. Otsaku
vahetamiseks peab pustolit
soojendama, kuni liim on piisavalt
pehme otsaku eemaldamiseks
(ligikaudu 1 minut). Kasutage
kaitsekindaid ja eemaldage vana
otsak.

Viige liim labi pistoli
sulamiskambri puhastamiseks.
Vahetage uue otsaku vastu vélja.
Pinguldage, kuni otsak on tihedalt
seadme vastas. Arge pinguldage
liga palju.

= Hoidke limipistoli valispind

puhas.

= Kasutage ainult Rapidi soovitatud

lime.

= Kui seade on liga kaua
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toitevérguga tihendatud ja

seda ei kasutata, voib see olla

ohtlik. Ulesoojendamisel pika

mittekasutusperioodi véltel voivad
sOltuvalt perioodi pikkusest

ja kasutatava limi tlitibist olla

kahjulikud méjud.

* Liimipulga sulamine ja
pehmenemine seadme
tagaosas voi isegi limipulga
haardumine tagaosa
sisenemismuhvis soojendi
sissepadadsuavas. Sellisel juhul
voib seadme taaskaivitamine
votta rohkem aega ning olla
keerulisem.

Sellise probleemi puhul

soovitab Rapid jargmiste

sammude votmist:

- Uhendage seade toitevorku
ning laske sel viisteist minutit
soojeneda,

- alustage limi etteandmisega,
vajutades drnalt aeg-ajalt
paastikut, laske seadmel
edasi soojeneda ning
korrake nimetatud toimingut,
kuni seade pole enam
blokeerunud, Blokeerimise
eemaldamise aeg voib olla
IGhem voi pikem séltuvalt
kasutatava liimi tilbist ja
koostisest ning perioodist,
mil seade liigselt soojenes
ilma, et seda oleks kasutatud
limimiseks.

Kui aktiveerimine on parast

seda toimingut ikka keeruline,

teostage jargmised toimingud:

- eemaldage otsak ettevaatlikult,
kuna seade on kuum,

- asetage otsak alusele, hoidke
seade toitevorku hendatuna
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ja soojendatuna,

- puhastage seade,
vBimaldades kuumal liimil
raskusjéu mojul Uihekordseks
kasutamiseks mdeldud
materjalile (mahutisse,
paberile, papile jne) vilja
voolata,

- alustage limi etteandmisega,
vajutades drnalt aeg-ajalt
paastikut, laske seadmel
edasi soojeneda ning
korrake nimetatud toimingut,
kuni seade pole enam
blokeerunud, vajutage
paastikut paar korda, et
veenduda, et vana liim on
taielikult eemaldatud ja seade
on taielikult puhas,

* Liimi sOestub soltuvalt

kasutatud liimi olemusest ja
koostisest, kui lim on liiga kaua
seadmes sulanud olekus. Kui
lim on s6estunud, takistab see
otsakut ja selle tulemusel ligub
lim seadme tagaosa suunas,
millel on pikas perspektiivis
tosised tagajarjed, naiteks
slisteemi esiosa blokeerumine
vOi soojendamissiisteemi rike.
Sellisel juhul toimige jargmiselt:
- eemaldage otsak ettevaatlikult,
kuna seade on kuum,
asetage otsak alusele, hoidke
seade toitevorku Uhendatuna
ja soojendatuna, puhastage
seade, voimaldades kuumal
liimil raskusjéu mojul
Uhekordseks kasutamiseks
mdeldud materjalile
(mahutisse, paberile, papile
jne) vilja voolata,

sisestage uus limipulk,



vajutades drnalt paastikut,

- vajutage paastikut paar korda,
et veenduda, et vana liim on
taielikult eemaldatud ja seade
on taielikult puhas,

- vahetage otsak uue vastu
vélja.

= Kunagi ei tohi toimida jargmiselt:
- vajutada paéstikut jduliselt
enne kui seade on soojenenud
tootemperatuurini,
- |tkata liimipulka jouliselt,
arge puldke seda tagaosast
eemaldada.
= Liimipustoli parandustddd voib
teostada ainult kvalifitseeritud
personal.
= Kui toitejuhe on kahjustunud,
peab tootja, selle miligijargne
teenindus voi sarnase
kvalifikatsiooniga isik selle ohu
véltimiseks vélja vahetama.

Elektrijuhtmete skeem

220-240V 200W
=l

220-240V 200 W

Termostaat

Sulavkaitse

SISSENALJA liiliti

KESKKOND

Eraldi vastuvétupunktid. Arge E
visake elektrilisi t60riistu
olmejaatmete hulka! Vastavus ==
Euroopa direktiivile 2012/19/EU

VV 220-240V

elektri- ja elektroonikaseadmete
jaétmete kohta.

Kui todriista peab valja
vahetama vdi seda ei saa enam
kasutada, peab selle vima
eraldi kogumiskeskusesse
ringlussevotuks.

Garantii ja parandust66d
garantiiperioodi valtel

Garantiiperiood: Nimetatud toote
garantii kehtib 2 aastat alates
ostukuupievast (hoidke tsekk
alles).

Garantiitingimused: Koiki
kdesolevas dokumendis toodud
punkte tuleb taielikult jargida.

Garantiiparandus: Esselte-Rapid
miligijargne teenindus on ainus
heakskiidetud teenindus kénealuse
seadme garantiiparanduste
teostamiseks.

Garantiindbude puhul toimige

jargmiselt:

1 Tagastage seade
originaalpakendis poodi, kust
seadme ostsite.

2 Tagastud seadmega peab olema
kaasas ka tSekk, millel on kirjas
ostukuupaev.

Nimetatud punktide mis tahes
rikkumine ennetab RAPIDiIl

garantiinoude kaalumist tootja
garantii alusel.
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ELEKTRINIS LYDOMUJU KLY [TAISAS: EG380

Naudojimo instrukcijos

Techninés charakteristikos
Matmenys (Px AxG) 21x265xbcm

AN

Svoris: 1.7 kg

Darbiné jtampa: 220-240V~, 50 Hz
Varding galia: 400W

Temperatira; 140-220°C
Reguliavimas: termostatas

Klijy lazdeles: ,Rapid” @12 mm

Specialiosios savybés

= Tvirta rankenélé ir mazas svoris

= Unikalus lengvai valdomas
gaidukas su apvalia TPR
rankenéle, skirta patogiai laikyti

ilgai dirbant

= Temperataros reguliatorius 140—

220°C

Saugos instrukcijos

Pries pradédami naudoti

§j jrenginj, atidziai A

perskaitykite saugos

taisykles ir instrukcijas. @

|SPEJIMAS! nenaudojama

jrankj butina statyti ant jo

stovo.

= Sis jrenginys neskirtas naudoti
asmenims (jskaitant vaikus),
turintiems fizineg, jutiming arba
proting negalig arba neturintiems
patirties ir Ziniy. Juos turi prizidreti
arba pamokyti, kaip naudoti
jrenginj, uz jy sauguma atsakingas
asmuo. Batina prizidreti vaikus,
kad jie nezaisty su $iuo jrenginiu.

= Nenaudokite ir nelaikykite
Jrenginio drégnoje aplinkoje.
Nepadékite jo tokioje vietoje,
kur galima aptaskyti vandeniu.
Naudodami arba i$ karto

baige naudoti, saugokite nuo
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ekstremaliy temperattiros pokyciy.

= Naudokite tik patalpose ant
Svaraus, sauso darbo pavirsiaus.
Dél dulkiy ir purvo gali sutrumpéti
Sio jrankio eksploatavimo trukmé.

= Niekada neatjunkite jrenginio
traukdami uz laido.

= Pazeidus arba nupjovus
maitinimo laidg, i8kart iStraukite
kistukg i$ elektros lizdo ir
jrenginio nenaudokite. Siekiant
iISvengti pavojaus, laida turi
pakeisti gamintojas, techninés
priezilros atstovas arba panasios
kvalifikacijos asmuo.

= Kai jrenginys nenaudojamas, prie$
atlikdami techninés priezitros
(priezidros, valymo ir t. t.) darbus jj
atjunkite.

= [renginj visuomet junkite tik |
jzemintg elektros lizda.

= Jei naudojate elektros ilgintuva,
patikrinkite, ar jis geros baklés ir
ar jame yra jzemintas lizdas.

* Niekada nenaudokite jrankio,
jeigu jis kaip nors pazeistas.

* Niekada nekiskite ] jrenginj
jokiy objekty, iSskyrus @12 mm
skersmens ,Rapid*” klijy lazdeles.

* Niekada neistraukite jau jkistos
Klijy lazdelés.

= EVA Kklijus nekaitinamame
pistolete galima saugoti neribotg
laikg ir kaitinant jrank] i$ naujo
lydyti. Su $iuo klijy pistoletu
naudokite tik rekomenduojamus
klijus.

* Naudojamas jrankis paprastai Siek
tik jkaista. Tai normalu ir nelaikoma



gedimu.

Karsti pavirsiai: jrenginio
purkstuko ir klijy temperatara

gali pakilti mazdaug iki 220°C.
Nelieskite jkaitusio purkstuko arba
karsty klijy. Venkite kontakto su
oda. Jei nusideginote, nedelsdami
pamerkite nudegusia vieta j Saltg
vanden]. Nebandykite nuimti
didelio klijy kiekio be mediky
pagalbos.

Saugokite vaikus. Vaikai neturéty
naudoti Sio klijy pistoleto.

Jei naudojate aukstai, imkites
visy batiny priemoniy, kad

klijai nenutekéty ant naudotojo
arba kito objekto. PasirGpinkite
pakankamomis pasaugos
priemonémis (odos, akiy).

Kai kurios medziagos neatsparios
karsc€iui ir jas gali pazeisti

karstas purks$tukas arba net
karsti klijai. Jei galite, patikrinkite
ant medziagos likucio arba
nematomoje klijuojamo objekto
vietoje.

ISlikite budras. Dirbkite atidziai.
Saugokite, kad klijai nelaséty nuo
klijuojamo objekto. Vadovaukités
sveiku protu. Nenaudokite
pistoleto badami pavarge.
Nenaudokite apsvaige nuo
alkoholio ar kity svaiginamyjy
medziagy, kurios gali veikti jasy
fizine blsena.

Baige naudoti jrenginj, atjunkite

Ji ir palaukite, kol atvés. Niekada
nemerkite klijy pistoleto | vanden;
ar kitus skyscius, kad greiciau
atvesty Palikite atvesti ore. Klijy
pistolety laikykite uzdaroje,
sausoje ir saugioje vietoje (jrankiy
dezeje, staltiuje, spintoje ir t. t.).

Naudojimo instrukcijos

kryptis

Temperatiiros
reguliatorius

Gaidukas

Jungiklis |J. 7 15).

= Prijunkite klijy pistoleta j tinkama
lizda. |siziebs raudona lemputé,
reiSkianti, kad maitinimas jjungtas.

= Palikite jrankj mazdaug 3-5
minutes kaisti. Jrankio gale
jstatykite klijy lazdelg.

= Pistoletui visiskai jkaitus, létai
paspauskite gaiduka, kol istirpusi
medziaga pradés tekéti i$
purkstuko. Atleiskite gaiduka, kad
klijai nustoty tekeéti.

= Temperatros mygtuku
nustatykite 140—220 °C darbine
temperatara.

= Klijy iSeigg ir naudojimo greit]

valdykite klijy pistoleto gaiduku.

= Jei norite pakeisti purkstuka, klijy
pistoletas turi bati Siek tiek Siltas,
taciau atjungtas nuo elektros
tinklo.

= Atsukite purkstukg mavedami
pirstines.

Gedimai ir taisymas

= Kad klijy pistoletas
neuzsikimsty, i$ tiekimo

AN
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mechanizmo ir lydymo kameros
iSvalykite purva ir atliekas.
Nenaudojamas klijy lazdeles
laikykite Svariai

Netraukite klijy lazdelés i$
pistoleto. Galite sugadinti arba
susilpninti tiekimo mechanizma.
Jei reikia pakeisti | kito tipo

klijus, nupjaukite i8sikiSusj galg ir
iISstumkite likutj naudodami nauja
klijy lazdele.

Neguldykite jkaitusio pistoleto ant
Sono. |kaitusj pistoleta laikykite
vertikalioje padétyje, metaliniame
stove arba ant darbastalio, Zemyn
nukreiptu purkstuku.

Jeigu i8silyde klijai teka per
lydymo kameros angg ir trukdo
tiekimo mechanizmui, palikite
pistoletg atvesti ir atsargiai
pasalinkite trukdandcius klijus.

Jei klijy iSteka per daug, pakeiskite
purkstuka. Nebandykite keisti
purkstuko, kai klijai Salti. Norint
keisti purkstuka, pistoletas turi
bati jkaites (mazdaug 1 minute)
tiek, kad klijai baty pakankamai
minksti ir baty galima nuimti
purkstuka. Apsimaukite pirstines ir
nuimkite seng purkstuka.
ISleiskite klijus i$ pistoleto,

kad iSsivalyty lydymo kamera.
Pritvirtinkite nauja purkstuka.
Priverzkite tik tiek, kad baty
sandaru. Neverzkite per daug.
Nuvalykite klijy pistoleto iSore.
Naudokite tik ,Rapid”
rekomenduojamus klijus.

Palikti jrank] per ilgai jjungta

ir nenaudojamg — pavojinga.
Bereikalingas ilgalaikis
perkaitinimas nenaudojant,
atsizvelgiant | laiko tarpg ir
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naudojamy Klijy tipa, gali veikti

nepalankiai:

* Klijy lazdelés jrankio gale gali
imti tirpti ir minksteéti arba

netgi galinés jeigos movoje

esanti lazdelés dalis prilipti prie

Sildytuvo jeigos. Tokiu atveju, kai

naudosite jrank] kitg karta, jjungti

j1 18 naujo gali bati sudétingiau ir
trukti ilgiau.

Jei iskilo tokia problema, ,,Rapid*

rekomenduoja atlikti Siuos

veiksmus:

- Jjunkite jrank] ir palikite kaisti
mazdaug 15 minuciy.

- Pradékite stumti klijus Svelniai
kartkartémis paspausdami
gaiduka. Nuolat kaitinkite
jrankj ir kartokite $j veiksma,
kol atsikim§. AtkimSimas gali
uztrukti ilgiau arba trumpiau,
atsizvelgiant j: Naudojamy klijy
tipa ir sudétj bei laiko tarpa,
kai jrankis buvo bereikalingai
kaitinamas, bet nenaudojamas
klijuoti.

Jei atlikus §} veiksmg parengti

darbui vis tiek sudétinga:

- Nuimkite purkstuka, bet
nepamirskite, kad jrenginys yra
karstas.

- |statykite jrank] | stova. Palikite
jJjungta ir kaitinama.

- Leiskite karstiems klijams
iStekéti savaime ant
vienkartinio pagrindo
(pakuotés, popieriaus,
kartono) ir taip jrank] igvalykite.

- Pradékite stumti klijus $velniai
kartkartémis paspausdami
gaiduka. Nuolat kaitinkite
jrankj ir kartokite $j veiksma,
kol atsikims. Kelis kartus



paspauskite gaiduka ir
jsitikinkite, kad seni klijai
visiSkai istekéjo ir jrankis gerai
iSvalytas.

* Atsizvelgiant | naudojamy klijy
savybes ir sudétj, kai lydyty klijy
likuciy ilga laika lieka jrankio
viduje, klijai apangléja. Dél
apangléjusiy daleliy purkstukas
ims kimétis, todél klijai pradés
tekéti jrankiu atgal ir po kurio
laiko sukels rimty pasekmiy,
pavyzdziui, blokuos sistema
priekyje arba sugadins kaitinimo
sistema.

Tokiu atveju:

- Nuimkite purkstuka, bet
nepamirskite, kad jrenginys
yra karstas.

- |statykite jrank] | stova. Palikite
Jungta ir kaitinama. Leiskite
karstiems klijams isteketi
savaime ant vienkartinio
pagrindo (pakuotes,
popieriaus, kartono) ir taip
jrank] iSvalykite.

- |statykite nauja klijy lazdelg,
Svelniai spausdami gaiduka.

- Kelis kartus paspauskite
gaiduka ir jsitikinkite, kad seni
klijai visiSkai iStekéjo ir jrankis
gerai iSvalytas.

- Pakeiskite purkstuka nauju.

= Bet kokiu atveju niekada:

- Stipriai nespauskite gaiduko,
kol jrankis nejkaites iki darbinés
temperataros.

- Stipriai nespauskite klijy
lazdelés, nebandykite jos
iStraukti per gala.

= Klijy pistoleta taisyti gali tik
kvalifikuotas personalas.
= Jeigu pazeistas maitinimo laidas,

siekiant iSvengti pavojy, laida turi
pakeisti gamintojas, gamintojo
garantinio aptarnavimo tarnyba
ar kitas panasios kvalifikacijos
personalas.

Elektros laidy schema

220-240V 200W

It

Sildymas

Termostatas

Saugiklis

220-240 V 200 W

=
\ \
[

Jungiklis |J. / 15).

Kintamoji srové
220~240V

APLINKA

Surinkite atskirai.

Nesalinkite elektriniy

jrankiy kartu su buitinémis
atliekomis! Remkités elektrinés
ir elektroninés jrangos $alinimo
Europos direktyvos 2012/19/EU
reikalavimais.

Nenaudojamus jrankius galima
atvezti ] surinkimo centrg
perdirbimui.

A

Garantija ir garantinis taisymas
Garantijos laikotarpis: Siam
gaminiui suteikiama 2 mety
garantija nuo jsigijimo datos (kaip
jrodymas pateikiamas originalus
pradavimo kvitas).

Garantijos salygos: privaloma
laikytis visy Siame dokumente
nurodyty salygu.

Garantinis taisymas: ,Esselte-
Rapid“ garantinio aptarnavimo
tarnyba yra vienintelé, patvirtinta
atlikti Sio jrankio garantinj remonta.

Jei pateikiate pretenzijg pagal
garantijos salygas:
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1 Grazinkite gaminj originalioje
pakuotéje | parduotuve arba
sandélj, i$ kurio jj gavote.

2 Kartu su grazinamu produktu
pateikite originaly kvita su nurodyta
data.

ELEKTRISKA KARSTAS LIMES PISTOLE: EG380

LietoSanas pamaciba

Tehniskie dati

zméri (PxAxD): 21%26,5% cm A
Svars: 1.7 kg

Darba spriegums: 220-240V~,50 Hz
Maksimala pielaujama jauda: 400 W

Temperatira: 140-220°C

ReguleSana: termostats

Limes stienisi: Rapid £ 12 mm

Ipasas iezimes
» NelGstoss rokturis un neliels svars

= Unikala ergonomiska mélite ar
apalu termoplastiskas gumijas
rokturi &rtam darbam, pat ja

jastrada ilgstosi
» Temperataras regulators (140—
220 °C)
Noradijumi par drosibu
Pirms Sis ierices lietoSanas
uzmanigi izlasiet A
drosSibas noteikumus un
noradijumus. @
UZMANIBU! Ja riks netiek
izmantots, tas janovieto stativa.
= So ierici nav paredzéts lietot
ne personam (tostarp bérniem)
ar ierobezotam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam,
ne personam bez nepiecieSamas
pieredzes vai zinaganam, ja vien
uzraudzibu vai ierices lieto$anas
apmacibu nenodrosina par
80 personu drosibu atbildiga
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Bet koks bet kurios salygos
pazeidimas suteikia teise

RAPID panaikinti gamintojo
garantija.

Q>

persona. Bérmni ir jauzrauga, lai
nepielautu rotalasanos ar $o ierici.
Nelietojiet un neglab3jiet So ierici
mitras vietas. Nenovietojiet to
vietas, kur uz tas var uzslakstities
ddens. lerices lietoSanas laika
vai uzreiz péc tas nepaklaujiet
lerici straujam temperatiras
svarstibam.
= Lietojiet tikai iekstelpas uz tiras,
sausas darba virsmas. Parak
daudz puteklu un netirumu var
samazinat §is ierices darbibas
laiku.
Nevelciet ierici aiz vada, lai
atvienotu no elektrotikla.
Ja stravas vads ir bojats vai
pargriezts, nekavéjoties atvienojiet
kontaktdaksu no elektribas
rozetes un nelietojiet ierici. Lai
neapdraudétu drosibu, vads ir
janomaina; to drikst veikt razotajs,
ta servisa agents vai lidzvertigi
kvalificéta persona.
Atvienojiet ierici no elektrotikla, ja
ta netiek lietota un pirms jebkadu
apkopes darbibu veik§anas
(remonta, tirianas u.c.).
Vienmér parliecinieties, vai
lerice tiek pievienota iezemétai
kontaktligzdai.
= Ja izmantojat elektribas vada
pagarinataju, parliecinieties, vai



tas ir pilniga darba kartiba un vai
kontaktligzda ir iezeméta.

Nekad nelietojiet bojatu ierici.
Neievietojiet iericé nekadus
priek8metus; taja drikst ievietot
tikai @12 mm diametra Rapid
limes stieni8us.

Neméginiet iznemt jau ievietotu
limes stientti.

EVA limi nesakarséta pistolé var
glabat neierobezoti ilgi, un ta tiek
atkartoti izkauséta, sakarséjot
ierici. Saja limes pistolé
izmantojiet tikai noraditas limes.
LietoSanas laika $i ierice var
ievérojami sakarst. Tas ir normali
un nenozimé, ka batu radusies
probléma.

Karstas virsmas: ierices sprauslas
un limes temperatdra var sasniegt
aptuveni 220 °C. Nepieskarieties
karstajai sprauslai vai karstajai
limei. Nepielaujiet saskari ar adu.
Ja gustat apdegumu, nekavéjoties
iemérciet apdeguso vietu auksta
ddent. Neméginiet patstavigi
nonemt lielu daudzumu limes;
lGdziet palidzibu arstam.
Nepielaujiet bérnu atraSanos
tuvuma. So limes pistoli nav
paredzéts lietot bérniem.

Ja ierici lietojat lielaka augstuma,
veiciet visus nepiecieSamos
piesardzibas pasakumus, lai ime
nenopilétu uz ierices operatora
vai kadiem priek8metiem. Vienmér
lietojiet atbilsto$u aizsargtérpu vai
aizsargierices (adai, acim).

Dazi materiali ir jutigi pret
karstumu, un karsta sprausla vai
pat karsta [ime var tos sabojat.

Ja iespéjams, vispirms izméginiet
ierices lietoSanu uz materiala

gabalina vai arf remonté&jama
objekta dala, kas nav redzama.

= Esiet uzmanigs. Koncentréjieties
uz veicamo darbu. Uzmanieties,
lai karsta lime nenopilétu.
Rikojieties sapratigi. Nelietojiet
8o limes pistoli, kad esat noguris.
Nelietojiet ierici, ja esat lietojis
alkoholu vai citas vielas, kas var
ietekmét jasu fiziskas spéjas.

» Kad esat beidzis lietot ierici,
atvienojiet to no elektrotikla un
pagaidiet, lidz ta atdziest. Limes
pistoli nedrikst iemérkt ddeni vai
citos 8kidrumos, lai paatrinatu
atdzi$anu. Tai jalauj atdzist gaisa.
Limes pistole jaglaba slégta
sausa un dro$3a vieta (darbariku
karba, atvilking, skapr u.c.).

Noradijumi par lietosanu

_|] <=—— Limes padeves
virziens

Temperatiras:
regulétajs

Mélite

leslégsanas/
izslégsanas slédzis

= Pievienojiet limes pistoli
piemérotai elektribas
kontaktligzdai; ja slédza indikators
deg sarkana krasa, tas nozimé, ka
stravas padeve ir ieslégta.

= Laujiet iericei aptuveni 3—5
mindtes sakarst. lerices
aizmuguré ievietojiet limes stieniti.

= Kad pistole ir pilniba sakarsusi,
l&énam nospiediet méliti, lidz no
sprauslas sak plist izkususais
materials. Atlaidiet mélti, lai
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apturétu lImes plasmu.

* |zmantojiet temperattras
reguléSanas pogu, lai iestatitu
darba temperattru: 140-220 °C.

* lzmantojiet limes pistoles méli,
lai pielagotu Imes daudzumu un
plismas atrumu.

< — \'
Temperatiras regulésana \ Sprauslas mainisana g%,

%§§§

)%

= Lai nomainitu sprauslu, Imes
pistolei jabdt nedaudz siltai, bet
atvienotai no elektrotikla.

= Uzvelciet cimdus un noskravéjiet
sprauslu.

lespéjamas problémas un to
risinajumi

= Lai imes pistolé neveidotos ﬁ -

aizsprostojumi, gadajiet,

lai padeves mehanisma un
kausésanas kamera nenoklGtu
putekli un gruzi.

* Nelietotos limes stieniSus
glabjjiet tira vieta.

* Neméginiet izvilkt limes stieniti no
limes pistoles aizmugures. Sadi
var sabojat padeves mehanismu
vai pasliktinat ta darbibu. Ja

nepiecieSams lietot cita veida limi,

nogrieziet izvirzito stieniSa galu
un atlikuso Iimi izvadiet caur ierici,
izmantojot jauno limes stientti.

= Sakarsusu limes pistoli
nenovietojiet uz saniem.

Sakarsusu limes pistoli novietojiet

stateniski uz metala stativa vai
darbgalda, sprauslai jabat vérstai
uz leju.

= Ja izkususT [ime ir iztecéjusi no
kauséSanas kameras ieejas un
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traucé padeves mehanisma

darbibai, laujiet pistolei atdzist un

uzmanigi nonemiet lieko limi.

Ja lime parlieku pil, nomainiet

sprauslu. Neméginiet mainit

sprauslu, kad lime ir pilniba
atdzisusi. Lai nomainitu sprauslu,

[imes pistolei jabat nedaudz

sakarsétai, lidz lime ir kluvusi

pietiekami miksta, lai sprauslu
varétu nonemt (jakarsé aptuveni

1 minadti). Uzvelciet cimdus un

nonemiet veco sprauslu.

Izspiediet [imi no limes pistoles,

lai iztuk$otu kauséSanas kameru.

Uzlieciet jaunu sprauslu.

Pievelciet, lidz ta stingri turas

vieta. Nepievelciet parak stingri.

Gadajiet, lai limes pistoles arpuse

batu tira.

Izmantojiet tikai Rapid noraditas

imes.

Nelietotas ierices ilgstosa

neatvienoSana no elektrotikla var

radit dazadus riskus. Nevajadziga
parkarsésana ilgaka bezdarbibas
perioda, kad nelietojat ierici, var
radit nelabvéligu ietekmi, kas ir
atkariga no laika perioda ilguma
un izmantotas limes veida.

* Limes stientitis ierices aizmuguré
var izkust vai k|Gt miksts, tas
var pat pielipt pie aizmuguréjas
silditaja ieejas uzmavas. Sada
gadijuma nakamaja reizég,
kad vélésities lietot ierici, tas
darbibas saksana var prasit
vairak laika un bat sarezgitaka.
Ja rodas minéta probléma,
Rapid iesaka veikt $adas
darbibas:

- Pievienojiet ierici elektrotiklam
un laujiet tai sakarst aptuveni



piecpadsmit mindtes.

- Saciet bidit limi, laiku pa
laikam viegli nospiezot
méliti. Turpiniet sildit ierici un
atkartojiet minétas darbibas,
lidz ierice ir atbrivota no
limes. lerices atbrivo$anai
nepiecieSamais laiks var bat
ilgaks vai isaks atkariba no
sadiem faktoriem: ievietotas
limes veida un sastava un
laika perioda, uz kadu ierice ir
atstata nevajadzigi sakarstot
un neizmantojot to Imésanai.

Ja péc 8im darbibam joprojam ir

grati sakt ierices lietoSanu:

- Nonemiet sprauslu; rikojieties
piesardzigi, jo ierice var bat
karsta.

- Novietojiet ierici uz stativa.
Atstajiet ierici pievienotu
elektrotiklam un sakarsétu.

- Iztiriet ierici, laujot karstajai
limei gravitacijas ietekmé
izpldst uz vienreizlietojamas
pamatnes (trauka, uz papira
vai kartona u.c.).

- Saciet bidit limi, laiku pa
laikam viegli nospiezot
méliti. Turpiniet sildit ierici un
atkartojiet minétas darbibas,
lidz ierice ir atbrivota no limes.
Dazas reizes nospiediet mélii,
lai parliecinatos, vai veca lime
ir pilniba iztec&jusi un ierice ir
pilniba iztirita.

Lime var parogloties; atkariba

no izmantotas limes veida

un sastava tas var notikt, ja

izkauséta Ime parak ilgi atrodas

iericé un nevar no tas izplast.

Ja lime ir paroglojusies, ta

nosprosto sprauslu un laika

gaita izraisa limes nopladi

ierices aizmugures virzien3;

ilgaka laika posma tas var izraisit
nopietnas sekas, pieméram,
sistémas nosprosto$anos
priek8pusé vai karséSanas
sistémas bojajumu.

Sada gadijuma:

- Nonemiet sprauslu; rikojieties
piesardzigi, jo ierice var bat
karsta.

- Novietojiet ierici uz stativa.
Atstajiet ierici pievienotu
elektrotiklam un sakarsétu.
|ztiriet ierici, laujot karstajai
limei gravitacijas ietekmé
izplGst uz vienreizlietojamas
pamatnes (trauka, uz papira
vai kartona u.c.).

- levietojiet jaunu lImes stientti
un viegli nospiediet méliti.

- DaZas reizes nospiediet méliti,
lai parliecinatos, vai veca lime
ir pilniba iztecéjusi un ierice ir
pilniba iztirita.

- Nomainiet sprauslu pret jaunu.

= Nekada gadijuma nedrikst:

- spiest méliti, pirms ierice
ir sakarsusi lidz darba
temperatarai;

- stumt limes stieniti parak stipri,
ka arf méginat to iznemt no
ierices aizmugures.

Limes pistoles remontu drikst

veikt tikai kvalificéts specialists.

Ja stravas vads ir bojats, tas ir

janomaina; lai neapdraudétu

dro8ibu, to drikst veikt razotaja vai
razotaja pécpardosanas servisa
specialists vai arf lidzvértigi
kvalificéta persona.
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Elektriskas kédes diagramma

220-240V 200W

I Sildelements I

Sildelements
220-240 V 200 W

Termostats

Drosinatajs

220~240V
mainstrava

leslégsanas/
izslégsanas slédzis

APKARTEJAS VIDES
AIZSARDZIBA

Atseviska savaksana. Neiz-
metiet elektroinstrumentus
sadzives atkritumos! Atbilst
Eiropas Savienibas Direktivai
2012/19/ES par elektrisko un elek-
tronisko iekartu atkritumiem.

Ja instruments ir janomaina vai
Ja tas vairs netiek izmantots, tas
janodod otrreizégjai parstradei
atseviska savakSanas punkta.

Garantija un garantijavs remonts
Garantijas periods. Sim

TAVNA LEPICI PISTOLE: EG380

Navod k obsluze

Technicka charakteristika

Rozméry (SxVxH) 36x24x8cm
Hmotnost: 1.7kg

Provozni napétf: 220-240V~, 50 Hz
Jmenovity vykon: 400 W

Teplota: 140°-220°C
Regulace: termostat

Tycinky tavného lepidla: ~ Rapid £ 12mm
Zvlastni vlastnosti

= Nerozbitna rukojet a nizka hmot-
nost

= Jedine¢na lehce stisknutelna
spoust, s kruhovou TPR rukojeti
pro pohodiny dlouhodoby provoz
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produktam tiek sniegta 2 gadu
arantija kop$ iegades datuma
go apliecina originalais iegades
dokuments).
Garantijas nosacijumi. Ir pilniba
jaievero visi $aja dokumenta
sniegtie noradijumi.
Garantijas remonts. Esselte-
Rapid pécpardo$anas serviss ir
vienigais apstiprinatais serviss,
kas var veikt Sis ierices garantijas
remontu.

Lai iesniegtu garantijas prasibu:

1 Produktu ta originalaja
iepakojuma nogadajiet veikala
vai tirdzniecibas viet3, kur to
legadajaties.

2 Produktam pievienojiet originalo
ilegades dokumentu, kura noradits
legades datums.

Ja ir parkapts jebkurs no Siem

nosacijumiem, RAPID var anulét
razotaja garantiju.

C

= Regulator teploty v rozsahu 140 -
220 °C

Bezpecénostni pokyny

Pred pouzivanim tohoto

pristroje si peclivé prectéte A

bezpecnostni pravidla a

pokyny.

UPOZORNENI! Pokud se

pistole nepouziva, musi se

odlozit na tojanek.

= Tento pfistroj neni uréen pro
pouzivani osobami (v&etné déti) s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi



nebo mentalnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem zkuSenosti a
znalosti, pokud nad nimi neni vy-
konavan dozor osobou odpovida-
jici za jejich bezpe&nost nebo od
dané osoby nedostanou pfislusné
pokyny tykajici se pouzivani. Vzdy
zajistéte, aby si déti s timto zafize-
nim nehraly.

Nepouzivejte a neskladujte tento
pristroj ve vlhku. Nepokladejte

jej tam, kde jej mlize postiikat
voda. Nevystavujte jej extrémnim
zménam teploty v prdbéhu nebo
bezprostfedné po pouzivani.
Pouzivejte jej pouze uvnitf, na
Cistém, suchém pracovnim povr-
chu. Nadmérné mnozstvi prachu
a nedistot mize snizit Zivotnost
tohoto pfistroje.

Nikdy neodpojujte pfistroj ze sité
tahanim za napajeci kabel.

Je-li nap3jeci kabel poskozen
nebo prefiznut, neprodlené vyjmeé-
te zastrcku ze zasuvky a pfistroj
prestarite pouzivat. Kabel musi
byt vyménén vyrobcem nebo jeho
servisnim partnerem nebo po-
dobné kvalifikovanou osobou, aby
se predeslo vzniku nebezpecné
situace.

Pokud pfistroj nepouzivate nebo
se chystate provadét na ném
servisni prace (Udrzbu, Gisténi
atd.) odpojte jej ze sité.

Vzdy si ovéte, ze pfistroj je pfipo-
jen k uzemnéné zasuvce.

Pokud pouzivate prodluzovaci ka-
bel, zkontrolujte, zda je v dobrém
provoznim stavu a zda ma uzem-
nénou zasuvku.

Nikdy pfistroj nepouzivejte, je-li
jakkoli poskozen.

= Nikdy do pristroje nevkladejte jiné

predméty nez ty¢inky tavného
lepidla Rapid &12 mm.

= Nikdy nevyjimejte tyc€inku tavného

lepidla, kterou jste jiz do pfistroje
vlozili.

Lepidlo EVA Ize v nezahraté pisto-
li uchovavat nekone¢né dlouho

a zahratim pistole jej Ize znovu
roztavit. V této tavné pistoli pouzi-
vejte pouze doporucena lepidla.
Je bézné, ze se tento pfistroj pfi
pouzivani zahreje. Je to normalni a
neznaci to zadny problém.

Horké plochy: tryska zafizeni a
lepidlo mohou dosahnout teploty
pfiblizné 220 °C. Nedotykeijte se
zahtaté trysky ani horkého lepidla.
Viyvarujte se kontaktu s pokozkou.
Pokud se popalite, ponorte spa-
leninu okamzZité do studené vody.
Nikdy se nepokous$ejte odstranit
vetsi mnozstvi lepidla bez lékarské
pomoci.

Pracujte mimo dosah déti. Déti by
tuto tavnou pistoli nemély pouzi-
vat.

Pfi pouzivani ve vySce pfijméte
veskera nezbytna bezpecnostni
opatreni, abyste zajistili, Zze lepi-
dlo nebude skapavat na obsluhu
nebo na pfedméty umisténé nize.
Ujistéte se, ze mate na sobé do-
state¢né ochranné prostfedky (na
pokoZce, ocich)

Nékteré materialy jsou citlivé na
teplo a mohou byt poskozeny
horkou tryskou nebo horkym
lepidlem. Bude-li to mozné, otes-
tujte lepidlo na kusu odpadového
materidlu nebo na skryté ¢asti
predmétu, ktery budete spravovat.

= Zlstavejte soustfedéni na praci.
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Praci vénujte pozornost. Pozor na
skapavajici horké lepidlo z trysky.
Pouzivejte zdravy rozum. Nepou-
Zivejte tuto pistoli, jste-li unaveni.
Nepouzivejte ji pod vlivem alko-
holu nebo jinych omamnych latek,
které mohou zhorsit vase fyzické
schopnosti.

Po skon&eni pouzivani pfistroje jej
odpoijte ze sité a pockejte, dokud
nevychladne. Nikdy neponofuj-
te tavnou pistoli do vody nebo
jinych kapalin za u¢elem urychleni
procesu vychladnuti. Ponechte
pristroj volné vychladnout. Tavna
pistole by méla byt uloZzena na
uzavieném, suchém a bezpecném
misté (bedna s naradim, skfifika
atd.).

Navod k obsluze

Smér vkladani
lepidla

Regulator
teploty

Spoust

Vstup napajeni
Spina¢ zapnuti/vypnuti

= Zapojte tavnou pistoli do vhodné
zasuvky. Svitici Cervena kontrolka
znamena, Ze pistole je napajena.

= Nechejte pistoli zahfat po dobu
pribl. 3-5 minut. Vlozte do zadni
¢asti pistole tyCinku tavného lepi-
dla.

= Kdyz je pistole zcela zahfata,
pomalu stisknéte spoust, dokud
z trysky neza¢ne vytékat roztave-
né lepidlo. Uvolnéte spoust pro
zastaveni vytékani lepidla.
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= Regulatorem teploty mlzete na-
stavit provozni teplotu v rozsahu
140 - 220 °C.

= Vytékani a rychlost posuvu tycinky
regulujte spousti tavné pistole.

Reg“lacle teploty \Q\Q Vyména trysky »\.,;’
\\/ ) \‘\‘/_
* Pfi vyméné trysky by méla byt pis-

tole lehce zahtata, ale odpojena

ze sité.

= V rukavicich vysroubujte trysku.

Poruchy a opravy

= Abyste predesli ucpani této
tavné pistole, uchovavejte A
podavaci mechanismus a
tavnou komoru v Cistoté a bez
ulomk{ materialu.

= Nepouzité tySinky tavného lepidla
skladujte v Cistoté.

* Nevytahujte tyCinku tavného
lepidla ze zadni ¢asti pistole. Po-
davaci mechanismus by se mohl
poskodit &i narusit. Potfebujete-li
vymeénit typ lepidla, odfiznéte vyc-
nivajici konec tyc€inky a jeji zbytek
nechejte projet tavnou pistoli
pomoci ty¢inky s novym typem
lepidla.

= Nepokladejte zahfatou tavnou
pistoli na bok. Zahtatou pisto-

li udrzujte ve svislé poloze, na
kovovém stojanu nebo pracovnim
stole, s tryskou namifenou dold.

= Pokud ze vstupu do tavné komory
uniklo roztavené lepidlo a zasahlo
podavaci mechanismus, nechejte
pistoli vychladnout a jemné od-
strarite vyteklé lepidlo.

= Pokud lepidlo nadmérné skapava,



vymérite trysku. Nepokousejte

se ménit trysku, kdyz je pistole

chladna. Pfi vymeéné trysky musi
byt pistole zahfata, dokud lepidlo
nezmékne dostate¢né na to, aby
bylo mozné trysku sejmout (asi po

1 minut&). Nasadte si rukavice a

starou trysku sejméte. Nechejte

lepidlo vytéct z pistole, aby se
tavna komora vygistila. Nasadte
novou trysku. Utahnéte ji tak, aby
tésné priléhala. Nepretahuite ji.

Vnéjsi stranu pistole uchovavejte

v Cistoté.

Nepouzivejte jina lepidla, nez kte-

ra jsou doporucena spolecnosti

Rapid

Ponechate-li pfistroj zapnuty pfilis

dlouho, aniz byste jej pouzivali,

muze dojit ke vzniku nebezpecné
situace. Zbyte¢né prehfivani po
dlouhou dobu ne€innosti mize
mit v zavislosti na Case a typu
pouzivaného lepidla negativni
ddsledky:

* Roztaveni a zméknuti ty¢inky

tavného lepidla v zadni ¢asti
pristroje nebo pfilepeni tyCinky
k izola¢ni objimce u vstupu do
tepelného chranice. V takovém
pripadé mlze byt opétovné
spusténi pristroje pfi dalsim
pouzivani delsi a obtizngjsi.
V ptipadé takoveého problému
spole¢nost Rapid doporucuje
postupovat podle nasledujicich
krokd:

- Zapoijte pfistroj do sité a po-
nechte je] zahtat po dobu asi
15 minut.

- Zacnéte vytlacovat lepidlo
obc&asnym lehkym stiskem
spousté. Nechejte pistoli za-

hfivat a tuto ¢innost opakuijte,
dokud nedojde k jejimu od-
blokovani. Doba odblokovani
mUze byt deli nebo kratsi v
zavislosti na: Typu a slozeni
lepidla, které jste pouzivali, a
dobé, po kterou jste nechali
pristroj zbyte¢né zahfivat, aniz
byste lepidlo pouzivali.

Pokud je spusténi i po takoveé
¢innosti stale obtizné:

- Sejméte trysku. Pozor na to,
Ze pfistroj je horky.

- Postavte pfistroj na sv(j
stojan. Nechejte jej zapnuty a
zahtaty.

- Vycistéte pfistroj tak, ze
nechate horké lepidlo vytéci
z pistole pomoci gravitace na
jednorazovou podlozku (na-
dobka, papir, karton,...).

- Zacnéte vytlacovat lepidlo
obc&asnym lehkym stiskem
spousté. Nechejte pistoli za-
hfivat a tuto ¢innost opakuijte,
dokud nedojde k jejimu odblo-
kovani. Nékolikrat vytahnéte
spoust, abyste zajistili, Ze staré
lepidlo zcela vyteCe a pfistroj
bude zcela vygistén.

Ke spaleni lepidla dojde, kdyz

lepidlo zUstane roztavene a

zachycené v pistoli pfili§ dlouho,

to vS8ak v zavislosti na povaze

a slozeni pouzivaného lepidla.

Pokud dojde ke spaleni, lepidlo

za¢ne ucpavat trysku a to pove-

de ke srazeni lepidla smérem k

zadni ¢asti pfistroje, coz mlze

mit v del8im Casovém horizontu
vazne dusledky, napf. ucpani
systému vpiedu nebo poruchu
topného systému.
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V takovém pripadé:

- Sejméte trysku. Pozor na to,
Ze pristroj je horky.

- Postavte pristroj na sv(j
stojan. Nechejte jej zapnuty a
zahraty. Vycistéte pfistroj tak,
Ze nechate horké lepidlo vyté-
ci z pistole pomoci gravitace
na jednorazovou podlozku
(nadobka, papir, karton,...).

- Zasurite novou ty€inku lepidla
a lehce stlacujte spoust.

- Nékolikrat vytahnéte spoust,
abyste zajistili, ze staré lepidlo
zcela vyteCe a pfistroj bude
zcela vycistén.

- Vyménite trysku za novou.

= V kazdém pfipadé byste nikdy
neméli:
- Tlacit na spoust, nez se pfistroj
zahteje na provozni teplotu
- Tlagit na tyGinku lepidla, nikdy
se nepokousejte ji vyjmout ze
zadni ¢asti pristroje.
= Opravu tavné pistole by mél pro-
vadét pouze kvalifikovany pracov-
nik.
= Je-li napajeci kabel poskozen,
musi byt vyménén vyrobcem, po-
prodejnim servisem vyrobce nebo
podobné kvalifikovanou osobou,
aby se predeslo vzniku nebezpet-
né situace.

Schéma elektrického obvodu

220-240V 200W
I Topné téleso I
Topné téleso

220-240V 200W

Thermostat

Spinaé zapnuti/vypnuti AC 220~240V
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ZIVOTNi PROSTREDI

Oddéleny sbér. Elektrické
nastroje nikdy nevyhazujte do
komunalniho odpadu! Postupujte
podle evropské smérnice 2012/19/
ES tykajici se odpadniho elektrické-
ho a elektronického zafizeni.

Pokud je tfeba nastroj vyménit,
nebo pokud jiz pro néj nemate vy-
uziti, pak byste ho méli odevzdat k
recyklaci do samostatného sbérné-
ho centra.

Zaruka a zarucni opravy

Zarucni doba: Na tento vyrobek
plati zaru¢ni doba 2 roky od data
zakoupeni (diikazem o zakoupeni je
doklad o zaplaceni).

Zaruéni podminky: VSechny body
uvedené v tomto dokumentu musi
byt zcela splnény.

Zaruéni opravy: Poprodejni servis
Esselte-Rapid je jedinym schvale-
nym servisem, ktery mize provadét
zarucni opravy tohoto pfistroje.

hi¢

V pripadé narokovani zaruky:

1 Vratte vyrobek v originalnim obalu
do prodejny nebo obchodu, ve
kterém jste jej zakoupili.

2 K zakoupenému vyrobku pfilozte
original dokladu o zaplaceni s
datem koupé.

Jakékoli poruseni téchto
pokynU zabrani plnéni ze strany

spolec¢nosti RAPID na zakladé
zaruky poskytované vyrobcem.




ELEKTRICKA TAVNA PISTOL: EG380

Navod na po uzitie

Technické vlastnosti

AN

Rozmery Sxvxh)  36x24x8cm
Hmotnost: 1.7kg

Prevddzkové napatie:  220-240V~, 50 Hz
Stanoveny vykon: 400W

Teplota: 140-220°C
Reguldcia: Termostat

Lepiace tyCinky: Rapid £ 12 mm

Specialne vlastnosti

= Nerozbitna rukovat a nizka
hmotnost
= Unikatna spust s usporou

vynakladane; sily, s okruhlou

rukovatou TPR na pohodinu
dlhodobu prevadzku

= Regulator teploty medzi 140 —
220 °C

Bezpecnostné pokyny

Pred pouzitim pristroja A

si pozorne precitajte

bezpecnostné pravidla a

pokyny. @

UPOZORNENIE! Toto

naradie musi byt umiestnené

na svojom stojane, ak ho

nepouzivate.

= Tento pristroj nie je uréeny na
pouzivanie osobami (vratane
deti) s obmedzenymi fyzickymi,
senzorickymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a vedomosti, pokial
nie su pod dohladom osoby
zodpovednej za ich bezpecnost
alebo neboli takou osobou
poucené vo veci pouzivania
pristroja. Deti by mali byt pod
dohladom, aby sa zabezpecilo, ze

sa nehraju s pristrojom.

= Pristroj nepouzivajte ani

neskladujte vo vlhkom prostredi.
Neukladajte ho na miesta, kde
hrozi postriekanie vodou. Poc¢as
alebo bezprostredne po pouziti
ho nevystavujte extrémnym
zmenam teploty.

= Pouzivajte ho len v interiéri
na Ciste| a suchej pracovne;
podlozke. Nadmerné mnozstvo
prachu a necistét moze skratit
Zivotnost tohto pristroja.

= Pristroj nikdy nevytahujte zo
zasuvky tahanim za kabel.

= Ak sa elektricky kabel poskodi
alebo pretrhne, okamzite
vytiahnite zastréku z elektricke;
zasuvky a pristroj nepouzivajte.
Kabel musi byt vymeneny
vyrobcom alebo jeho servisnym
zastupcom, alebo obdobnou
kvalifikovanou osobou, aby sa
predislo ohrozeniu.

= Ak pristroj nepouzivate, vytiahnite
ho zo zasuvky, najmé pred
akymkolvek servisnym zdsahom
(udrzba, ¢istenie, a pod.)

= Vzdy sa uistite, Ze pristroj je
zapojeny do uzemnenej zasuvky.

* Pri pouzivani predlzovacieho
kabla skontrolujte, ¢i je v dobrom
prevadzkovom stave, a ¢i ma
uzemnenu zasuvku.

= Nikdy nepouzivajte akymkolvek
sposobom poskodeny pristroj.

= Do pristroja nikdy nevkladajte
iné predmety ako lepiace ty€inky
Rapid @ 12 mm.

= Nikdy nevyberajte lepiacu ty€inku,
ktoru ste uz vlozili.
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Lepidlo EVA sa da uchovavat vo
vychladnutej pistoli donekoneéna
a da sa opatovne roztavit
nahriatim pristroja. V tejto tavnej
pistoli pouzivajte len odporuc¢ané
lepidla.

Tento pristroj sa bezne pocas
pouzivania pomerne dost zahreje.
Je to normalne a nie je to znak
Ziadneho problému.

Horuce plochy: tryska pristroja a
lepidlo mézu dosiahnut teplotu
az cca 220 °C. Nedotykajte sa
nahriatej trysky ani hordceho
lepidla. Vyhybajte sa akémukolvek
kontaktu s pokozkou. Ak sa
popalite, popalené miesto vlozte
okamzite do chladnej vody. Nikdy
sa nepokusajte odstranit velké
mnozstvo lepidla bez lekarskej
pomoci.

Drzte mimo dosahu deti. Deti by
tuto tavnu pistol nemali pouzivat.
Pri pouzivani vo vyske prijmite
vSetky potrebné bezpecnostné
opatrenia, aby lepidlo nemohlo
vytiect na pouzivatela alebo na
akykolvek predmet. Uistite sa,

Ze mate dostatocnu ochranu
(pokozka, o&i).

Niektoré materialy su citlivé na
teplo a mézu byt poskodené
horucou tryskou alebo dokonca
horucim lepidlom. Vzdy, ked je

to mozné, pouzite na skusku
kusok odpadu z daného materialu
alebo skrytu ¢ast opravovaného
predmetu.

Zostante ostraziti. PoCas prace
budte pozorni. Davajte pozor

na lepidlo, kvapkajuce z vasho
projektu. Pouzite zdravy rozum.
Pistol nepouzivajte, ak ste
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unaveni. Pistol nepouzivajte pod
vplyvom alkoholu alebo inych
drog, ktoré mézu obmedzit vase
fyzické schopnosti.

= Ak ste ukongili pouzivanie
pristroja, odpojte ho a ¢akajte,
kym sa ochladi. Tavnu pistol
nikdy neponarajte do vody ani
inych kvapalin, aby ste urychlili
proces chladenia. Nechajte ju
len ochladnut na vzduchu. Tavna
pistol by sa mala uschovavat
na uzatvorenom suchom a
bezpetnom mieste (box na
naradie, zasuvka, skrifia, atd.).

Navod na pouzitie

— Smer podavania
lepidla

Regulator
teploty

= Tavnu pistol zasunte do vhodnej
zasuvky, Cervené svetlo znamena,
Ze pristroj je pod prudom.

= Pristroj nechajte priblizne 3 — 5
minut nahrievat. Do zadnej strany
pristroja vlozte lepiacu tyCinku.

= Ked je pistol Uplne zahriata,
pomaly stlaCajte spust, kym z
trysky nezaéne tiect roztaveny
materidl. Vytekanie lepidla
zastavite pustenim spuste.

= Tlagidlom teploty nastavujete
prevadzkovu teplotu v rozmedzi
140 - 220 °C.

* Prostrednictvom spuste tavnej
pistole nastavujete vystup a



rychlost lepiacej tyCinky.
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= Tavna pistol by na vymenu trysky
mala byt mierne zahriata, ale
odpojena.

= Pri odskrutkovavani trysky pouzite
rukavice.

Poruchy a naprava

= Aby ste predisli upchaniu
tavnej pistole, udrzujte
podavaci mechanizmus a

cudzich ¢Ciastociek.

= Nepouzité lepiace tySinky
skladujte v ¢istom prostredi.

= Lepiacu ty¢inku nikdy nevytahuje
zo zadnej strany pistole. Mozete
poskodit alebo znehodnotit
podavaci mechanizmus. Ak
potrebujete zmenit typ lepidla,
vy&nievajuci koniec tycinky
odrezte a zvySok vytlacte
prostrednictvom novej lepiacej
ty&inky.

= Nahriatu pistol neukladajte na
bok. Nahriatu pistol drzte v kolmej
polohe, na kovovom stojane
alebo dielenskom stole, s tryskou
smerom nadol.

= V pripade, Ze zo vstupu do tavne;
komory uniklo roztavené lepidlo a
brani podavaciemu mechanizmu,
nechajte pistol vychladnut a
jemne odstrante prekazajuce
lepidlo.

= V pripade nadmerného
uniku lepidla vymenite trysku.
Nepokusajte sa vymenit trysku

A\ .

tavnu komoru bez negistét a inych

pri chladnom lepidle. Na vymenu

trysky sa pistol musi nahriat

tak, aby lepidlo dostato¢ne

zméklo na odstranenie trysky

(priblizne 1 minutu). Pouzite

rukavice a odstrante staru trysku.

Preplachnite pistol lepidlom,

aby ste vydistili tavnd komoru.

Namontujte novu trysku. Utahujte

len po vystupok. Neutahujte prilis.

VonkajSie Casti tavnej pistole

udrzujte v Gistote.

Nepouzivajte iné lepidla ako su

odporuéané spolo¢nostou Rapid

Prili§ dlhé ponechanie zapnutého

pristroja bez pouzitia méze viest

k nebezpecenstvu. Zbyto¢né

prehriatie po dlhu dobu bez

pouzitia v zavislosti na dizke ¢asu

a type pouzitého lepidla méze mat

Skodlivy ucinok:

* Tavenie a maknutie lepiacej
tyCinky v zadnej Casti pristroja
alebo dokonca prilepenie
ty€inky v izola¢nej zasuvke na
vstupe do tepelného krytu. V
takom pripade méze opatovné
spustenie vasho pristroja na
dal$iu prevadzku trvat dihsie a
moze sa skomplikovat.

V pripade takého problému

odporu¢ame postupovat podla

nasledujucich krokov:

- pristroj zapojte do zasuvky a
nechajte ho nahrievat zhruba
patnast minut.

- zaCnite vytla€at lepidlo
ob&asnym miernym
stlacenim spuste. Pokracujte
v nahrievani pristroja a
opakujte tuto €innost, kym sa
neodblokuje. Doba potrebna
na odblokovanie moze byt
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dihsia alebo kratsia v zavislosti
na: type a zlozeni lepidla, ktoré
ste pouzili a na dobe, po ktoru
sa pristroj zbyto¢ne nahrieval
bez toho, aby ste ho pouzili na
lepenie.

- ak je spustenie stale
komplikované aj po tejto
¢innosti:

- vymente trysku, pozor na
zahriate pristroja.

- pristroj polozte na stojan.
Nechajte ho zapojeny a
nahriaty.

- pristroj vydistite tak, ze
nechate horuce lepidlo vytekat
gravitaénou silou na vhodny
podkladovy material (nadoba,
papier, karton, ...).

- zaCnite vytlacat lepidlo
ob&asnym miernym
stlacenim spuste. Pokracujte
v nahrievani pristroja a
opakujte tuto ¢innost, kym
sa neodblokuje. Stlacte
niekolkokrat spust, aby ste sa
uistili, ze staré lepidlo uplne
vytieklo a nastroj sa kompletne
vycistil.

Pripalenie lepidla v zavislosti

na povahe a zlozeni pouzitého

lepidla sa vyskytuje v pripade, ze

lepidlo sa prili§ dlho nachadzalo

v pristroji v roztavenom stave.

Po pripaleni za¢ne lepidlo

prekazat v tryske a povedie

k zrazaniu lepidla smerom k

zadnej Casti pristroja, o z

dlhodobého hladiska méze

viest k vdZznym nasledkom, ako

napriklad upchaniu systému v

prednej Casti alebo poruche

nahrievacieho systému.

V takom pripade:

- vymente trysku, pozor na
zahriate pristroja.

- pristroj polozte na stojan.
Nechajte ho zapojeny a
nahriaty. Pristroj vycistite tak,
Ze nechate horuce lepidlo
vytekat gravitacnou silou na
vhodny podkladovy material
(nadoba, papier, karton, ...).

- vloZte novu lepiacu ty€inku,
pricom mierne stlacajte spust.

- stlacte niekolkokrat spust, aby
ste sa uistili, Ze staré lepidlo
uplne vytieklo a nastroj sa
kompletne vygistil.

- trysku vymerite za novu.

= V Ziadnom pripade by ste nikdy

nemali:

- stlacit spust skor, ako sa pristroj
nahreje na prevadzkovu teplotu

- silno tlacit na lepiacu ty€inku,
nikdy sa nepokusajte ju vybrat
zo zadnej Casti.

Opravy lepiacej pistole by mal

vykonavat iba kvalifikovany

personal.

V pripade poskodenia

elektrického kabla musi byt

kabel vymeneny vyrobcom,

servisnym miestom vyrobcu alebo

podobnou kvalifikovanou osobou,

aby sa predislo akémukolvek

nebezpecenstvu.

Schéma elektrického zapoienia

220-240V 200W

=y
Ohrievaé

220-240V 200W

A

Vypina¢ AC 220~240V

Thermostat




ZIVOTNE PROSTREDIE

Separovany zber.
Nezahadzujte elektrické
naradie do odpadu z
domacnosti! V sulade s
eurépskou smernicou 2012/19/
ES o odpade z elektrickych a
elektronickych zariadeni.

Ked je potrebné naradie vymenit
alebo sa uz neda dalej pouzivat,
malo by sa odniest do strediska
separovaného zberu na recyklaciu.

)¢

Zaruka a zarucné opravy
Zarucna lehota: Tento produkt
ma zaruku 2 roky od datumu kupy
(ako dokaz sluzi povodny doklad o
kupe).

Zarucéné podmienky: Vsetky
body uvedené v tomto dokumente

ELEKTRICNA NAPRAVA ZA LEPLJENJE: EG380

Navodila za uporabo

Tehniéne lastnosti

Mere (SxVxG) 36x24x8cm
Teza: 1.7kg

Delovna napetost: 220-240V~, 50 Hz
Moc: 400 W
Temperatura: 140-220°C
Uravnavanje: Termostat

Palcke lepila: Rapid @ 12 mm

Posebne lastnosti

= Nelomljivi ro¢aj in majhna teza
naprave

= Edinstven sprozilec, ki ne zahteva
veliko moci, s kroznim ro¢ajem iz
termoplasti¢ne gume za ve€urno
uporabo

= Gumb za nastavljanje temperature
med 140-220°C

Varnostna navodila

musia byt plne reSpektované.
Zarucné opravy: Servis po predaji
Esselte-Rapid je jediny servis
opravneny na vykon zaru¢nych
oprav tohto pristroja.

V pripade reklamacie v ramci

zaruky:

1/ Produkt v jeho pévodnom
baleni vratte do obchodu alebo
predajne, v ktorej ste si vyrobok
zaobstarali.

2/ K vratenému vyrobku prilozte
doklad o kupe s originalnym
datumom zakupenia.

Porusenie ktoréhokolvek z
uvedenych bodov zabrani

spoloc¢nosti RAPID posudit
reklamaciu v ramci zaruky
vyrobcu.

Pred uporabo te naprave A
pazljivo preberite varnostne

predpise in navodila.

OPOZORILO! Kadar ga ne @

uporabljate, mora biti to

orodje postavljeno na stojalo.

= Te naprave naj ne uporabljajo
osebe (vkljuéno z otroki) z
zmanj$animi fizi€nimi, senzornimi
ali mentalnimi sposobnostmi ali
osebe brez izkuSenj in znanja,
razen, Ce jih je o uporabi naprave
poucila oseba, ki je odgovorna za
njihovo varnost, in je zagotovljen
nadzor.

Otroke nadzorujte, saj boste tako
preprecili, da se otroci ne bodo
igrali z napravo.
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= Naprave ne uporabljajte in je
ne hranite v vlaznem okolju.

Ne izpostavljajte je morebitnim
pljuskom vode. Naprave

med uporabo ali neposredno
po uporabi ne izpostavljajte
ekstremnim temperaturnim
spremembam.

Napravo uporabljajte v notranjih
prostorih na &isti in suhi delovni
povrsini. Prekomerne koli¢ine
prahu in umazanije lahko skraj$ajo
Zivlienjsko dobo tega orodja.
Naprave nikoli ne posku$ajte
izklopiti z vle¢enjem za kabel.
Ce je napajalni kabel poskodovan
ali prerezan, vti¢ nemudoma
izvlecite iz elektri¢ne vti¢nice in
naprave ne uporabljajte. Kabel
mora zamenjati proizvajalec ali
njegov pooblasceni serviser
oziroma druga usposobljena
oseba, saj boste tako preprecili
nevarnosti.

Izklopite vti€, ko naprave ne
uporabljate in pred vsemi
servisnimi deli (vzdrzevalnimi deli,
¢id&enjem itd.).

Vedno preverite, ali je naprava
vklju¢ena v ozemljeno vti¢nico.
Ko uporabljate elektricni
podalj$ek, preverite, ali je ta

v neopore¢nem stanju in ima
ozemljeno vti¢nico.

Orodja ne uporabljajte, e je
kakorkoli poskodovano.

V napravo nikoli ne vstavljajte
predmetov, razen palck lepila @
12 mm proizvajalca Rapid.
Nikoli ne odstranite palcke lepila,
ki ste jo ze vstavili.

Lepilo na osnovi etilen vinil
acetata (EVA) lahko v nesegreti
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pistoli hranite brez roka uporabe
In ga znova stalite s segrevanjem
orodja. S to pistolo za lepljenje
uporabljajte le priporo¢ena lepila.
Normalno je, da se to orodje

med uporabo precej segreje. To
je normalno in ne nakazuje na
teZavo.

VroCe povrsine: Soba naprave

in lepilo se lahko segrejeta

na temperaturo pribl. 220 °C.
Segrete Sobe ali vroc¢ega lepila
se ne dotikajte. Preprecite
kakrsenkoli stik s kozo. Ce se
opecete, dajte opeceni del telesa
nemudoma pod mrzlo vodo.

Ne poskusajte odstraniti vecje
koli¢ine lepila brez zdravniske
pomodi.

Hranite in uporabljajte izven
dosega otrok. Otroci ne smejo
uporabljati te pistole za lepljenje.
Ko pistolo za lepljenje uporabljate
na visini, morate zagotoviti
potrebne ukrepe, da lepilo ne

bo steklo na upravljalca ali na
katerikoli predmet. Zagotoviti
morate dovolj zas¢itnih oblagil (za
koZzo, o&i).

Nekateri materiali so ob&utljivi na
toploto in se lahko poskodujejo
ob stiku z vro¢o Sobo ali celo

ob stiku z vro¢im lepilom. Ce

Je mogoce, preizkusite lepilo

na kosu odpadnega materiali

ali skritem delu predmeta, ki ga
boste poprauvili.

Bodite previdni. Pri delu bodite
pozorni. Bodite pozorni na
morebitno kapljajoce vroce lepilo.
Uporabljajte zdrav razum. Pistole
ne upravljajte, ko ste utrujeni.
Naprave ne upravljajte, ko ste pod



vplivom alkohola ali drugih drog,
ki lahko vplivajo na vase fizicne
sposobnosti.

Ko ste koné&ali z uporabo naprave,
izklopite vti¢ in pocakajte, da

se naprava ohladi. Pistole za
leplienje ne potapljajte v vodo ali
druge tekocine, da bi pospesili
ohlajanje. Napravo hladite le

na zraku. Pistolo za leplienje je
treba hraniti na suhem in varnem
zaprtem mestu (v Skatli za orodije,
predalu, regalu ipd.).

Navodila za uporabo

Gumb za
nastavljanje
temperature

Sprozite

Stikalo za VKLOP/
IZKLOP

Pistolo za lepljenje prikljucite v
primerno vti¢nico. Ko sveti rde¢a
lu¢ka, to pomeni, da je naprava
vklopljena.

Pocakajte 3-5 minut, da se orodje
segreje. Pal¢ko lepila vstavite v
zadnjem delu orodja.

Ko je pistola za lepilo segreta,
pocasi stisnite sprozilec, da iz
Sobe izteCe stopljen material.
Spustite sprozilec, da prekinete
iztekanje lepila.

Z gumbom za nastavljanje
temperature nastavite delovno
temperaturo med 140-220 °C.
S pomocjo sprozilca pistole

za lepljenje nastavite koli¢ino
izZlo¢enega lepila in hitrost.

Gumb za upravljanje temperature K Menjavanje Sobe

= Da bi zamenjallsobo mora biti

pistola za leplienje rahlo topla
vendar izklju¢ena iz napajanja.

* Pri odvijanju $obe uporabite

rokavice.

Tezave in odpravljanje tezav
= Da bi preprecili masenje

pistole za lepljenje, A
mehanizem za podajanje in
talilna komora ne smeta priti v stik
z umazanijo in drugimi tujki.

= Neuporabljene palcke lepila

hranite na ¢istem mestu.

= Ne vlecite palcke lepila iz pistole

za lepljenje. Pride lahko do
poskodbe ali okvare podajalnega
mehanizma. Ce morate spremeniti
tip lepila, odrezite del palcke,

ki moli iz naprave, in potisnite
preostali del z novo pal¢ko lepila.

= Segrete pistole ne odlagajte na

boc¢no stran naprave. Segreta
pistola naj bo vedno v pokonénem
poloZaju, na kovinskem stojalu ali
delovni mizi, Soba pa naj gleda
navzdol.

= Ce stopljeno lepilo izstopi iz

vhoda talilne komore in vpliva na
podajalni mehanizem, poc¢akajte,
da se pistola ohladi in pazljivo
odstranite odvecno lepilo.

» Ce kaplja velika koli¢ina lepila,

zamenjajte Sobo. Sobe ne
skuSajte zamenjati, ko je lepilo
hladno. Ce zelite zamenjati $obo,
mora biti piStola dovolj segreta
in lepilo dovolj mehko, da lahko
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odstranite $obo (priblizno 1
minuta segrevanja). Z rokavicami
odstranite staro Sobo. Pustite
lepilo steci skozi pistolo, da
ocistite talilno komoro. Zamenjajte
z novo $obo. Dobro zategnite. Ne
zategnite preved.

Zunanjost pistole za lepljenje naj

bo c&ista.

Uporabljajte le lepila, ki jih je

priporocCilo podjetje Rapid.

Ce je orodje predolgo vklopljeno,

ne da bi ga uporabljali, lahko

nastanejo tveganja. Nepotrebno
pregrevanje tekom daljSe
neuporabe lahko glede na trajanje
in vrsto uporabljenega lepila
povzro¢i negativne ucinke:

* Taljenje in meh&anje palcke
lepila na zadnjem delu orodja
ali sprijemanje pal¢ke v izolirani
vti¢nici na vhodu toplotne
zasc¢ite. V tem primeru bo
ponovni zagon orodja za
nadaljnjo uporabo morda trajal
dlje in bo bolj tezaven.

Ob pojavu tak$ne tezave vam

podjetje Rapid svetuje, da

sledite naslednjim korakom:

- Vkljuc€ite orodje in pocakajte
priblizno petnajst minut, da se
segreje.

- Obgasno pritisnite sprozilec,
da za¢nete potiskati lepilo.
Orodje naj se Se napre;
segreva, vi pa znova pritiskajte
sprozilec, da se orodje
odblokira. Odblokiranje lahko
traja dlje ali manj Casa, glede
na: vrsto in sestavo lepila, ki
bi bilo uporabljeno, ter trajanje
nepotrebnega segrevanja
orodja, ne da bi bilo orodje
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_uporabljeno za lepljenje.

Ce je zacetek uporabe po tem
postopku otezen:

- Odstranite $obo, pri c¢emer
bodite pozorni, da naprava ni
prevec vroca.

- Namestite orodje na stojalo.
Orodje naj bo $e vedno
vklju¢eno in naj se Se naprej
segreva.

- Ocistite orodje, tako da vroce
lepilo steCe na podlago, ki jo
lahko zavrzete (posodo, papir,
karton itd.).

- Obgasno pritisnite sprozilec,
da zaCnete potiskati lepilo.
Orodje naj se e naprej
segreva, vi pa znova pritiskajte
sprozilec, da se orodje
odblokira. Nekajkrat potisnite
sproZilec in se prepriCajte, da
Je staro lepilo v celoti izteklo in
Je orodje v celoti o¢igceno.

Oksidiranje lepila v

odvisnosti od vrste in sestave

uporabljenega lepila, se pripeti,

ko ostane stopljeno lepilo dlje
¢asa ujeto v notranjosti orodja.

Ko lepilo oksidira, ovira Sobo

in zato povzro¢i koaguliranje

lepila v zadnjem delu orodja,

kar na dolgi rok pomeni resne
posledice, na primer blokado

v sprednjem delu sistema ali

okvaro toplotnega sistema.

V tem primeru:

- Odstranite $obo, pri ¢emer
bodite pozorni, da naprava ni
prevec vroca.

- Namestite orodje na stojalo.
Orodje naj bo e vedno
vklju¢eno in naj se Se naprej
segreva. Odistite orodje,



tako da vroce lepilo stece na
podlago, ki jo lahko zavrzete
(posodo, papir, karton itd.).

- Vstavite novo pal¢ko lepila,
rahlo potiskajte na sprozilec.

- Nekajkrat potisnite sprozilec
in se prepri¢ajte, da je staro
lepilo v celoti izteklo in je
orodje v celoti ogisceno.

- Zamenijajte Sobo z novo Sobo.

= V noben primeru ne smete:

- na silo pritiskati na sprozilec,
preden se je orodje segrelo na
delovno temperaturo,

- potiskati palcke lepila, je
poskuSati odstraniti iz zadnjega
dela naprave.

= Popravila na pistoli za lepljenje
sme izvajati le usposobljeno
osebje.

= Ce je napajalni kabel poskodovan,
ga mora zamenjati proizvajalec,
predstavnik proizvajalca ali druga
usposobljena oseba, saj boste
tako preprecili moznost nesreg.

Nacrt elektricnega ozicenja
220-240V 200W

e

220-240V 200W

=

\ \

O
Stikalo za VKLOP/IZKLOP

OKOLJE

Loc¢eno zbiranje. Ne odlagajte
elektricna orodja med
gospodinjske odpadke!

Thermostat

AC 220~240V

hi¢

V skladu z evropsko direktivo
2012/19/ES o odpadni elektri¢ni in
elektronski opremi.

Ko je treba orodje zamenjati, ali

Ce je brez nadaljnje uporabe, ga
treba pripeljati do lo¢enega zbiranja
centra za recikliranje.

Garancija in popravila v okviru
garancije

Garancijsko obdobje:
garancijsko obdobje za ta izdelek
je 2 leti od datuma nakupa (kot
dokazilo velja originalni ratun).
Garancijski pogoji: v celoti je
treba upostevati vse tocke, ki so
navedene v tem dokumentu.

Popravila v okviru garancije:
servisna sluzba Esselte-Rapid je
edina potrjena servisna sluzba, ki
sme na tem orodju izvajati popravila
v okviru garancije.

V primeru garancijskega

zahtevka:

1 Vrnite izdelek v originalni embalazi
v prodajalno ali dobavitelju, ki vam
je ta izdelek dobavil.

2 Izdelku prilozite originalni racun,
na katerem je naveden datum
nakupa.

Podjetje RAPID v primeru
krsitve katerekoli tocke ne

more zagotoviti garancije
proizvajalca.
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ELEKTRICNI APLIKATOR TALJIVOG LJEPILA: EG380

Upute za uporabu

Tehnicke znacajke

AN\

Dimenzije (SxVxD) 21 x 265 x bem

TeZina: 1.7kg

Radni napon: 220V-240V~, 50 Hz
Nazivna snaga: 400W

Temperatura: 140-220°C

Regulacija: Termostat

Stapici ljepila: Marke Rapid promjera 12 mm

Posebne znacajke

= Neslomiva ruc¢ka i mala tezina

= Jedinstven okida¢ za ustedu
truda, s kruznom ru¢kom od
termoplasti¢ne gume za ugodno
dugotrajno koristenje

= Podesiva¢ temperature izmedu
140-220°C

Sigurnosne upute

Pazljivo procitajte

sigurnosna pravila i upute A

prije uporabe ovog uredaja.

UPOZORENJE! Kada nije u @

uporabi, ovaj alat se mora

staviti na svoje postolje.

= Ovaj uredaj nije namijenjen
osobama (uklju¢uju¢i djecu) sa
smanjenim fizi€kim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima, ili s
nedostatkom iskustva i znanja,
osim ako su pod nadzorom
osobe odgovorne za njihovu
sigurnost ili im ta osoba daje
upute za koristenje uredaja. Djeca
trebaju biti pod nadzorom kako
bi se osiguralo da se ne igraju s
uredajem.

= Nemojte upotrebljavati ili
pohranjivati ovaj uredaj u vlaznom
okruzenju. Ne stavljajte ga
na mjesto na kojem ga moze
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poprskati voda. Nemojte ga
izlagati ekstremnim promjenama
temperature tijekom ili
neposredno nakon uporabe.

= Koristite se njime samo u
zatvorenom prostoru na
Cistoj i suhoj radnoj povrsini.
Prekomjerna prasina i prljavstina
mogu smanijiti vijek trajanja ovog
uredaja.

* Nikada nemojte iskopc&ati uredaj
povla¢enjem kabela.

= Ako je kabel za napajanje ostecen
ili prerezan, izvucite utikag iz
utiCnice za elektriénu energiju
| nemojte se koristiti uredajem.
Proizvodac ili njegov serviser ili
slicna kvalificirana osoba moraju
zamijeniti kabel kako bi se izbjegla
opasnost.

= Iskljucite uredaj iz struje kada nije
u uporabi i prije bilo kakvih radnji
servisiranja (odrzavanje, ¢iS¢enje
itd.)

= Uvijek provjerite je |i uredaj
priklju€en na uti¢nicu s
uzemljenjem.

= Kada upotrebljavate elektricni
produzni kabel, provjerite je li u
ispravnom radnom stanju te ima i
utiénicu s uzemljenjem.

* Nikada nemojte upotrebljavati
uredaj ako je oStecen na bilo koji
nacin.

= Nemojte umetati nikakve druge
predmete u uredaj osim Stapica
llepila marke Rapid promjera 12
mm.

* Nikada nemojte vaditi Stapi¢
liepila koji ste ve¢ umetnuli.



= Ljepilo na osnovi etilen-
vinil acetata (EVA) moze se
pohraniti na neodredeno
vrijeme u nezagrijanom pistolju
I ponovno otopiti zagrijavanjem
uredaja. Upotrebljavajte samo
preporucena ljepila u ovom
pistolju za ljepilo.

= Za ovaj je uredaj uobic¢ajeno da
se zagrije prilikom uporabe. To je

normalno i ne ukazuje na problem.

= Vru¢e povrsine: mlaznica uredaja
I lilepilo mogu doseci temperaturu
od oko 220 °C. Nemojte dirati
zagrijanu mlaznicu ni vruce ljepilo.
Izbjegavajte bilo kakav dodir s
kozom. Ako se opecete, odmah
stavite opeceno mjesto pod
hladnu vodu. Nikada nemojte
pokusati ukloniti veliku koli€inu
llepila bez medicinske pomoci.
Drzite djecu podalje. Djeca ne
smiju upotrebljavati ovaj pistol| za
ljepilo.

Kod primjene na visini poduzmite
sve potrebne mjere opreza kako
biste osigurali da ljepilo ne dolazi
u dodir s operaterom ili bilo kojim
predmetom. Pobrinite se da
nosite dovoljno zastitne opreme
(koza, o&i).

Neki su materijali osjetljivi na
toplinu i mogu se ostetiti u
dodiru s vru¢om mlaznicom ili
¢ak s vru¢im ljepilom. Kad god

je moguce, testirajte komad
otpadnog materijala ili skrivenog
dijela predmeta kojeg popravljate.
Budite na oprezu. Obratite paznju
na rad. Budite na oprezu zbog
moguceg kapanja vru¢eg ljiepila
s predmeta kojeg popravljate.
Upotrijebite zdrav razum. Nemojte
rukovati ovim pistoljem kad ste

umorni. Nemoijte rukovati njime
pod utjecajem alkohola ili drugih
lijekova koji mogu narusiti vase
fizicke sposobnosti.

= Kad zavrsite s uporabom uredaja,

iskljucite ga i pricekajte dok se

ne ohladi. Nikada nemojte uroniti
pistolj za ljepilo u vodu ili druge
tekucine da biste ubrzali postupak
hladenja. Ostavite ga da se ohladi
na zraku. Pistol] za ljepilo treba
¢uvati na zatvorenom, suhom i
sigurnom mijestu (kutija za alat,
ladica, ormari¢ itd.).

Upute za uporabu

Podesivac
temperature

Okidac

Prekidac za uklj./isklj.

= Ukopcajte pistol| za ljepilo u
odgovarajuc¢u uti¢nicu. Crveno
svjetlo ozna¢ava da je napajanje
uklju¢eno.

= Pustite da se uredaj zagrijava
izmedu 3—5 minuta. Umetnite
Stapic¢ ljepila u predvideni otvor na
straznjoj strani uredaja.

* Kada se pistolj u potpunosti
zagrije, polako pritisnite okida¢
dok otopljeni materijal ne po¢ne
te¢i iz mlaznice. Otpustite okida¢
da bi ljepilo prestalo teci.

= Sluzite se gumbom za
temperaturu da biste podesili
radnu temperaturu izmedu 140—
220 °C.
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= Sluzite se okida¢em pistolja za
liepilo da biste podesili izlaz i
brzinu tapica ljepila.

Kontrola temperature:

N ¢ ¢

= Da biste promijenili mlaznicu,
pistolj za ljepilo treba biti blago
topao, no iskopc€an iz struje.

= Koristite se rukavicama da biste
odvili mlaznicu.

Kvarovi i popravci

= Da biste sprijecili
zacepljenje ovog pistolja A
za ljepilo, redovito Sistite
prljavstinu i druga strana tijela
iz mehanizma za pomicanje i
komore za topljenje.

= Pohranite neiskori$tene Stapice
llepila u Cistom okruzenju.
Nemoijte izvlaciti Stapi¢ ljepila iz
straznje strane pistolja za ljepilo.
Moze do¢i do ostecenja ili kvara
mehanizma za pomicanje. Ako
morate promijeniti vrstu ljepila,
odrezite izboceni dio i pomaknite
ostatak unutra s pomoc¢u novog
Stapica ljepila.
Nemojte odlagati zagrijani pistol]
na bok. Cuvajte zagrijani pistolj u
uspravnom poloZzaju, na metalnom
postolju ili radnom stolu, s
mlaznicom usmjerenom prema
dolje.
Ako je otopljeno ljepilo izaslo
iz otvora komore za topljenje
I ometa rad mehanizma za
pomicanje, pustite da se pistol;
osusi | zatim njezno uklonite ljepilo

koje predstavlja prepreku.
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= Zamijenite mlaznicu u sluc¢aju
prekomjernog izlaza ljepila.
Nemojte pokuSavati zamijeniti
mlaznicu kada je ljepilo hladno.
Da biste zamijenili mlaznicu,
pistolj se mora zagrijavati dok
liepilo ne omeksa dovoljno da
se mlaznica moze ukloniti (oko 1
minute). Koristite se rukavicama
da biste uklonili staru mlaznicu.

* Provedite ljepilo kroz pistolj da
biste ocistili komoru za topljenje.
Zamijenite staru mlaznicu novom.
Zategnite tako da prianja.
Nemojte prekomjerno zatezati.

= Odrzavajte vanjsku povrsinu
pistolja za ljepilo Cistom.

= Nemojte upotrebljavati druga
liepila osim onih koje preporucuje
tvrtka Rapid.

= Ako se uredaj ostavi uklju¢enim
predugo bez uporabe, mogu
se pojaviti rizici. Nepotrebno
pregrijavanje tijekom dugog
razdoblja neaktivnosti, bez
uporabe, ovisno o trajanju i vrsti
llepila koja se koristi, moze imati
stetne ucinke:

* Otapanje i omekSavanje Stapica
llepila na straznjoj strani uredaja
ili €ak prianjanje Stapic¢a ljepila
na rukavac straznjeg ulaza na
ulazu grijaga. U ovom slucaju
ponovno pokretanje uredaja za
daljnje koristenje moze potrajati
I biti otezano.

Ako dode do takvog problema,

tvrtka Rapid preporucuje
poduzimanje sljedecih koraka:

- UkopcCajte uredaj i pustite ga
da se zagrijava oko petnaest
minuta.

- Poc¢nite gurati ljepilo tako da



s vremena na vrijeme lagano
pritisnete okidac¢. Pustite da
se uredaj dalje zagrijava i
ponavljajte ovu radnju dok se
ne ukloni prepreka. Vrijeme
uklanjanja prepreke moze
varirati ovisno o sljede¢im
¢imbenicima: vrsti i sastavu
liepila koje se namjeravalo
upotrijebiti te vremenskom
razdoblju tijekom kojeg se
uredaj nepotrebno zagrijavao
bez da se upotrebljavao za
lijeplienje.

Ako je pokretanje i dalje

oteZzano nakon ove radnje:

- Uklonite mlaznicu i obratite
paznju na to da je uredaj vruc.

- Stavite uredaj na namjenski
stalak. Uredaj mora biti
ukop&an i zagrijan.

- Ispraznite uredaj tako da vruce
liepilo djelovanjem sile teze
isteCe na jednokratnu potporu
(spremnik, papir, karton...).

- Pocnite gurati ljepilo tako da
s vremena na vrijeme lagano
pritisnete okidac¢. Pustite da
se uredaj dalje zagrijava |
ponavljajte ovu radnju dok se
ne ukloni prepreka. Pritisnite
okida¢ nekoliko puta da biste
provijerili je li staro ljepilo u
potpunosti isteklo i je li uredaj
potpuno ispraznjen.

Nagorenost ljepila, ovisno o

prirodi i sastavu ljepila koje

se koristi, dogada se kada

Je rastaljeno ljepilo predugo

zarobljeno u uredaju Kada

nagori ljepilo ¢e zaprijeciti
mlaznicu i uzrokovati pomak
llepila prema straznjem dijelu

uredaja, $to dugoro¢no moze

dovesti do ozbiljnih posliedica

kao to su blokada sustava na
prednjem dijelu ili o$tecenje
sustava grijanja.

U ovom slu&aju:

- Uklonite mlaznicu i obratite
paznju na to da je uredaj vruc.

- Stavite uredaj na namjenski
stalak. Uredaj mora biti
ukop&an i zagrijan. Ispraznite
uredaj tako da vruce ljepilo
djelovanjem sile teze isteGe
na jednokratnu potporu
(spremnik, paplr karton...).

- Umetnite novi $tapic¢ ljepila
tako da lagano pritis¢ete
okidac.

- Pritisnite okida¢ nekoliko puta
da biste provijerili je li staro
lilepilo u potpunosti isteklo i je
i uredaj potpuno ispraznjen.

- Zamijenite mlaznicu novom.

= U svakom slu¢aju niposto ne
smijete uciniti sliedece:

- Pritiskati okida¢ prije nego
8to se uredaj zagrije na radnu
temperaturu.

- Jako pritiskati Stapic¢ ljepila;
nikad nemojte pokus$ati ukloniti
Stapi¢ sa straznje strane
uredaja.

* Popravke na pistolju za ljepilo
smije izvr§avati samo kvalificirano
osoblje.

= Ako je kabel za napajanje
ostecen, proizvodag, njegov
serviser ili sli¢na kvalificirana
osoba moraju zamijeniti kabel
kako bi se izbjegla opasnost.
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Shema elektricnog ozi¢enja

220-240 V 200 W

el

220-240 V 200 W

Termostat

Prekida¢ za uklj./isklj.

OKOLIS

Prikuplja se odvojeno. Ne E
bacajte elektricne alate u

kucni otpad! Prema europskoj
Direktivi 2012/19/EZ o zbrinjavanju
elektricne i elektroni¢ke opreme.

U trenutku kad Vas$ alat treba biti
zamijenjen ili kad Vam nije vise

od koristi, treba ga predati u za to
predviden reciklazni centar.

Jamstvo i popravci pod
jamstvom

Jamstveno razdoblje: Ovaj je
uredaj pokriven jamstvom u trajanju

AC 220~240V

HAEKTPIKO MIZTOAI OEPMOKOAAAZ: EG380

Odnyieg Aettoupyiag

Texvikd xapaktnplotka
Aaotdoelc (mxuxp) 36%x24x8

cm

Bdpoc: 1.7kg

Tdon Aerroupyiac: 220-240V~, 50Hz
Ovopaotiki BaBuovopnon loxbog:  400W
Ogeppokpaoia: 140°- 220°C
Kavoviopoc: OeppooTatng
TTIK KOMaC; Rapid @ 12mm

Eid1kd xapaktneloTika

« ABpauvaotn Aafin kat ehagpu Bdapog

+ 2KAVOAAN UE Hovadikd EUKONO
TTATNUA KAl KUKAIKA AaBn TPR yia
AVETO TTOAUWPO XEIPIOPO
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od 2 godine nakon datuma kupnje
(izvorni radun sluzi kao dokaz).

Jamstveni uvjeti: Potrebno je
potpuno postivanje svih stavki
navedenih u ovim uputama za
uporabu.

Popravci pod jamstvom:
Servis tvrtke Esselte-Rapid jedini
je odobreni servis za izvr§avanje
popravaka pod jamstvom na ovom
uredaju.

U slucaju zahtjeva pod

jamstvom:

1 Vratite uredaj u izvornom pakiranju
u trgovinu u kojoj ste ga kupili.

2 Uz uredaj dostavite i izvorni racun
s datumom kupnje.

Bilo kakvo krsenje bilo koje
navedene stavke sprijecit

¢e razmatranje jamstva
proizvodaca od strane tvrtke
RAPID.

+ PuBuiotig Beppokpaociag petau
140-220°C

0dnyiec acaleiag

Mpw xpnotpomnomoete autd

TO pnxavnua, diaBaocte Toug

Kavoveg Kat i odnyieg

aocdaleiag. @

MPOEIAOMOIHZH!

AuTto 10 gpyaleio npEnel va

TonoBetnOei otnv Baon otav dev

XPMOlpoTIoLETAL

+ H ouokeun aut 6ev mpoopiletal
yla xprjon amé drtoua



(mephapBavopévwy maidiwv)

ME MEIWUEVEG, OWMATIKEG,
aAloONTNPIAKEG 1} TIVEUUATIKEG
KAVOTNTAG N Ta OTT0ia OTEPOLVTAL
EUTTEIPIAC KAl YVWONG, EKTOC Kal
av Toug mapéxetal emMiPAeYn R
kaBodriynon we mpog m xprion
TNG CUCKEUNG OO KATIOIOV
uTTELBULVO Y1a TNV ACPAAELA TOUG.
Ta maudid mpénel va emPAémovtal
wote va Sdtaopaliletal 6t dev
maiouv e TN CUCKEUN.

Mnv XpnOlUOTTOLEITE ) NV
amoONKeVETE AUTO TO PUNXAvVNUA
o€ vypo mepIBaiov. Mnv to
TOTOOETE(TE O€ UEPOC TTOU UTTOPEI
va Bpaxei and vepo. Mnv to
ekOETETE O€ OKPAiEC UETAPBOAEC
Beppokpaoiag katd tn Sidpkela i
QUEOWG PETA arTd TN Xpron.
XpPNOIUOTIOINOTE TO UOVO OE
EO0WTEPIKOUG XWPOUC o€ kabapn,
oTeyvn em@avela epyaciac. H
untep oAk okovn 1 Bpwid
UITOpE( va HEIWoEL TN S1dpKela
{wri¢ auTtou Tou epyaleiou.

Moté pnv amoouvdéste To
pNxavnua, Tpafwvtag 1o KaAwdio.
Av 10 TPOPOSOTIKO KAAWI0
KATAOTPOYEL i KOTTEL, aalpéoTe
apéowc 1o Buopa amd v
NAEKTPIKN TIPia KAl PNV
XPNOIUOTIOLEITE TO pPNXAVN Q.
Mpémel va avtikataotabei amod tov
KATAOKEVAOTN A TOV QVTIMPOoWTTO
TOU YIa TO 0€pPIC 1 amod TAPOoLo
€€€101KeVPEVO ATOO, TIPOKEIUEVOU
va armo@euxBouv kivouvol.
AmoouvdéaTe To pnxavnua étav
Oev Bpioketal o€ xprion, mpv amnd
OTolECONTIOTE EVEPYELEC OEPPIC
(ouvtripnon, KaBapIoPOE, KTA.)
Mavta va empPePaiwvete 6T n

OUOKeUN gival ouvdepévn o€ Uia
yelwpévn mpida.

‘Otav xpnouormoleitat pia
EMEKTAON NAEKTPIKOU KaAwbiov,
eNéYETE OTI €ival o€ KaAN
Katdotaon A&rtoupyiag Kal
S1aBétel umodoyn yeiwong.

NoTE punv XxpNnoIUOTMOLE(TE TO
epyaAeio, av mapouaoiddel
omoloudnmoTte €idouc PAAPeC.
oTE YNV €10AYETE OTO pNYXAvnua
QVTIKEipEVA, SIaPOPETIKA Ao OTIK
KONag Stapétpou @12mm Rapid.
NoT€ pnv agalpeite Eva oTiK
KON\QG TTou €xeTe AON ELCAYEL

To KoANNTk6 EVA umopei va
amoBnkeveTal €M’ AOPIOTO OTO
TMOTOA TTou &gV BeppaiveTal Kat va
EMAVEPYKETAL O€ KATAOTAON THENG
otav Oeppaivete To Epyaheio.
XpNOIOTIOIOTE POVO Ta
OUVIOTWHEVA KOANTIKA O€ aUTtod
TO TMOTOA KOANQC.

Eival puotoloyiké yia auto 1o
epyaAeio va Beppaivetal apKeTd
KATA TN Xpron. Auto ivat
@UOLOAOYIKS Kal eV UTTOSEIKVUEL
Karmolo mpdPAnua.

OEPUEC ETTIPAVEIEG: TO
OKPOYUOIO TNG CUOKEUNG Kal

N KOA\a urmopouv va pBdcouv

o€ Bepuokpaoia mep. 220°C.

Mnv ayyilete 10 Beppavopevo
OKPOYUOIO ) TO KOANTIKO

UAIKO. ATTo@UyeTe omoladnmoTe
enagn Ue 1o 6épua. Av KOEITE,
pifte auéowg oto éykaupa KpLo
vePO. [OTE PNV eMIXELPHOETE Va
QQAIPECETE HIa PeYAAN TOoOHTNTA
KOA\AG xwpiG latpikr Bonbela.

+ Kpatiote ta maidid pakpld.

Ta maudid dev npémet va
XPNOIUOTTOI0UV AUTO TO TIIOTOAL
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KOA\QC.

Otav kAvete KAmola epappoyn
o€ HEYOAUTEPO UYPOC, AAPBeTe ONeC
TIC ATTAPAITNTEC TIPOPUAAEEIC

yla va S1ac@alioceTe 0TI n KOANaA
Oev TPEXEL TTAVW OTO XEIPIOTH

1| € OTIOIOONTIOTE AVTIKEIEVO.
BeBaiwBeite 61 popdTte emapkn
TIPOOTATEUTIKO POUXIOUO (§€pua,
patia)

Optopéva VAIKA gival evaioBnta
otn BepudTnTa Kal Urmopouv va
KaTaotpagouv amno 1o (e0to
akpo@UOolo 1 akéua tn (eotn
KOAa. Orou €ivat Suvato, kavte
pta Sokiun o€ éva dxpnoto
TEUAXIO ) O€ VA KPUUUEVO
TUAMA TOU QVTIKEIMEVOU TTOU
EMOKeVA(ETE.

MNapapeivete o€ eypriyopon.
SUYKEVTPWOTE TNV TIPOCOXT 0AG
otnv epyacia oac. Npooéte yia
TUXOV (e0Tr KOA\a TTou oTAlel amd

TO QVTIKEiHEVO TTOV emeéepydleoTe.

Xpnolomnoliote Kowvr AoYIKH.
Mnv xpnotpomoleite auto To
TMOTOA OTAV EI0TE KOUPACEVOL.
Mnv Tto xpnotpormoleite und

TNV EMMPEIA AAKOOA 1] AAAWV
VOPKWTIKWV TTOU UTTOPEL va
uTTOABUIcOLV TIC CWHATIKEG OOC
IKAVOTNTEC.

‘OT1av OANOKANPWOETE LE TN XPAOoN
TOU MNXavAUATOG, amoouvdEoTe
TO KO TIEPIUEVETE HEXPL VA
Kpuwoel. Moté pnv Bubilete Ceotn
KOA\a o€ vepd 1) AN Lypd yia va
emrayuvete tn Sadikaocia Yoénge.
A@rioTE TO POVO VA KPUWOEL OTOV
aépa. To TMoTOM BpUOKOANAC
TIPEMEL va amoBnkevETal O
KAELOTO, OTEYVO KAl AOPANEG
MEPOC (EPYAAEIOBNKN, VTOUAATTL,
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oupPTAPL, KTA.).
Odnyiec xpriong

Tpododooia kGAAag
kateuBuvon

puBIOTAS

Zkav8ain

Eicodog

Alakémng ON/© .
pelpatog

(evepyd/avevepyd)

+ JuvOEoTe TO MOTOA KONNAG O
pLa KataAANAN pida, N KOKKIvN
Auyvia avdafel 6tav To pevpa givat
EVEPYO.

« Apnote To pyaleio va BeppavOei
yla mepimou 3-5 Aentd. Elodyete
€va OTIK KOAMAG OTO TTHow PEPOC
TOu gpyaleiou.

« ‘Otav 1o MOoTtoA €xel BeppavOei
TARPWE, TMIEOTE APYA TN OKAVOAAN,
MEXPL TO TNYMUEVO UAIKO va apyioel
va pEeL and To akpoPUOlO.
EAeuBepwote Tn okavOdAn yia va
OTAMATAOEL N por] KOAAG.

+ PuBpioTte To koupmi Beppokpaciag
YlO VO TIPOOAPUOOETE TN
Bepuokpaacia Asrtoupyiag peTagL
140-220°C.

+ Epyaoteite pe tn okavOdAn Tou
TMOTOAIOU KOANQG Yia va puBuioeste
Vv €€060 Kal TNV TaxUTNTA ToU
OTIK KOMNOC.

"EAeyxos Beppokpaciag \%
N\ o

TO TMOTOA KOANAG TIPETTEL VAl



givar ehappwg (e0TO, AANA KTOG
pPELUATOC,.
« ZePB16woTe To AKPOPUGCIO,YAVTIQ.
BAdBeg Aetrtoupyiag kat
S10pOwTIKES AUoEIG

« [1a va anotpéPete ﬁ

OUPPOPNON TOU TIIOTOAIOU
KOA\aG, SlatnprioTe 10
MNXaVIOUO Tpopod0oaiag Kal To
Bdalapo TAENC amaAlaypévoug
amo Bpwd kat dAka Egva
Katdhotma.

+ AOBnKeVOTE Ta AxPNOIUOToINTA
OTIK KOMOG O€ KaBapo
TEPIBANOV.

« Mnv Tpaf3dte To OTIK KOANQG MO
TO TTOW PEPOC TOL TMIOTOAIOU. O
MNXaVIoPOG Tpo@odoaiag umopei
Va KATaoTpagei ) va XaAdoeL.

Av npémnel va aANA&eTe Tov TUTTO
KOANQG, QITOKOYTE TO TTPOEEEKOV
AKPO Kal TTEPAOTE SIaPECOU TO
urtéAolmo padi JE To VEO OTIK
KOA\QC.

« Mnv akouumndre To Beppalvopevo
TMOTOA oT0 TIAAL. KpatrioTe 1o o€
Katakopuen B€on, oTn PETAANIKN
Bdon n Tov mdyko gpyaaiag, U To
AKPOPUOIO OTPAMMEVO KATW.

+ Av n TNYpEVN KONa £xel Slagpuyel

amno tnv €icodo Tou BaAdpou

™M&NG kat mapepPANETAL OTO

MNXAVIOUO TPopodoaiag, agroTe

TO TTIIOTOAL VO KPUWOEL KAl

AQPAIPEDTE MPOOEKTIKA TNV KOAAQ

mou epmodidel.

AVTIKATOOTHOTE TO AKPOYUOIO,

av oTtdlel KOAa o€ uTePBOAIKO

BaBuod. Mnv emiyelpeite va

OaANA€eTE TO AKPOPUOLO, OTAV N

KOAAa gival kpva. MNa va aMagete

TO AKPOPUOIO, TO TIIOTON TIPETTEL

va BepuavOei, péxpl n KOAa

VO LOAOKWOEL APKETA yla va
a@aipedei To akpouolo (Tepimou
1 Aemt6). Popéote ydvtia Kat
AQAIPECTE TO TTAAIO AKPOPUOIO.
EkkevwoTe TV KOAa Slapécou
TOU TTOTOAIOU, Yla va kaBapioete
10 BdAapo THENC. AvTIKATaoTHOoTE
HE éva VEo akpo@Ualo. ZPigte
MOVO PEXPL VA ao@aAioel. Mnv
opiyyete urtEPBOAIKAL.
AlatnpnoTe 1o e€WTEPIKS TOU
TMOTOAIOU KOANAG KaBapo.

« Mnv xpnotuomoleite KOMEG,

SlaPOPETIKEC amd AUTEC TTOU
ouvioTtwvtal amod Tnv Rapid

« ‘Otav agrivete To epyaleio

QVOUUEVO YIa TIOAU HEYANO
SlaoTnua Xwpic va to
XPNOIUOTIOIEITE, UTTOPE( va
TPOKANBoLV Kivduvol. H epitt)
untepBépavon yla peydio
Sldaotnua adpdavelag Xwpic
XPNON, UTTOPEL VA EXEL APVNTIKESG
OUVETTEIEC, AVANOYOA UE TO
SlaoTNUa Tou XPOVOoU Kal Tov TUTTO
KOA\QG TTOU XPNOIUOTIOIONKE:
* TA¢N Kat LOAAKWHA TOU

OTIK KOAOC OTO TTHOW HEPOC

ToU gpyaleiou A akopa

Kall TPOOKOAANCN TOU OTIK

otnv unodoxn HoVWong

otnv €icodo NG Bwpdkiong

BepUOTNTAC. ZTNV TTPOKEIPEVN

TIEPITITWON, N EMAVEKKIVNON TOU

EPYAAEIOU YIa pia ETOKOAOUON

Aertoupyia prmopei va SlapkEael

TIEPIOOOTEPO KAl va gival 1o

OUOKOAN.

2 € MePIMTWOoN evOg TETOLOU

npofAnuatog n Rapid cuviotd

va akoAouBnoeTe Ta £ENG

BAuata:

- 2uvdéaTe To epyaleio Kal
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apnote 1o va BeppavOei yia
niepimou Sekamévte Aemtd.
Apxiote va wBeite TNV KOAN\Q,
TTATWVTAC EAAPPA KATA
Slaotripata tn okavodaAn.
Juveyiote va Bepuaivete 10
epyaleio kal emavaldfete
QUTH TNV EVEPYELQ LEXPL

va Egumokapel. O xpovog
Eeumlokapiopatog pmopsi

va gival HeyaAUTEPOC
MIKPOTEPOC, avaloya UE:

TOV TUTTO KAl TN oUVOEOoN TNC
KOANQG TTOU Xpnotuomolnonke
kat TN Sidpkela yia tnv

oroia To epyaeio apébnke
va Bepuaivetal TEPITTA Kal
XWpPIG va xpnolporoleitat yia
KOAANON.

Av n ekkivnon e€akolouBei va
€ival SUOKOAN PETA Ao aUTH
TNV EVEPYELQ:

A@paip€oTe TO akpoPUOIO,
TIPOOEETE TN CUOKEUI TTOU
givat Ceotn.

TomnoBetroTe TO €pyaleio

otn aon tou. AQNoTE TO
OUVOENEVO Kal BepaIVOUEVO.
KaBapiote To epyaheio,
agpnvovtag tn {eotr KOAa va
KUAN o€l AOyw Baputntag mavw
o€ €va avOAWOIUOo OTrPlyUa
(Soxeio, xapTi, XapTovL...).
Apxiote va wBeite TNV kOA\Q,
TTATWVTAG EAAPPA KATA
Slaotripata tn okavodaAn.
Yuveyiote va Bepuaivete 10
epyaAeio kal emavaldfete
QUTH TNV EVEPYELQ PEXPL

va Egumokapel. TpaPrdte
MEPIKEC POPEC TN OKAVOAAN,
yla va BePaiwBeite 6Tt n maiid
KOAQ €XEL EKKEVWOET TARPWG

Kal To epyaleio €xel kaBapioel
EVTEAWC.

* H amavBpdkwaon tng KOANAC,

avaloya HE TN uon Kat T
oLVBeoN TNG KOAAC TTOU
Xpnotuomoldnke, cupBaivel
OTAV N KOAA TTOPAEVEL
Alwpévn, mayideupévn péoa

OTO €PYAAEIO Y1 TTOAU peYANO

Sldotnua. Mo amavOpakwoei,

N KOAa apxilel va epmodilel to

AKPOPUOLO KAl ETTOUEVWC KAVEL

NV kK6A\a va el TTpog TOo TTow

MEPOC TOU EpYaAEiou, Yeyovog

TTOU HOKPOTIPOBECA pmmopEi va

€XEL OOPAPEC OUVETIEIEG, OTIWG

MITAOKAPIOA TOU CUCTHATOC

OTO UMPOOCTIVO UéPOC 1 Bpavon

oTo oUoTNUa Béppavonc.

2TNV TPOKEIEVN TIEPITTWON:

- AQalp€oTe TO aKpoPUOIO,
TIPOCEETE TN CUOKEUN TTOU
givail (eotn.

- TomoBetroTE TO EpYaleio
otn Baon tou. AQHoTE TO
OUVOEUEVO Kal BEPUAIVOUEVO.
KaBapiote 1o epyaleio,
agrivovtag tn (eotr KOAAa va
KUANOEL AOyw Baputntag mavw
o€ €va aVOAWOIUOo OTHPLYUa
(doxeio, xapTi, xapTovL...).

- Elodyete éva véo oTIK
KOA\a¢, mélovtag EAappd Tn
oKkavOAaAn.

- TpaPn&Te pepIkes popeg T
okavOdaAn, yta va BePaiwbeite
OTL N TTOAIA KOAQ €XEL
EKKEVWOEL TANPWCE Kal TO
epyaheio €xel kaBapioel
EVTEAWG.

- AVTIKOTAOTAOTE TO AKPOPUOIO
ME Eva VEO.

¥ ¥ € KABe mepimtwon moté dev



TIPETEL:

- va e€avaykAoeTe pe Suvaun tn
oKavOAAn, TPV To EPYAAEio €Xel
BepuavOei otn Oepuokpacia
Aeltoupyiag Touv,

- va méoete pe SUvapn To OTIK
KOANQG, TIOTE NV ETTIXEIPEITE
Va TO QPAIPECETE ATTO TO TTOW
MEPOC.

« H epyaoia emokeuric oTo mMOoTOAL
KON\aG ripémel va Sie€dyetal povo
amno eEEIOIKEVUEVO TIPOCWTTIKO.

+ Av TO NAEKTPIKO TPOPOSOTIKO
KaAWSIO €XEL KATAOTPAPEI,
npénel va avtikabiotatal and
TOV KATAOKEVAOTH), TNV UTTNPECia
0£pPIg META Ao TNV TWANCN
TOU KATAOKELAOTH 1} TAPOUOLO
e€e1d1keVPEVO ATOWO, TIPOKEIUEVOU
va anmotpéneTal KABe kivduvog.

Adypappa nAEKTPIKAG
KaAwdiwong

220-240V 200W
I Ogppavtipag I
Oeppavtripag

220-240V 200W

o

L 1
Awakéntng ON/OFF
(evepyd/avevepyd)

MEPIBAAAON

Zexwplot cuAoyr. Mnv
ATOPPINTETE NAEKTPIKA
EPYaAEia OTA OIKIOKA
amoppippatal ZUUPWVa Pe TNV
Eupwmaikn Odnyia 2012/19EK
niepi amoBANTOU NAEKTPIKOU Kal
NAEKTPOVIKOU €EOTTAIGOV.

Ogppootamg

AC 220~240V

)¢

Otav 1o epyaleio mpénel va
avtikataotadei i n xprion tou dev
gival Ao avaykaia, mpémel va 1o
TIPOOKOUIOETE O€ éva EEXWPLOTO
KEVTPO CUA\OYNC Yla avaKUKAwON.

Eyyunon kat emuokeuég oto

TAaiclo NG eyyunong

Mepiodog eyyuvnong: a 1o mapodv

TIPOIOV TTAPEXETAL 2 £TN £yyUNON

and TNV NUEPONVia ayopdg

(n yviola anddeién mwAnong

AEITOVPYEL WG TEKUAPLO).

‘Opot eyyunong: Mpémnetva

€xouv TnpnOsi OAa Ta onueia mou

AVaPEPOVTAL O AUTO TO EYYPAPO.

Emokevég eyyonong: To 2€pPig

Metd and tnv NMwAnon tng Esselte-

Rapid €ival n pévo eykekpiuévn

unnpeoia yla die€aywyn EMoKEVWV

O€ aUTO TO £PYAAEIO OTO TTAQOLO TNG

gyyunong.

2 g mnepintwon karowag agivong

OTO TAQioL0 TNG EyyUnong:

1 EMOTPEYTE TO TIPOIOV OTNV ApPXIKA
TOU OUOKELAOIA OTO KATAOTNMA
1 TO onueio MWANoNG Tou oag
TIPOURBELCE AUTO TO TPOIOVY,

2 ZUVOOEYPTE TO EMOTPAPEV TIPOIOV
padi pe T yviiola xpovohoynuévn
anmodelgn.

Onowadnnote napapiaon
AUTWV TWV ONMUEIWV aroTPENEL

e&€taon ™G agiwong ek HEPOUG
™¢ RAPID cupdpwva pe tv
€yyunon Tou KataoKeuaoT.
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ELEKTRIKLI SICAK SiLIKON ALETi: EG380

AN\

Isletim talimatlari

Teknik Ozellikler

Boyutlar (GxYxD)  21x265x5¢cm
Adirlk: 1.7 kg

Galisma gerilimi: ~ 220V-240V~, 50Hz
Giig deger: 400W

Sicaklik: 140-220°C
Regiilasyon: Termostat

Silikon gubuklar:  Rapid @ 12mm

Ozel ézellikler

= Kinlmaz kol ve hafif agirlik

= Konforla uzun saatler boyunca
calisabilmek icin dairesel TPR
kollu 6zgiin, gaba gerektirmeyen
tetik

» 140-220°C arasi sicaklik
ayarlayicisi

Emniyet Talimati

Bu makineyi kullanmadan
once emniyet kurallarini
ve talimatlan dikkatli bir
sekilde okuyunuz.

UYARI! Cihaz kullaniimadig
zaman dik konumda
durmalidir.

= Bu cihazin, kendilerinin emniyeti
acisindan sorumlu bir kisi
tarafindan, kendilerine gézetim
veya cihazin kullanimina iligkin
olarak herhangi bir talimat
verilmedigi siirece, (gocuklar da
dahil), azalmis fiziksel, algilama
veya zihni melekelere sahip veya
deneyim ve bilgi eksikligi olan
kisiler tarafindan kullaniimasi
amaglanmamistir. Cocuklarin
cihaz ile oynamadiklarindan emin
olunmasi agisindan gézetim
altinda tutulmalar gerekir

= Bu makineyi nemli bir ortamda
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kullanmayiniz ya da saklamayiniz.
Uzerine su sigrayabilecek bir yere
koymayiniz. Kullanim esnasinda
veya hemen sonrasinda asiri
sicaklik degisimlerine maruz
birakmayiniz.

Yalnizca temiz, kuru bir galisma
ylzeyinde kapall alanlarda
kullaniniz. Asiri toz ve kir, bu aletin
omriind kisaltabilir.

Makineyi asla kablosundan
cekerek fisten ¢ikarmayiniz

= Elektrik kablosu hasar gérmis

veya kesilmisse, fisi derhal elektrik
prizinden ¢ikariniz ve makineyi
kullanmayiniz. Tehlikeli herhangi
bir durumdan kaginmak Uizere,
imalatgisi veya onun servis
acentesi veya benzeri bir nitelikli
kisi tarafindan degistiriimelidir.
Kullanilmadiginda, herhangi bir
servis islemi (bakim, temizlik,
vs.) 6ncesinde makineyi fisinden
cikariniz.

Cihazin daima toprakli bir prize
takildigini teyit ediniz.

Bir elektrik uzatma kablosu
kullanildiginda, bunun iyi calisir
durumda ve topraklamali bir prize
sahip oldugunu kontrol ediniz.
Herhangi bir bigimde hasarli ise
aleti kesinlikle kullanmayiniz.
@12mm Rapid marka silikon
cubuklarin haricinde makine
igerisine asla baska nesne
sokmayiniz.

Halihazirda igeriye sokulmus bir
silikon gubugu asla gikarmayiniz.
EVA yapiskan, isitiimamis bir



tabanca icinde zaman sinirlamasi
olmaksizin saklanabilir ve aleti
Isitarak tekrar eritilebilir. Bu
yapiskan tabancasinda sadece
Onerilen yapigkanlari kullanin.
Kullanim sirasinda bu aletin epey
Isinmasi normaldir. Bu normal
olup, herhangi bir sorun oldugunu
gostermez.

Sicak Yizeyler: cihazin agiz

kismi ve yapiskan maddenin
sicaklig, yaklasik olarak 220°C'ye
kadar cikabilir. Isinmis agiz
bélmesine veya sicak yapiskana
dokunmayiniz. Cilt ile temasindan
kacininiz. Eger viicudunuzda
yanik olursa yanigi derhal soguk
su altinasokunuz. Tibbi yardim
olmaksizin biylik miktarlarda
yapiskani gikartmayi asla
denemeyiniz.

Cocuklar uzak tutunuz. Cocuklar
bu yapiskan tabancasini
kullanmamalidir.

Belirli bir ylikseklikte tatbik
ederken, yapiskan maddenin
herhangi bir nesne ya da operatér
tizerine akmamasini temin edecek
gerekli tim Snlemleri aliniz. Yeterli
koruyucu giysilere (deri, gozler
agisindan) sahip oldugunuzdan
emin olunuz

Bazi malzemeler 1siya duyarli
olup, sicak agiz veya hatta sicak
yapiskan maddenin kendisi
tarafindan zarar gorebilir. Mimkiin
oldugu durumlarda, bir parga
hurda malzemeyi veya onarilacak
nesnenin gizli bir kismini test
ediniz. _

Dikkatli olunuz. Iginize 6zen
gosteriniz. Projenizden
damlayabilecek herhangi

sicak eriyik yapiskanmaddeye
dikkat ediniz. Akilci davraniniz.
Yorgun oldugunuzda bu
tabancayi galistirmayiniz.
Fiziksel becerilerinizi olumsuz
etkileyebilecek alkol veya
digeruyusturucularn etkisi altinda
iken galistirmayiniz.

= Makinenin kullanilmasini sona
erdirdiginizde, fisini gekiniz ve
soguyuncaya dek bekleyiniz.
Yapigkan tabancasini sogutma
slirecini hizlandirmak tzere suya
da diger swilar igerisine asla
daldirmayiniz. Sadece hava ile
sogumasina izin veriniz. Yapigkan
tabancasi, kapall kuru ve emniyetli
bir yerde (alet kutusu, cekmece,
dolap, vs.) depolanmalidir.

Kullanim Talimatlari

|| <—— Yapigkan
besleme
yoni

Sicakhk
ayarlayic

Tetik

ACMA/KAPATMA
diigmesi

= Yapiskan tabancasini uygun bir
sokete takiniz, kirmizi 11k giiciin
aglk oldugu anlamina gelir.

= Aletin yaklasik olarak 3—5 dakika
kadar i1sinmasini bekleyiniz. Silikon
gubugu aletin arka tarafindan
takiniz.

= Tabanca tamamen isindiginda,
erimis madde agiz kismindan
akmaya baslayincaya dek tetigi
hafifge sikiniz. Yapiskan akisini
durdurmak icin tetigi birakiniz.
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= Calisma sicakhigini 140-220° C
arasina ayarlamak tzere sicaklik
diigmesini ayarlayin.

= Silikon gubugun disariya akisini
ve hizini ayarlamak tzere yapiskan
tabancasini tetigi ile galisiniz.

=)

\Slc;klllklkontro;ﬁ ) wxi Cikis Agzinin Degistirilmesi
Vd
$4¢5 A
0)L VA

yapiskan tabancasi hafif ilik olmali,

fakat fisinden c¢ekili olmalidir.
= Eldivenleri kullanarak ¢ikis agzinin
vidasini ¢ikariniz.

Bozulmalar ve careleri

= Bu yapigkan tabancasinin
tikanmasini 6nlemek igin,
besleme diizenegini ve eriyik

yabancimadde kalintilarindan
arindirlmis durumda tutunuz.
= Kullanilmayan silikon gubuklarini
temiz bir ortamda depolayiniz.
= Silikon gubugunu yapiskan
tabancasinin arka tarafindan
gekmeyiniz. Besleme diizenegi,
hasara ugrayabilir veya zarar
gorebilir. Yapiskan cinsini
degistirmeniz gerekiyorsa, gikinti
yapan ucu kesip ¢ikariniz ve geri
kalan kismini yeni silikon gubugu
vasitasiyla besleyiniz.
Sicak durumdaki tabancayi
yan tarafi lizerine yatirmayiniz.
Isinmig durumdaki tabancayi dik
pozisyonda, metal sehpa veya
tezgah lzerine, agiz kismi asagiya
gelecek sekilde tutunuz.
Eriyik haldeki yapiskan, eriyik
odaciginin girisinden disariya
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madde odacigini pislikten ve diger

sizmigsa ve besleme diizenegine

miidahale ediyorsa tabancayi

sogumaya birakiniz ve engel

olan yapiskani nazik bir sekilde

cikariniz.

Yapigkan asir miktarda

damliyorsa, agiz kismini

degistiriniz. Yapigkan soguk iken
cikis agzini degistirmeye tesebbls
etmeyiniz. Cikis agzini degistirmek
icin yapiskan, agzin sokiilmesine
yetecek kadar yumusayincaya
dek (yaklasik 1 dakika) tabanca
isitiimaldir. Eldivenleri kullaniniz ve
eski ¢cikis agzini gikariniz.

Eriyik odacigini temizlemek Uzere,

icerisindeki yapiskani tabancadan

disariya akitiniz. Yeni bir ¢ikis

agz ile degistiriniz. Sadece

kavrayincaya kadar sikiniz. Asiri

sikmayiniz.

Yapigkan tabancasinin dis kismini

temiz tutunuz.

Rapid tarafindan tavsiye edilenin

disinda yapiskanlar kullanmayiniz.

Aletin kullanilmaksizin uzun bir

siire acik birakiimasi risklere yol

acabilir. Kullaniimadan, uzun

bir stire atil durumda gereksiz

yere asiri iIsitiimasinin, siirenin

uzunluguna ve kullanilan
yapiskanin cinsine bagl olarak
olumsuz etkileri olabilir:

* Silikon gubugunun aletin
arkasinda erimesi ve
yumusamasi ya da gubugun
Isiticinin giris kismindaki arka
giris mansonuna yapismasi. Bu
durumda, bir sonraki ¢alistirma
icin aletin yeniden calistinimasi
daha uzun sire alabilir ve daha
glic olabilir.

Rapid, bdyle bir sorun



durumunda, agsagidaki islem

adimlarini izlemenizi tavsiye

eder:

- Aleti fige takip on bes dakika
kadar 1sinmaya birakiniz.

- Ara ara tetigine hafifge
basarak yapiskani itmeye
baslayiniz. Aletin isinmasini
devam ettiriniz ve tikanma
kalkana kadar bueylemi
tekrarlayiniz. Tikanikligin
giderilme stiresi su hususlara
bagli olarak daha uzun veya
daha kisa olabilir: Kullanilan
yapiskanin cinsi ve bilesimi
ve aletin yapistirma i¢in
kullanilmaksizin, gereksiz yere
isitiimis halde birakildigi sire.

Eger bu islemden sonra

baslatma hala gii¢ ise:

- Cikis agzini sokiinliz, sicak
olan aygita dikkat ediniz.

- Aleti sehpasi lzerine
yerlestiriniz. Fiste takili ve
iIsinmis halde birakiniz.

- Yer gekimi kuvveti altinda sicak
yapiskan akisinin ¢gope atilabilir
bir mesnet (kap, kagrt, karton
parcasi, vs.) lizerine akmasini
saglayarakigini bosaltiniz.

- Ara ara tetigine hafifce
basarak yapiskani itmeye
baslayiniz. Aletin isinmasini
devam ettiriniz ve tikanma
kalkana kadar bueylemi
tekrarlayiniz. Eski yapigkanin
tamamen temizlenmis ve aletin
timiyle bosaltiimis olmasini
saglayacak sekilde tetigi
birkag kez gekiniz.

* Yapiskan aletin i¢ kisminda
hapsedilmis olarak gok uzun bir
sire erimis halde kaldiginda,

kullanilan yapiskanin mahiyeti

ve bilesimine bagl olarak,

yapiskanda komirlesme
meydana gelebilir. Yapigkan, bir
kez komiirlestikten sonra, agiz
kismini ttkamaya baslar ve bu
da yapigkanin aletin gerisine
dogru sizmasina ve 6n kisimda
bir sistem sikismasi gibi, uzun
vadede ciddi neticelere ve

Isitma sistemi igerisinde arizaya

yol agabilir.

Boyle bir durumda:

- Cikis agzini sokiiniiz, sicak
olan aygita dikkat ediniz.

- Aleti sehpasi lizerine
yerlestiriniz. Fiste takili ve
isinmis halde birakiniz. Yer
cekimi kuvveti altinda sicak
yapiskan akisinin ¢épe atilabilir
bir mesnet (kap, kagit, karton
pargasi, vs.) lizerine akmasini
saglayarakigini bosaltiniz.

- Tetige yavasga basarak, yeni
bir silikon gubugu yerlestiriniz.

- Eski yapigkanin tamamen
temizlenmis ve aletin
timiyle bosaltiimis olmasini
saglayacak sekilde tetigi
birkag kez gekiniz.

- Cikis agzini yenisi ile
degistiriniz.

* Hi¢ bir durumda, asla sunlari

yapmamalisiniz:

- Alet galisma sicakligina kadar
Isinmadan dnce tetigi zorlamak

- Silikon gubugu sert sekilde
itmek, gubugu asla geriden
cikarmaya tesebbus etmeyiniz.

* Yapiskan tabancasi lizerinde

onarim isi, ancak nitelikli
bir personel tarafindan
gergeklestirilmelidir.
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= Eger glic besleme kablosu
hasarliysa herhangi bir tehlikeden
kacinmak icin imalatcis,
imalatgisinin satis sonrasi
hizmetleri veya benzeri nitelikli bir
personel tarafindan degistiriimesi
gerekir..

Elektrik kablo baglantilari semasi

220-240V 200W

Termostat

AGMA/KAPATMA Diigmesi  AC 220~240V

CEVRE

Gruba Gore Atma. Elektrikli E
araglari evsel atiklarin igine
atmayin! Elektrikli ve elektronik
ekipman atiklarini diizenleyen
2012/19/EU no’lu Avrupa
Direktifi'ne gore.

Aletin degistiriimesi gerekiyor ya da
daha fazla kullanlamayacaksa alet,
geri doniisim igin gruba gore atik
merkezine gétirilmelidir.

106

Garanti ve garantili onarimlar

Garanti periyodu: Bu uriin, satin
alindigi tarihtenitibaren (asil satis
belgesi bunun kaniti olarak kullanilir)
2yl garantilidir.

Garanti sartlan: Bu belgede
bahsedilen tiim hususlara titizlikle
uyulmus olmaldir.

Garantili onarimlar: Esselte-
Rapid Satig-Sonrasi Hizmeti, isbu
el aleti lizerinde garantili onarimlar
gerceklestirmeye onayli tek servistir.

Garanti kapsaminda bir hak
iddiasi halinde:

1 Urlinu kendi orijinal ambalajinda
isbu Urlind size saglayan magaza
veya alisveris merkezine iade
ediniz.

2 lade edilen trlinlin yaninda,
baslangig tarihindeki satis
makbuzunu beraberinde getiriniz.

isbu hususlardan birinin
herhangi ihlali durumun

RAPID tarafindan imalatcisinin
garanti kapsaminda g6z onune
alinmasini engelleyecektir.




ENEKTPUYECKHU NMUCTOJIET 3A CTONAEMO

JIENUANO: EG380
P1KoBoacTBO 3a eKcnnoarauus

TexHuuyecku
XapaKTepPUCTHUKH

Paswepu (I x Bx )  21x265x5cm
Terno: 1.7 Hr

PaiotHo Hanpeerve: 220V - 240V~ b0 Hz
HomuHanHa mouHoet: 400 W

Temneparypa: 140-220°C
Perynaups: Tepmocrar

Jlenuntn npbym: Rapid £ 12 mm

CneumnanHu GyHKUUH

= HeuynnvBa pbKoxBaTKa U HUCKO
TErno

* YHUKaneH necTsLL, yCUIMe CnycbK
C TepMOMnacTUyHa pbKOXBaTKa
3a yaobHa npoab/iHuTenHa
pabota

= Bb3moKHOCT 3a perynvpaHe Ha
Temneparypara B AuanasoHa
mexay 140 n 220°C

YKa3aHuA 3a 6e3onacHoCT

Mpeau pa nsnonseare
Ta3u MalluHa, npoyeTeTe
BHMMAaTEsNHO npaBvnarta
M YKa3aHuATa 3a
6e30nacHoCT.

NPEAYNPEXOEHUE!
YpensT Aa ce noctaedA Ha
CTOMKaTa CH, KoraTo He € B
ynoTtpeba.

= Tosu ypepn He e NnpegHa3HaveH
3a 13non3eBaHe OT xopa
(BKNtOYMTENHO OeLa) C HaMaseHu
PU3MYECKM, CETUBHM MIK
YMCTBEHM CNOCOBHOCTH UNK
6e3 onuT 1 No3HaHWA, OCBEH
aKo Te He ce HabnoaasaT Unu
He ca 6UnNM MHCTPYKTUPaHH
OTHOCHO M3MON3BaHEeTO Ha ypeaa

OT N1LUEe, OTFOBOPHO 3a TAXHaTa
6e3onacHocT. [leuata Tpsbsa
Ja 6baar HabnogasaHi U oa
Ce yBepUTE, Ye He CU UrpanT C
ypena.

He n3nonasante 1 He
CbXpaHfBaWTe ypeaa BbB BraxHa
cpena. He ro noctasamnte

Ha MecCTa, KbdEeTO MOXe aa
6bae HanpbCKaH C Boaa.

He ro usnaramte Ha ronemm
TemnepaTypHU NPOMEHH

no Bpeme Ha ynotpeba nnm
HEeMNocpeaCTBEHO crep, ToBa.
M3nonaeavite camo Ha 3aKpuTo,
BbPXY YMCTa M cyxa paboTHa
noBbpPXHOCT. Hannumeto Ha
NPEKOMEPHO KONMMYECTBO Npax
WK 3amMbpcABaHe MOXe Aa
Hamanu GyHKLUMOHAHUA HUBOT
Ha MHCTPYMEHTa.

Hukora He nakntousanTte
MallMHaTa Ype3 U3LbprBaHe Ha
Kabena.

Ao 3axpaHBawmAT Kaben

6bae NoBpeaeH Unu paspAsaH,
He3abaBHO U3BageTe Lencena
OT €NIEKTPUYECKMA KOHTaKT U
npeycTaHOBETE U3MON3BaHETO
Ha MalwuHaTa. Kabensr

TpAbBa fa 6bae NoaMeHeH oT
NpOW3BOAMTENA UMM OT HETOB
CepBU3eH NpeacTaBuUTEN UK
NoA06HO KBAMPULIMPAHO NULLE,
3a Ja ce nsberHe onacHocCT.
NskntouBarTe malumHara,
Korarto He Ce M3Mon3Ba m
npeau cepBU3HO OBCHyHKBaHe
(TexHMuecKa noaapbHKKa,
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NoYUCTBaHe W ApYr).

BuHaru npoeepsgavite ganv
YPEOLT € CBbP3aH KbM 3a3eMeH
KOHTaKT.

Horato nsnonseare
€NMEKTPUYECKN YObITKUTEN,
nposepeTe Janu Tou e B f,obpo
paboTHO CBLCTOAHWE U JanK €
3a3eMeH.

Hukora He nsnonaeante
MHCTPYMEHTa, ako Ton e bun
NOBPELEH MO HAKAKbB HAYMH.
Hwvkora He nocTaeaTe
npeamMeTH, pasnnyHu ot 312 mMm
nenunHa npbyka B MallMHarTa.
Hwukora He oTtcTpaHaBawnTe
nenunHa nNpbyKa, KOATO BeYe e
6una nocraBeHa.
ETuneH-BMHMN-aLeTaTHOTO
Nenuno Moxe Aa ce CbxpaHABa
HeorpaH1MyeHo BpemMe B
He3aTornsieH NMCToneT 1 aa ce
pasTonu OTHOBO Ype3 3arpsABaHe
Ha MHCTpymeHTa. M3nonsBavite
camo npernopbYaHuTe Nenunna c
TO3W NUCTONET 3a NIenuso.
HopmanHo e 1031 MHCTpYyMeHT Aa
Ce 3arpee 3Ha4yMTENHO Mo Bpeme
Ha ynotpeba. ToBa € HOPManHo n
He yKa3Ba nospega.

lopeLum noBbpXHOCTH: Ato3aTa
Ha ypeaa v nenunoto mMorat

Aa [oCTUrHaT [o TeMnepartypa
npuénuautenHo 220°C. He
[OKOCBaWTe HarpATaTta Ato3a unm
ropeLoto nenuno. N3bareavte
KOHTaKT C Koxata. AKo ce
n3ropwure, notonete He3abaBHO
n3ropeHarta 4acT OT TANOTO CH

B CTyaeHa Boga. Hukora He
onuTBanTe Aa OTCTPaHWUTE FONAMO
KONIMYECTBO NENKIIO, 3aN1eNHaO0
3a Koxata, 6e3 MeaMUMHCKa
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MOMOLL,
HpbxTe paney ot geua. Tosm
nMCTONET 3a Nenuno He TpAbea
[a ce U3nonsea ot Aeua.

Mpv HaHacAHe oT no-ronAma
BMCOYMHa TpAbBa Aa ce B3emat
BCUYKM HEOOXOAMMM MPEANa3HH
MepKH, 3a Ja ce n3berHe
nonagaHeTo Ha NEnUIoTo BbPXY
oneparopa Wi BbpXy Apyru
ob6eKTH. YBeperTe ce, Ye nvarte
[OCTaTbyHO JO6BP Kac 3awmTa
Ha pa6oTHoTO 06nekno (3a
KoMara, oumTe).

Hakon matepmnanu ca
4yBCTBWUTESTHW Ha TOM/IMHA

1 MOXe Ja ce NoBpeanAT oT
ropeLiaTa Ar3a Win Lopu oT
ropeLuoto nenuno. Korato e
Bb3MOMHO, HarnpaBeTe TECT BbPXY
oTNafibyeH MaTepUan Wn cKpuTa
4acCT OT NpeaMeTa, KOUTO Lue
peMoHTHpaTe.

Bvpoete 6autenHu. Bumumasante
npu pabota. [1asete ce ot

KankuW ropeLo nenuno oT BalumaA
npoekKT. M3nonseante 3gpas
pa3ym. He pabotete ¢ T03n
MUCTONET, KOraTo CTe YMOPEHM.
He paboTteTte ¢ nHCTpymeHTa nog,
BIIMAHWETO Ha aJTKOXON UMK ApYru
NneKkapcTBa, KOMTo brxa Mormu

[Aa HamanAaT GpU3NYECKUTE BU
CMOCOBHOCTH.

Korato npukntounte pabora

C MaluMHaTa, U3KMYETE A U
nU34yakamTe, JOKATO Ce ox1aam.
HuKkora He noTtanavTte nenunoto
BbB BOAA UMW APYry TEYHOCTH,
3a [la ycKopuTe npoueca Ha
oxnaxpaHe. OcTagarTe ro camo
Ha Bb3yX, 3a Aa ce oxnaau.
[MucToneTsT 3a nenuno Tpabea
[la ce CbxpaHsBa B 3aTBOPEHO,



BHIIOYBaHe/U3KNIouBaHe

CyXO 1 CUrypHO MACTO (KyTus 3a
MHCTPYMEHTH, YeKMeake, LKad n

Apyru).
YKasaHuA 3a ynoTtpeba

|| <&—— Mocoka Ha

nenunoTo

Perynatop Ha
TemnepatypaTa

Cnycbk

MpeskniousaTen 3a

= Brntouete nuctoneta 3a nenuno
B MOAXOAALL, KOHTAKT; YepBeHaTa
CBET/NIMHA O3HayaBa, Ye ypeasT €
BKJTHOYEH.

N3uakante npnbnnantenHo

3-5 M1HYTHK 3a 3arpsasBaHe

Ha MHCTpymeHTa. [locTaseTte
nenunHa npbyKa B 3agHara yacTt
Ha MHCTPyMeHTA.

HKorato nuctoneTst 3arpee
Hanmb/HO, CTUCHETe 6aBHO
CrMyCbKa, AO0KATO Pa3TONEHUAT
maTepuan 3arnoyHe ga teye ot
prosarta. OTnycHeTe cnycbKa, 3a
[la cnpeTe NOTOKa Ha NenunoTo.
PerynupanTte 6yToHa 3a
Temnepatypara, 3a Aa HacTpouTe
paboTHaTta Temneparypa B
AunanasoHa mexay 140 n 220°C.
Ypes cunarta Ha HaTUCK BbPXY
CMyCbKa perynupare CKopocTTa
Ha M3THYaHe Ha nenunHarta
Npb4Ha.

HaHacsAHe Ha

N

KoHTponupaHe Ha Temnepatypata Moamsna Ha prosaTa %

§4
%Oog

)4

* [Mpv nogmsHa Ha aro3ata

MUCTONETHT 3a Nenuno Tpabea Aa
€ JIEKO 3aTOMN/EH, HO U3KIIOYEH
OT eNleKTpUYecKaTa Mpexa.

» Pa3BuinTe Ato3ara, Kato

nanona3eare pbraBULMA.

MoBpeau N oTcTpaHABaHe Ha
Heu3npaBHOCTH

= 3a pa ce npenoTBpatu

3anyLiBaHeTo Ha nucToneTa A
3a nenuno, noaabpHamnTe
MexaH13ma W Aro3aTta NoYUCcTeHM
OT 3aMbPCABAHE W APYrH YyHau
npeameTy.

CbxpaHABaiTe HEU3NON3BAHUTE
NENWIHKU NPBYKK B YMCTa cpeaa.
He nspbpnearite nenunHata
npbyKka OT 3azHaTa YacT

Ha nucToneTa. Taka Moe

[la noBpeauTe nogaBallms
mMexaHn3bM. AKo TpabBa aa
noaMeHuTe BUAA Nenuno,
oTpeeTe U3gafeH1A Kpam u
rnocTaBeTe HoBaTa nenusHa
npbyKa.

He ocTaBanTe 3arpenus
MUCTONET B NIErHAN0 MOSIOKEHME.
MNMocTaBeTe ro B n3npaseHO
MOSIOMKEHUE BbPXY MeTasHa
CTOWMKa WU Tearsx, C Aro3ara,
Haco4yeHa Hazony.

AKo OoT Kamepara 3a ToneHe ce
€ pasnAno pasToneHo fenuno,
KOETO Mpeyn Ha nopasalLms
MexaHW3bM, OCTaBeTe nNucToneTa
[Aa ce oxagy U BHUMaTesnHo
OTCTpaHeTe NPEYELLOTO NENUIO.
NoameHeTe gro3aTta ako
NEenuoTo Kane B rofiemm
Konunyectea. He onuTteamte pa
NnoAMeHATe Aro3aTa, Korato
NenunoTo e cTyaeHo. 3a
noamsHa Ha arosata NMCTONeTHT
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TpAbBa Aa ce Harpee, JOKATO
NEenUNoTo OMEKHe AO0CTaTbYHO
3a OTCTpaHfABaHe Ha Aro3aTta
(okono 1 muHyTa). Manonssaiite
pPbKaBMLM, 3a Aa cBanvTe
cTaparta Ao3a.

Mpekaparite nenuno npea

nMcToneTa, 3a Aa NnoYyucTuTe

Kameparta 3a ToneHe. [locTtaBseTe

HoBa Aro3a. 3arerHeTe camo

[0 NITBTHO NpunensaHe. He

npeHaTAravre.

MageTe BLHWHOCTTA Ha

nMcToneTa Y1cTa.

He mnanonssante nenuna,

PasfnyHK OT NpPenopbYaHUTE OT

Rapid.

OcrTaBaHeTO Ha MHCTPYMeHTa

BRKJIHOYEH 32 MPEKaNIeHo AbIro

Bpeme 6e3 ynotpeba Moxe aa

AoBsefe Ao puckoee. HeHyxHoTo

3arpsBaHe B NPOABL/IHKEHUE HA

AbNbr NepUos, Ha HEaKTUBHOCT

6e3 13nonseBaHe, B 3aBUCUMOCT

OT NPOOBLITHKUTENHOCTTA

Ha BPEMETO M BUAa Ha

M3MON3BaHOTO NENUITO, MOXKE

[a Npeans3BuKa HerenaHu

CUTYyaLmu:

* ToneHe 1 pa3aveKBaHe Ha
nenunHaTa NnpbyKka B 3a4HaTa
4acT Ha MHCTPYMEHTA WITK
AOpPU CLEeNNEHNE Ha NpbYKaTa
B 3aHaTa BXOZHa BTY/IKa Npu
BXxoaa Ha Harpeatens. B Toau
cry4an pectapTMpaHeTo Ha
MHCTPYMEHTa 3a Nocneasallo
JEenCcTBMEe MOXe Ja OTHEME Mno-
[AbIro BpEME U Aa € No-TPYAHO.
B cny4ai Ha TakbB npobnem
Rapid npenopvuBa cnegHute
CTBIMKM:

- Brntouete nHCTpymeHTa B
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3axpaHBaHeTO 1 ro OCTaBeTe
[a 3arpee 3a OKOMO
neTHageceT MUHYTH.

- 3anoyHeTe fa n3bytearte
NEenUNoTo Ype3 NeKo
CTUCKaHe Ha CrycbKa oT
Bpeme Ha Bpeme. M3yakante
MHCTPYMEHTa Aa ce 3aTon/u
M MOBTOPETE TOBa AENCTBHUE,
Aokato ce otnywn. Bpemeto
3a oTnylwBaHe Moxe aa bbae
No-AbMro UK NO-KPaTKO
B 3aBWCHMOCT OT: BUAa
W CbCTaea Ha NenunoTo,
KoeTo e 61 ce N3Non3saso,
W NPOABLMKMUTENIHOCTTA Ha
HEHYHO HarpaBaHe Ha
MHCTPYyMeHTa, 6e3 aa ce
M3MNon3Ba 3a NeneHxe.

AKo cnep Te3u oencTBus Bce

OLLE U3NUTBaTe 3aTpyaHEHUSA

NPy CTapTMPaHETo Ha

MHCTPYMEHTA:

- OTcTpaHeTe Atosara,

KaTo BHMMaBaTe Aa He ce
n3ropmre.

- MNocTaBeTte MHCTpymMeHTa
BbPXy CTOMKaTa My.
OcrTaBeTe ro BKIOYEH B
€NEeKTPO3axpaHBaHETO U
HarpsT.

- MNpoayxakTe MHCTPYMEHT],
KaTo OCTaBUTE rOPELLOTO
Nenuno aa ce cTeye nog,
[ENCTBMETO Ha rpaBuTaumATa
BbpXy MaTepuan 3a
eHOKpaTHa ynortpeba
(KOHTEMHep, xapTuA, KAPTOH U
apyrw).

- 3anoyHeTe fa n3bytearte
NEnUNoTo Ype3 NEKO
CTUCKaHe Ha CrycbKa oT
Bpeme Ha Bpeme. M3yakante



MHCTPYMEHTa Aa ce 3aTonnm
W NOBTOpPETE TOBa AENCTBUE,
pAokato ce otnywn. [pbnHeTe
CMyCbKa HAKOJIKO MBTH,
[LOKaTO CTapOTO NIENUIIO
M3Teye N MHCTPYMEHTT ce
MPOYUCTH HAMBIHO.

* B 3aBmcumocCT o1 BUaa m
CbCTaBa Ha M3MonN3BaHOTO
NEenuno Moxe Aa Bb3HUKHE
OBbITIABaHE, KOrato B
nMcToneTa OCTaHe pPas3ToneHo
Nenuno 3a NpexkaieHo Ab/ro
Bpeme. Cnep obrapsHe
NenunoTo e 3anoyHe Aa
3anyLuBa 4aCcTUYHO Aro3aTa
M MO TO3M Ha4vWH Lie AoBeae
A0 U3THYaHe Ha nenuno ot
3agHaTta 4acT Ha MHCTPYMEHTa,
KOETO B AbITOCPOYEH MnaH
MOM¥e Aa MMa CEPUO3HU
NOCNEACTBUA, KaToO HanNpumep
6110KMpaHe M1 3anyLiBaHe
Ha Aro3aTa UM noBpeaa Ha
Harpesarens.

B TakuBa cnyyam:

- OTcTpaHeTe Arosara,

KaTo BHMMaBaTe Aa He ce
n3ropmre.

- MNMocTaBeTte MHCTpymeHTa
BbpPXy CTOMKaTa My.
OcraBeTe ro BK/IHOYEH B
€neKTpo3axpaHBaHETO
n HarpAaT. [MpopyxanTe
MHCTPYMEHTa, KaTo OCTaBuTe
rOpeLLoTo Nenuno aa ce
cTeye nod AerCTBUETO
Ha rpaBuTaLMsaTa BbpXy
maTepuan 3a egHoKpaTHa
ynotpe6a (KoHTeMHep, XapTua,
KapTOH W Apyrh).

- MNocTaBete HoBa nenunHa
NpbYKa Ype3 NeKo CTUCKaHe
Ha CryCbKa.

- OpbnHeTe cnycbKa HAKOMKO
MbTH, OKATO CTAPOTO NENUIIO
M3Teye N MHCTPYMEHTLT ce
MPOYUCTH HAMBITHO.

- MNopameHeTe aro3aTa C HOBA.

* [1pn BCHYKKM cryqan He
n3BbpLUBaNTE CNEegHOTO:
- He ctuckante cnycbka, npeau

MHCTPYMEHTLT A ce € Harpan

A0 pabotHaTa cu Temnepatypa

- He HatuckawTe cunHo
nenunHaTa npbyka U HUKora He
onuTBaMTe Aa A u3saguTe ot
3aJHaTa 4acr.

* PeMOHTHUTE AEMHOCTH NO
nucToneTa ¢ nenuno Tpabea

[a Ce U3BbpLUBaT camo OT

KBaNMpULIMPaH NepcoHar.

= AKo 3axpaHBalLMAT Kaben ce
nospeau, Tom Tpabea aa 6bae

NOAMEHEH OT NPOU3BOAMTENS,

npeacTaBuTen 3a
cneanpogabeHo obcnyxBaHe

Ha NPOW3BOAMTENA MNKU NOJOBHO

KBaNMdUUMPaHO N1Le, 3a Aa ce

na3berHat p1McKoBe.

EneKTpuyecKa cxema

220-240 V 200 W
=l

220-240 V 200 W

i

MpeBKnio4saTen 3a
BKIIOYBaHe/U3KNIo4YBaHe

ONA3BAHE HA OHOJTHATA

CPEOA
)¢

OTtnenHo cbbupanre. He
|

TepmocTaTt

AC 220~240V

N3XBBbPNANTE ENEKTPUYECKU
WMHCTPYMEHTU Npun BuUToBUTE
otnagbum! B chorBeTcTBUE

c eBponenckara JmupexTtvsa
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2012/19/EO otHOCHO
€MEKTPUYECKOTO U €NTEKTPOHHOTO
obopyaBaHe.

Horato nHcTpymeHTHT TpAbBa Aa
ce NoaMeHK UK ako BeYe He ce
n3nonaea, TpAbGBa Ja ce npesane
3a peumrKIMpaHe B MyHKT 3a
pasfenHo cbbrpaHe Ha oTnagbLM.

FapaHUUA U pEMOHTHU
OEHHOCTHU Nopj rapaHuua
MapaHuMoHeH nepuoA:
To3u NpoayKT e B rapaHuma

B NPOOBLIIKEHME HA 2 rOAMHM
OT [arata Ha nokynka (Kato
A0Ka3aTeNCcTBO Ce U3UCKBA
OpUrMHaNIHa KacoBa BenemKa).

MapaHLUHUOHHHU yCNOoBHUA:
3agbnKuTenHo e cnassaHeTo Ha
BCHYKM YCJ1OBMA B TO3U OKYMEHT.

FapaHUMOHHU PEMOHTH:
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CepBu3bT 3a cneanpogaKoeHo
obcnyxeaHe Esselte-Rapid e
€[MHCTBEeHaTa ymb/HOMOLLeHa
cnyxba 3a U3BbpLUBaHe Ha
rapaHLMOHHW PEMOHTM MO TO3M
MHCTPYMEHT.

B cnyyan Ha UCK no rapaHuuATa:

1 BupHeTe npoaykTa B
OpUrMHasiHaTa My OnaKoBKa [0
MarasvHa WM TbProBCKUA MYHKT,
OT KOWTO CTe ro 3aKynusu.

2 BbpHaTHAT NpoayKT TpAabea aa
€ NPUOPYHEH OT OPUrMHATHA
pasnucka ¢ gara.

Bcaxko HapyweHue Ha egHo oT
Te31 YyCNOBMA LU e NOMnpeyYur Ha

pasrnexpaHeTo Ha UCKa BU
ot RAPID no rapaHuuaTa Ha
NPOU3BOAUTENA.




ELEKTROMOS RAGASZTOPISZTOLY: EG380 @

Hasznalati utasitas

Mﬁszaki jeJIemzék A
Méretek (SZEXMXATM) 21 x 265 x b em
Saly: 1.7kg

Uzemi feszilltség: 220V-240V~, 50 Hz
Névleges teljesitmény: ~ 400W

Homérseklet: 140-220°C
Szabélyozés: Termosztat
Ragasztd rudak: Rapid 812 mm

Specialis funkciok

= Torhetetlen fogantyu és kis suly

= Egyediilallo kis erdkifejtést igényld
mukodtetd kapcsolo, hengeres
TPR fogantyu a hosszan tarto
kényelmes hasznalat érdekében

* 140-220 °C ko6z6tti hémerseéklet-
beallitas

Biztonsagi utasitasok

A késziilék hasznalata el6tt

olvassa el figyelmesen a

biztonsagi szabalyokat és

az utasitasokat. @

FIGYELEM! A

ragasztopisztolyt hasznalaton

kiviil a mindig a sajat allvanyara

tamasztva tarolja!

= A késziiléket nem hasznalhatjak
olyan személyek (a gyermekeket
is beleértve), akiknek fizikali,
érzékelési vagy szellemi
képességei korlatozottak, kivéve,
ha a biztonsagukeért felelés
személy megfeleld felligyeletet
biztosit vagy megadija a
késziilék hasznalatara vonatkozo
utasitasokat. Gyermekekre
felugyelni kell, annak biztositasa
érdekében, hogy ne jatsszanak a
készulékkel.

= Ne hasznalja és ne tarolja

a berendezést nedves
kdrnyezetben. Ne helyezze olyan
helyre, ahol viz froccsenhet

ra. Ne tegye ki szélséséges
hémérséklet-valtozasnak a
hasznalat soran vagy kozvetlendl
a hasznalat utan.

Kizarélag beltéren, tiszta, szaraz
munkafellleten hasznalja. A tulzott
meértékl por és szennyez6dés
lecsdkkentheti az eszkdz
élettartamat.

Soha ne huzza ki a berendezés
villasdugojat az aljzatbdl a kabel
huzasaval.

Ha a halozati kabel megseériilt
vagy el lett vagva, azonnal huzza
ki a dugét az elektromos aljzatbol
és ne hasznalja a berendezést.
Ezt a gyartonak, a hivatalos
markaszerviz szakemberének vagy
hasonlé szakképzett személynek
kell kicserélnie, a kockazatok
elkeriilése érdekében.

Huzza ki a villasdugot az aljzatbol,
ha nem hasznalja a késziiléket, és
mielétt barmilyen karbantartasi
mveletet végez (karbantartas,
tisztitas stb.)

Mindig ellendrizze, hogy a
késziilek foldelt aljzathoz van-e
csatlakoztatva.

Amikor elektromos hosszabbito
kabelt hasznal, ellendrizze, hogy
az megfeleléen mukddik, és
rendelkezik foldelt aljzattal.

Soha ne hasznalja az eszkdzt, ha
az barmilyen médon megsériilt.
Soha ne helyezzen a & 12 mm-
es Rapid ragaszto rudaktol eltéré
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targyakat a berendezésbe.

= Soha ne tavolitson el egy
ragasztorudat, mely mar be lett
helyezve.

= Az EVA ragaszt¢ korlatlan
ideig tarolhato a fltetlen
ragasztopisztolyban és
Ujra megolvaszthaté a
berendezés felmelegitésével. A
ragasztopisztolyban kizarolag az
ajanlott ragasztdkat hasznalja.

* Normalis, ha az eszk6z kis
mértékben felmelegszik a
hasznalat soran. Ez normalis
jelenség és nem jelent problémat.

= Forr¢ feliiletek: a berendezés
fuvokaja és a ragaszto kb. 220°C
hémeérsekletet érhet el. Ne érintse
meg a felmelegitett fuvokat vagy
a forro ragasztot. Keriiljon minden
érintkezést a bérrel. Ha megégeti
magat, az égett felliletet helyezze
azonnal hideg viz ala. Soha ne
probaljon meg nagy mennyiségu
ragasztot orvosi segitség nélkdl
eltavolitani.

= Tartsa tavol a gyermekeket. A
ragasztopisztolyt gyermekek nem
hasznalhatjak.

= Magasban térténd alkalmazas
eseten tegye meg a sziikséges
ovintézkedéseket annak
biztositasa érdekében, hogy
a ragaszto ne folyhasson ra a
kezel6re vagy barmilyen egyeb
targyra. Gy6z6djon meg arrol,
hogy megfelel6 védéruhazatot
visel (b6r, szem)

= Bizonyos anyagok a hére
érzékenyek és a forr6 fuvoka
vagy akar a forr6 ragaszto is
karosithatja azokat. Amikor csak
lehetséges, végezzen tesztet egy
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kis darab hulladék anyagon, vagy
a javitando targy rejtett részén.

= Orizze meg éberségét. Figyelien
a munkajara. Maradjon tavol a
ragasztott targybol cs6pogd
forré ragasztotol. Hallgasson
a jozan eszére. Ne hasznalja
a ragasztopisztolyt, ha faradt.
Nem mikddtesse a berendezést
alkohol vagy egyéb tudatmodosito
szerek hatasa alatt, amelyek
ronthatjak a fizikai képességeit.

= Amikor befejezte, a berendezés
hasznalatat, huzza ki azt, és varja
meg, amig kihtl. Soha ne meritse
vizbe vagy egyéb folyadékba
a ragasztopisztolyt, a lehtlési
folyamat felgyorsitasa érdekében.
Kizarolag a levegén hagyja kihdlni.
A ragasztopisztolyt zart, szaraz
és biztonsagos helyen tarolja
(szerszamos lada, fiok, szekrény
stb.).

Hasznalati utasitasok

| < R 5
betaplalas
iranya

Homérséklet
beallit6 gomb

Mikodtets
kapcsolo

Fékapcsolo

* Dugja be a ragasztopisztoly
villasdugojat egy megfeleld
aljzatba, a piros lampa
kigyulladasa azt jelzi, hogy a
taplalas be van kapcsolva.

= Hagyja felmelegedni a
berendezést korilbeldl
3-5 percig. Helyezze be a



ragasztorudat a berendezés hatsé
részébe.

= Amikor a ragasztopisztoly
teljesen felmelegedett, nyomja
be lassan az adagolo ravaszt,
amig a megolvadt anyag elkezd
kifolyni a fuvokan. Engedje fel a
ravaszt, hogy ledllitsa a ragaszto
kifolyasat.

= Forgassa el a hdmérséklet
gombijat az tizemi hémérséklet
140-220 °C kozotti bedllitasahoz.

= Huzza meg a ragasztopisztoly
adagol¢ ravaszat, a ragasztorud
kinyomasanak és sebességének
beallitasa érdekében.

- o N2
\ A fuvéka cseréje ».,,
\ JPA
oA .\ /

Hémérsékletszabalyozas

a ragasztopisztolynak enyhén
melegnek kell lennie, de nem

lehet csatlakoztatva az elektromos
hasznalataval.

eldugulasanak

szerkezetet és az olvadék kamrat
allapotban.

kdrnyezetben.

halézathoz.

= Csavarja ki a fuvokat keszty(

Meghibasodasok és megoldasok

= A ragasztopisztoly C
megakadalyozasa
érdekében tartsa az adagolo
szennyezddésektdl és egyéb
idegen térmelékektdl mentes

= Tarolja a hasznalaton kivdili
ragasztorudakat tiszta

* Ne huzza ki a ragasztérudat

a ragasztopisztoly hatso

részébdl. Az adagolo szerkezet
megsérilhet vagy karosodhat.
Ha meg szeretné valtoztatni a
ragaszto tipusat, vagja le a kiallo
véget és taplalja be fennmarado
részt az Uj ragasztoruddal.

* Ne fektesse a felmelegitett
ragasztopisztolyt az oldalara.
Tartsa a felmelegitett
ragasztopisztolyt allé helyzetben,
a fém allvanyon vagy a
munkapadon, lefelé iranyitott
fuvokaval.

* Ha az olvadt ragaszto kifolyt az
olvadék kamra bemenetébdl
és akadalyozza az adagolé
szerkezetet; hagyja kihtlni a
ragasztopisztolyt és ovatosan
tavolitsa el az elzarodast okozo
ragasztot.

= Cserélje ki a fuvokat, ha a
ragaszto tulzottan csopdg. Ne
probalja meg kicserélni a fuvokat,
amikor a ragaszto hideg. A fuvoka
cseréjéhez a ragasztopisztolyt
fel kell melegiteni annyira, hogy
a ragaszto elég lagy legyen a
fuvoka eltavolitasahoz (koriilbeldl
1 perc). Hasznaljon kesztylit és
tavolitsa el a regi fuvokat.

= Aramoltasson at bizonyos
mennyiségl ragasztot a
ragasztopisztolyon, hogy kitisztitsa
az olvaszto kamrat. Cserélje ki
egy Uj fuvdkara. Csak addig huzza
meg, amig nem illeszkedik. Ne
huzza tul.

= Tartsa tisztan a ragasztopisztoly
kiils6 reszet.

* Ne hasznaljon a Rapid altal
ajanlott ragasztoktol elterd
ragasztokat

* Ha az eszkdzt tulsagosan hosszu
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ideig bekapcsolt allapotban
hagyja hasznalat nélkil, ez
kockazatokhoz vezethet. A hosszu
ideig tarto hasznalat nélkdli
sziikségtelen tulmelegedésnek
karos hatasai lehetnek, az
idétartamtdl és az alkalmazott
ragaszto tipusatol fliggéen:

* A ragasztorud megolvadasa

és meglagyulasa az eszkodz

hatso részén, vagy akar a rud

megtapadasa a hatso bevezetd
hiivelyben, a futéegység
bemeneténél. Ebben az esetben
az eszkdz késébbi mikodtetés
érdekében torténd yjrainditasa

a hosszabb ideig tarthat, és

nehezebb lehet.

llyen probléma esetén a Rapid

a kovetkezé lépések elvégzését

javasolja:

- Csatlakoztassa az eszkozt, és
hagyja flteni koriilbelil tizenét
percig.

- Kezdje el nyomni a ragasztot,
idénként enyhén megnyomva
az adagolo ravaszt. Hagyja
tovabb melegedni az eszkozt
és ismételje meg a miveletet a
blokkolédas megsziinéséig. A
blokkolas megsziintetéséhez
sziikséges id6 hosszabb
vagy rovidebb lehet, a
kovetkezoéktdl fliggben: Az
alkalmazott ragaszto tipusa
és Osszetétele, és az eszkoz
ragasztasi muvelet nélkdli
sziikségtelen melegitésének
idétartama.

Ha az inditas a beavatkozast

kdvetden tovabbra is nehéz:

- Tavolitsa el a fuvokat, tigyelve
a forro késziilékre.

116

- Helyezze az eszkozt
az allvanyara. Hagyja
csatlakoztatott allapotban
melegedni.

- Uritse ki az eszkozt azaltal,
hogy a gravitacio hatasara
kifolyatja a forré ragasztét egy
eldobhaté hordozofelliletre
(taroloedeény, papir, karton
stb.).

- Kezdje el nyomni a ragasztét,
idénként enyhén megnyomva
az adagolo ravaszt. Hagyja
tovabb melegedni az eszkozt
és ismételje meg a miveletet
a blokkolddas megsziinéséig.
Huzza meg néhany alkalommal
ravaszt, hogy biztositsa a régi
ragaszto teljes eltavolitasat és
az eszkoz teljes kiliritését.

* A ragaszto szenesedése, az

alkalmazott ragaszto jellegétdl
és Osszetételétd| fliggden,
akkor kovetkezik be, ha a
ragaszto, olvadt allapotban
tulsagosan hosszu ideig az
eszkoz belsejében marad. Ha a
ragaszto elszenesedik, elkezdi
elzarni a fuvokat és ez ragaszto
szivargashoz vezethet az eszkdz
hatso részén, ami hosszu tavon
komoly kévetkezményekkel
jarhat, tébbek kozott a rendszer
blokkolédasat idézheti
el6é az els6 részen vagy a
fltérendszer meghibasodasat
eredmeényezheti.
Ebben az esetben:
- Tavolitsa el a fuvokat, tigyelve
a forro késziilékre.
- Helyezze az eszkozt
az allvanyara. Hagyja
csatlakoztatott allapotban



melegedni. Uritse ki az eszkozt
azaltal, hogy a gravitacio
hatasara kifolyatja a forré
ragasztot egy eldobhato
hordozofeliiletre (taroloedény,
papir, karton stb.).

- Vezessen be egy (j
ragasztorudat, enyhén
megnyomva az adagolo
ravaszt.

- Huzza meg néhany
alkalommal az adagolo
ravaszt, hogy biztositsa a régi
ragaszto teljes eltavolitasat és
az eszkoz teljes kilritését.

- Cserélje ki a fuvokat egy ujra.

= Semmiképpen ne tegye a

kodvetkezOket:

- az adagol¢ ravaszt eréltetése,
miel6étt az eszkdz tizemi
hémérsékletre melegszik

- A ragasztorud er6teljes
megnyomasa, soha ne probalja
meg azt hatulrol eltavolitani.

= A ragasztopisztoly javitasi

mdveleteit kizarélag szakképzett

szemeélyzet végezheti el.

Ha a tapegység kabele sériilt,

a cseréjét a gyartonak, a

gyarto vevészolgalatanak vagy

hasonloan képzett személynek

kell elvégeznie, a veszélyek
elkeriilése érdekében.

Elektromos kapcsolasi rajz

220-240 V 200 W

Termosztat

Biztositék

220-240V 200 W

|
\ \
g

Fékapcsolo AC 220~240V

KORNYEZET ﬁ

Szelektiv hulladékgytijtés.

Ne dobja az elektromos
eszkdzoket a haztartasi hulladékbal
Az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairol szélo
2012/19/EK europai iranyelv
szerint.

A szerszam cseréjekor (vagy ha mar
nincs szilkség tovabbi hasznalatara)
azt Ujrahasznositas céljara kiilon
begydjtéhelyen kell leadni.

Garancia és garancialis javitasok
Jotallasi idoszak: A termékre a
vasarlas idépontjatol szamitott 2 év
jotallas vonatkozik (ezt az eredeti
vasarlast igazolo bizonylattal kell
igazolni).

Garancialis feltételek: A jelen

dokumentumban emlitett minden

pontot teljes mértékben be kell
tartani.

Garancialis javitasok: Az

eszkdzon kizarolag az Esselte-

Rapid Vevészolgalat jogosult

garancialis javitasokat végezni.

Garancidlis igények esetén:

1 Juttassa vissza a terméket az
eredeti csomagolasaban az lzlet
vagy kereskedd részére, ahol a
terméket megvasarolta,

2 Mellékelje a visszakuildott
termékhez az eredeti, datummal
ellatott vasarlast igazolo
bizonylatot.

A fenti pontok be nem tartasa

esetén a RAPID nem veszi
figyelembe a gyartoi garanciat.
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APLICATOR ELECTRIC DE MATERIAL TOPIT: EG380

Instructiuni de functionare

Caracteristici tehnice

Dimensiuni (Lx)) 21 x 265 5em A

Greutate : 1.7kg

Tensiune de lucru:  220V-240V~, 50Hz
Tensiune nominald :  400W

Temperatura : 140-220°C

Reglare : termostat

Tije de adeziv: Rapid £ 12mm

Caracteristici speciale

= Maner incasabil si greutate mica

= Tragaci cu apasare usoara,
cu maner circular TPR pentru
folosirea confortabild de lunga
durata

= Regulator de temperatura intre
140-220°C
Instructiuni de siguranta
Cititi cu atentie regulile si
instructiunile de siguranta
inainte de folosirea acestei
masini.
AVERTISMENT! Aceasta
unealta trebuie tinuta in suportul
ei in momentele in care nu este
folosita.

= Acest aparat nu este proiectat
pentru a fi folosit de catre
persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau cu lipsa de
experienta si cunostinte, decat
daca sunt supravegheate sau
instruite referitor la folosirea
aparatului, de catre o persoana
responsabila de siguranta lor.
Copiii trebuie supravegheati
pentru a va asigura ca nu se
Joaca cu aparatul.
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Nu folositi sau depozitati acest
aparat intr-un mediu umed. Nu fl
asezati unde ar putea fi improscat
cu apa. Nu il expuneti la schimbari
extreme de temperatura in timpul
folosirii sau imediat dupa aceasta.
Folositi-I numai in interior, pe

o suprafata de lucru curata si
uscata. Praful si mizeria excesiva
pot reduce durata de viata a
acestei unelte.

Nu scoateti niciodata aparatul din
priza tragand de cablu.

Daca a fost deteriorat sau taiat
cablul de alimentare, scoateti
imediat stecherul din priza si nu
mai folositi aparatul. El trebuie
inlocuit de catre producator,

de catre un agent de service al
acestuia sau de catre o persoana
calificata similar, pentru a evita
pericolele.

Scoateti aparatul din priza cand
nu este folosit, inainte de orice
operatie de service (intretinere,
curéatare, etc.)

Verificati intotdeauna ca aparatul
sa fie cuplat la o priza cu
impamantare.

Cand folositi un prelungitor,
verificati ca acesta sa fie in

stare buna si sa aiba o priza cu
impamantare.

Nu folositi niciodata unealta daca
este deteriorata in orice mod.

Nu introduceti niciodata in aparat
alte obiecte in afara de tijele de
adeziv Rapid @12mm.

Nu scoateti niciodata o tija de



adeziv care a fost deja introdusa.
Adezivul EVA poate fi pastrat pe
timp nelimitat in pistolul neincalzit
si retopit prin incalzirea uneltei.
Folositi numai adezivi recomandati
cu acest pistol de adeziv.

Este normal pentru aceasta
unealtd sa devina foarte fierbinte
in timpul utilizarii. Acest lucru este
normal si nu indica o problema
Suprafete fierbinti: duza aparatului
si adezivul pot sa atingd o
temperatura de aprox. 220°C.

Nu atingeti duza incalzita sau
adezivul fierbinte. Evitati orice
contact cu pielea. Daca va ardeti,
puneti imediat locul ars in apa
rece. Nu incercati sa indepartati
o cantitate mare de adeziv fara
ajutor medical.

Tineti copiii la distanta. Copiii nu
trebuie sa foloseasca acest pistol
de adeziv.

Cand lucrati la indltime, luati
toate masurile necesare pentru a
va asigura ca adezivul nu curge
pe lucrator sau pe orice obiect.
Asigurati-va ca aveti suficient
echipament de protectie (pentru
piele, ochi).

Unele materiale sunt sensibile la
caldura si pot fi deteriorate de
catre duza fierbinte sau chiar de
catre adezivul fierbinte. Daca este
posibil, testati o bucata taiata de
material sau o parte ascunsa a
obiectului care trebuie reparat.
Fiti vigilent. Acordati atentie
lucrului. Feriti-va de orice picatura
de adeziv fierbinte din proiectul
dvs. Folositi-va simtul practic.

Nu lucrati cu acest pistol cand
sunteti obosit. Nu-| folositi cand

sunteti sub influenta alcoolului
sau a altor medicamente care ar
putea sa va afecteze abilitatile
fizice.

Cand ati terminat de folosit
aparatul, scoateti-l din priza si
asteptati pana cand s-a racit. Nu
scufundati niciodata pistolul de
adeziv in apa sau in alte lichide
pentru a grabi procesul de racire.
Lasati-l sa se raceasca doar in
aer. Pistolul de adeziv trebuie
depozitat intr-un loc inchis, uscat
si sigur (cutie de scule, lad,
dulap, etc.).

Instructiuni de folosire

Regulator de
temperatura

intrerupator PORNIT/

| -—— Directie de
alimentare cu
adeziv

Tragaci

OPRIT

Conectati pistolul de adeziv la
0 priza potrivita, lumina rosie

fnseamna ca tensiunea este

pornita.

Lasati unealta sa se incalzeasca
aprox. 3-5 minute. Introduceti o
tija de adeziv in partea din spate a
uneltei.

Cand pistolul s-a incalzit complet,
strangeti incet tragaciul, pana
cand materialul topit incepe sa
curga din duza. Eliberati tragaciul
pentru a opri curgerea adezivului.
Fixati butonul de temperatura
pentru a seta temperatura de
functionare intre 140-220° C.
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Lucrati cu tragaciul pistolului de
adeziv pentru a regla cantitatea si

Controlul temperaturii

viteza de iesire a adezivului.

N ¢

Pentru a schimba duza, pistolul
de adeziv trebuie sa fie usor
incalzit, dar scos din priza.

Defecte si remedii

Desurubati duza folosind manusi.
Pentru a preveni infundarea
acestui pistol de adeziv, A
pastrati mecanismul de
alimentare si camera de topire
curate si fara sfaramaturi.

Pastrati tijele de adeziv nefolosite
intr-un mediu curat.

Nu trageti tija de adeziv din
spatele pistolului. Mecanismul de
alimentare s-ar putea deteriora
sau defecta. Daca trebuie sa
schimbati tipul de adeziv, taiati
capatul care iese afara si treceti
restul prin pistol, cu noua tija de
adeziv.

Nu puneti pistolul incalzit pe o
parte. Tineti pistolul incalzit in
pozitie verticald, pe suportul din
metal sau pe bancul de lucru, cu
duza indreptata in jos.

Daca din intrarea camerei de
topire iese adeziv topit si se
amesteca cu mecanismul de
alimentare; lasati pistolul sa se
raceasca si indepartati usor
adezivul care blocheaza.

Inlocuiti duza daca adezivul
picurd excesiv. Nu incercati sa
schimbati duza cand adezivul
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este rece. Pentru a schimba duza,
pistolul trebuie incalzit pana cand
adezivul este suficient de moale
pentru a putea indeparta duza
(cca. 1 minut). Folositi manusi si
indepartati vechea duza.

Treceti adeziv prin pistol pentru a
curata camera de topire. Inlocuiti
cu o duza noua. Strangeti numai
cat este suficient. Nu strangeti
excesiv.

Pastrati curat exteriorul pistolului.

= Nu folositi alt adeziv decat cel

recomandat de Rapid.
Daca lasati unealta pornita
prea mult timp fara sa o folositi,
aceasta poate duce la pericole.
Supraincalzirea inutila pentru o
perioada lunga de inactivitate,
fara folosire, in functie de durata
de timp si de tipul de adeziv
folosit, poate avea efecte adverse:
* Topirea si muierea tijei de adeziv
in spatele uneltei sau chiar
lipirea tijei de mansonul de
intrare din spate incalzitorului.

In acest caz, repornirea uneltei

pentru viitoarele utilizari poate

dura mai mult si poate fi mai
dificila.

In cazul unei astfel de probleme,

Rapid recomanda sa urmati

acesti pasi:

- Bagati unealta in priza si
lasati-o sa se incalzeasca
aproximativ cincisprezece
minute.

- Incepeti sa impingeti
adezivul, apasand usor pe
tradgaci din cand in cand.
Continuati sa lasati unealta
sa se incdlzeasca si repetati
aceasta actiune pana cand



se deblocheaza. Timpul de
deblocare poate fi mai lung
sau mai scurt, in functie de:
Tipul si compozitia adezivului
care a fost folosit si durata
cat unealta a fost lasata sa
se incélzeasca inutil, fara a fi
folosita pentru lipire.

Daca pornirea este tot dificila

dupa aceasta actiune::

- Scoateti duza, atentie la
aparatul care este fierbinte.

- Puneti unealta pe suportul ei.
Lasati-o in priza si incalzita.

- Curatati unealta lasand
adezivul fierbinte sa curga sub
forta gravitatiei intr-un suport
potrivit (container, hartie,
carton, etc...).

- Incepeti sa impingeti
adezivul, apasand usor pe
tragaci din cand in cand.
Continuati sa lasati unealta
sa se Incalzeasca si repetati
aceasta actiune pana cand se
deblocheaza. Apasati tragaciul
cateva minute, pentru a va
asigura ca adezivul vechi
a fost curatat complet si
ca unealta a fost curatata
complet.

Arderea adezivului, in functie de

natura si compozitia adezivului

folosit, apare cand adezivul
ramane topit si prins inauntrul
uneltei prea mult timp. Odata
ars, adezivul va incepe sa
impiedice duza si aceasta va
conduce la o pierdere de adeziv
prin spatele uneltei, ceea ce

pe termen lung va avea urmari

grave, cum ar fi blocarea

sistemului in partea din fata sau

o intrerupere a sistemului de

incélzire.

In acest caz:

- Scoateti duza, atentie la
aparatul care este fierbinte.

- Puneti unealta pe suportul ei.
Lasati-o in priza si incalzita.
Curatati unealta ldsand
adezivul fierbinte sa curga sub
forta gravitatiei intr-un suport
potrivit (container, hartie,
carton, etc...).

- Introduceti o noua tija de
adeziv apasand usor pe
tragaci.

- Apasati tragaciul cateva
minute, pentru a va asigura ca
adezivul vechi a fost curatat
complet si ca unealta a fost
curatata complet.

- Inlocuiti duza cu una noua.

* In orice caz, niciodata nu trebuie:

- sa fortati tragaciul inainte
ca unealta sa se fi incalzit la
temperatura de lucru
- sa impingeti puternic pe tija
de adeziv, nu incercati sa o
scoateti din spate.
Lucrarile de reparatii la pistolul de
adeziv trebuie efectuate numai de
personal calificat.
Daca s-a deteriorat cablul de
alimentare, el trebuie inlocuit
de producator, de service-ul
producatorului sau de o persoana
calificata similar, pentru a evita
orice pericol.
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Schema electrica

220-240V 200W

Termostat

intrerupator

PORNIT/OPRIT CA 220~240V

MEDIU

Colectare separata. Nu H
aruncati sculele electrice la

gunoiul menajer! Conform —
Directivei Europene 2012/19/EU,
acestea se elimina cu deseurile de
echipament electric si electronic.

Cand scula trebuie inlocuita, sau
nu mai este utilizabila, ea trebuie
dusa la un centru separat de
colectare pentru reciclare.
Garantie si reparatii in garantie
Perioada de garantie: Acest
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produs este garantat 2 ani de la
data cumpararii (bonul original de
cumpdrare reprezinti dovada).
Conditii de garantie: Trebuie
sa fiti de acord cu toate punctele
mentionate in acest document.
Reparatii in garantie: Service-ul
dupa vanzare Esselte-Rapid este
singurul aprobat pentru a face
reparatii in garantie la aceasta
unealta.

In cazul unei reclamatii in

garantie:

1 Returnati produsul in ambalajul
sau original la magazinul de la
care |-ati cumparat,

2 Produsul returnat trebuie sa
fie insotit de bonul original de
cumparare cu data

Orice incalcare a unuia dintre
aceste puncte va scoate

produsul de sub garantia
producatorului RAPID.
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